
        
            
                
            
        

    
﻿LESLIE CHARTERIS

De Saint en de groene papegaai


coproductie sid stefan en toonboon


HOOFDSTUK I

Waarin Simon Templar de storm trotseert en een blonde in levensgevaar verkeert

De taak van de levensbeschrijver van Simon Templar, allerwege bekend als de Saint is, hoe men het ook bekijkt, moeilijker dan men 20 op het eerste gezicht 2ou denken. Het is namelijk niet voldoende de avonturen van deze Moderne Ridder zonder Vrees of Blaam zonder meer op schrift te stellen en de lezer deelgenoot te maken van de daarbij door hem ondergane sensaties. Er is tevens een zekere hoeveelheid speculatieve geest nodig, ten einde min of meer te kunnen nagaan hoe de Saint er in geslaagd is de sluwste misdadigers de baas te blijven, ondanks al de hem in de weg gelegde hindernissen.

Herhaaldelijk, wel is waar, komt het Toeval tussenbeide om Simon Templar het leven te redden, doch men dient tevens te erkennen dat de Saint onveranderlijk de hem geboden kansen weet aan te grijpen en nooit het vertrouwen in zijn goed gesternte verliest. Zelfs op de meest dramatische momenten ontkomt de Saint niet aan de indruk dat alle engelen van het paradijs hem te hulp zullen komen snellen om hun aardse collega uit de brand te helpen.

En aldus geschiedde het, toen hij het besluit nam de strijd aan te binden tegen de ‘A.A.A.’ - de ‘Associatie der Amateurs van Avontuur’. Hij kwam feitelijk echter pas tot dat besluit dank zij een zonderlinge reeks toevallig samentreffende omstandigheden, waarin, nevens doodgewoon alledaagse gebeurtenissen, tevens stalen zenuwen - (vrouwelijke zenuwen, overigens) - alsmede een knap gezichtje een rol speelden.

Het begon met de meest geslaagde storm die de kust van Californië zich sedert lange tijd veroorloofd had. De wind had de hele middag nagedacht, kennelijk zich afvragend wat er diende te gebeuren. Zich te laten neerslaan door een dreigende regenbui, of een versterkend middel in te nemen teneinde in staat te zijn enkele huizen omver te blazen, een dikke honderd bomen te ontwortelen, even zovele auto’s om te kieperen en, natuurlijk, daarbij tevens een brug mee te nemen. De keus van de wind viel op het versterkende middel… en het resultaat was boven verwachting. Toen Simon Templar zich halverwege tussen Los Angeles en San Francisco bevond, en dus op ongeveer vierhonderd kilometer van beide, begon hij zich rekenschap te geven van zijn onvoorzichtigheid.

Hoe roetzwart de hemel ook mocht zijn, de aarde leek nóg zwarter. Stortregens striemden de voorruit van de auto en schudden de wagen met schier verbijsterend geweld. Bovendien, telkens als de wagen de oceaan naderde, had Simon het genoegen razende golven de weg te zien bestormen. Huizenhoge golven, die na hun aanval haastig weer terugkeerden vanwaar zij gekomen waren, maar niet zonder het meesleuren van enkele stevige rotsblokken. Een en ander scheen te wijzen op een vaste wil om zoveel mogelijk schade aan te richten.

Simon reed niettemin voort. Hij had overigens weinig keus. Voorzichtigheidshalve had hij rechtsomkeert moeten maken… maar lang voor het punt waar hij zich nu bevond. En dus kon hij niet anders doen dan doorzetten, hopend dat zijn hemelse collega’s er wel voor zouden willen zorgen dat het dak van de wagen waterdicht bleef, dat de remmen het uithielden en dat de motorkap voldoende bescherming zou blijken tegen het voornemen van de watersnood om de motor te doen verdrinken.

Het zicht was ronduit beroerd. De ruitenwissers werkten nog, maar met horten en stoten, en met aarzelingen het doel waartoe zij dienden onwaardig. Simon had een sigaret opgestoken die, natuurlijk, met hinderlijke regelmaat nagenoeg even gauw weer uitging, maar met niet minder koppige vasthoudendheid stak hij de sigaret telkens opnieuw weer aan; en, wanneer hij de sigaret weggooide, stak hij weldra een andere op, met nagenoeg hetzelfde resultaat. Maar hij had er tenminste voldoende bij zich.

De weg zigzagde. Snel volgden de bochten elkaar op. Ongetwijfeld had de ingenieur die er de ontwerper van was, zich het lijf volgegoten met whisky alvorens de loop er van uit te stippelen. Geen enkele andere verklaring kon zelfs de simpelste geest bevredigen.

En plotseling, op gevaar af van in het rond te gaan slingeren over de van water en slijk glimmende weg, trapte Simon Templar uit alle macht op de rem. Vaag zichtbaar in het licht van de koplampen verscheen een in een regenjas gehulde gestalte, druipend van de regen en met opgeheven arm. De Saint opende de deur op een kier. ‘Voortreffelijke inval,’ zei hij. ‘Stap in.’ De van regenwater druipende gestalte stapte naast hem in. Simon bracht de wagen weer op gang. Hij had de voet op het gaspedaal gehouden, vrezend dat anders de motor af zou slaan.

‘Goedenavond,’ zei hij, toen de wagen weer gang had. ‘Goedenavond,’ antwoordde een vrouwenstem. De Saint slaakte een zucht van opluchting. Hij vond het niet meer dan normaal in dit soort weer een lifter mee te nemen, maar dat het toevallig een vrouw bleek te zijn was hem meer dan aangenaam.

‘Dank je, m’n engel,’ zei hij hardop. ‘Pardon?’ zei de onbekende.

‘Ik hoop,’ zei hij, ‘dat je dezelfde kant uit moet als ik…’ ‘Onverschillig wélke richting,’ antwoordde zij. ‘Als ik maar uit deze hel vandaan kom.’

Zij zette haar doorschijnende regenkap af. Het licht van het dash-board viel op een knap en nog jong gezicht. ‘Tweemaal dank, m’n engel,’ zei Simon weer. Zij gaf hoegenaamd geen blijk van verbazing. Met een zakdoekje zo nat als een spons veegde zij haar gezicht af en keek hem dan van terzijde aan. ‘Waar gaan we naar toe?’

‘Aha!…’ zei hij. ‘Je hebt ‘t over ons en niet over mij. En dus gaan wij naar San Francisco.’

‘Inderdaad,’ erkende zij. ‘Maar ‘t is meer dan ik had durven hopen. Mijn naam is Joan Brooks.’

Hij herhaalde ‘Joan,’ alsof hij genoot van de sonore klank van haar naam. En dan stelde hij zich voor. ‘Mijn naam is Simon. Was je uit wandelen of zo?’ Zij lachte, maar iets te schel.

‘Op hoge hakken en met nylons aan?… Oh, Simon, ik had gedacht dat je wel beter wist… Pas op!’ Maar hij had het gevaar al gezien. Zonder het gaspedaal los te laten trok hij de krankzinnig hard door de bocht schietende wagen weer in het spoor. De banden gierden. Eén van de wielen was een moment lang van de weg af. Een schok, opnieuw een schok, en dan liep de weg weer recht. ‘Een bocht die ik me niet herinnerde,’ legde Simon onverstoord uit. ‘De Santa Barbara Club had mij overigens afgeraden de kustweg te nemen, was te gevaarlijk vanwege de vele bochten en krullen… En, eerlijk gezegd, vind ik jouw krullen veel aardiger.’

Joan lachte even, onwillekeurig bracht zij haar hand naai haar hoofd.

‘Ik ben door en door nat,’ zei zij.

‘Ik hou van kletsnatte vrouwen. Dan zien ze er tenminste weer natuurlijker uit. Je lijkt mij zo helemaal geen beoefenaarster van de lift-sport.’ Zij knikte. Hij wees naar het open pakje Players in een vak onder de voorruit. ‘Als je boft/ zei hij, ‘heb je kans dat de electrische aansteker misschien werkt.’

Zij bediende zich. Enkele ogenblikken verliepen in zwijgen. De weg eiste al de aandacht van Simon. ‘Wat een beestachtige nacht!’ zei hij eindelijk. ‘Och,” antwoordde zij, ‘mij is ‘t momenteel om ‘t even.’ Hij keek haar een ogenblik lang scherp aan. Een zekere klank in de stem van de jonge vrouw gaf hem te denken. ‘Ik bedoelde de weersgesteldheid,’ verduidelijkte hij. ‘Wind, regen, nacht, orkaan, duisternis, verschrikkingen… een rare omgeving voor een asblonde.’

‘Als ik me niet vergis was dat een vraag ?’ zei Joan. ‘Je vraagt je af wat ik in dit weer te zoeken had?’ ‘H’m,’ mompelde de Saint, “t Schijnt dat ik m’n bedoelingen niet langer verborgen kan houden. Neem me niet kwalijk.’ ‘Ik zocht hulp,’ verklaarde zij. Hij floot zachtjes. ‘Heeft hij je al te hardhandig omhelsd? Wel, hij heeft onmiskenbaar smaak.’ ‘Wie?’

Het klonk kort en scherp. Simon bewaarde zijn gelijkmoedigheid. Hij was er nog niet helemaal zeker van, maar hij had toch de indruk dat de Demon van Avontuur zich toegang tot de wagen had weten te verschaffen en tussen hen in was gaan zitten.

‘De man met wie je in de auto zat,’ zei hij.

‘Ik zat niet in…’ begon zij. En dan: ‘Wel, ja… hij werd handtastelijk.’

‘Een weinig aarzeling,’ merkte de Saint op. ‘Een beetje teveel…’

‘Hij, mijn reisgezel, aarzelde allerminst.’ ‘Allicht niet,’ zei Simon, ‘want hij heeft nooit bestaan.” De orkaan onthief Joan van de noodzaak te antwoorden. Een waterval scheen uit de hemel neer te plenzen, kletterend op het dak en uitwaaierend over de voorruit. Het zicht werd met elke seconde slechter. Nu en dan verscheurde een bliksemstraal de duisternis.

‘Verrukkelijk!’ spotte de Saint, toen een zware donderslag losbrak en geruime tijd narommelde.

‘Ik heb je al gezegd dat ‘t mij momenteel om ‘t even is,’ herhaalde Joan.

‘Tot je dienst,’ zei Simon, ‘maar ‘t zou weieens ernst kunnen worden.’ Hij minderde vaart om haar even te kunnen aankijken. ‘Een aardige blonde, in een auto, tijdens een orkaan, samen met een onbekende! Dat zou…’ ‘Gezellig kunnen worden!’ voltooide zij. Zij lachte even, een diepe lach, die iets ontroerends had… in hun eenzaamheid, onder het tumult van de ontketende elementen.

‘Wacht maar tot we in San Francisco zijn,’ besloot zij. ‘Uitstekend, Joan,’ zei hij. ‘Ik zal m’n bougies vragen hun best te doen.’ Hun gebabbel werd onderbroken door een angstige uitroep van de jonge vrouw. ‘Simon!… Pas op!… De brug!…’

Hij herinnerde zich dit gedeelte van de weg slechts oppervlakkig en meende dat de brug nog een eind uit de buurt was.

‘De brug tussen de twee heuvels?’ vroeg hij. ‘Pas op!’ riep zij opnieuw. ‘Een deel van de brug is weggeslagen !’

‘Goeie genade!…’

Hij durfde niet hard te remmen. De weg, bedekt met vette modder, was zo glad als een ingezeepte dansvloer. De wagen begon te schuiven. De Saint zag de ingestorte brug met angstwekkende vaart op zich toekomen. ‘Maak je zo klein mogelijk,’ ried hij haar aan. Zelf trok hij instinctief het hoofd tussen de schouders. Een schok, onmiddellijk gevolgd door een andere. De wagen schoot tegen de lage stenen muur naast de weg, dan tegen een rotsblok, draaide om zijn as en vloog als een pijl de afgrond tegemoet… om op het laatste nippertje te blijven staan, toen een duik in het ravijn reeds onvermijdelijk scheen. Simon slaakte een zucht. ‘Wel… die eik heeft ons ‘t leven gered.’ ‘Maar, Simon,’ zei Joan, “t is geen eik. ‘t Is een cypres.’ ‘Unieke gelegenheid voor een les in botanie! Hoe dan ook, Joan, eik, cypres, kastanje, populier of wat dan ook, ik vind ‘t maar een menslievende boom. En van nu af aan zijn alle bomen mij dierbaar, tenminste… de bomen die mij tot staan brengen zonder al te veel schade aan te richten.’ Hij probeerde door de voorruit te kijken. ‘Spatbord ingedrukt. Koplamp gedeukt, ‘t Kan er mee door. Maar de motor? Ik vraag me af, of…’

Vol angstige voorgevoelens drukte hij op de knop van de starter. Hij voelde er niet veel voor een deel van de nacht aan de kant van de weg door te brengen. Na twee of drie ij dele pogingen sloeg de motor eindelijk aan. Simon bracht de wagen voorzichtig op gang, probeerde het stuur. ‘Oh, Simon,’ mompelde Joan, stevig tegen hem aangedrukt. ‘Ik heb doodsangsten uitgestaan.’ 

‘Ga er mee door,’ zei de Saint. ‘Dan kloppen onze harten tenminste tegen elkaar aan.’ ‘Maar wat ga je doen?’ vroeg zij.

“t Enige wat er te doen valt als je voor een vernielde brug

komt te staan. Ik maak rechtsomkeert.’

‘Maar dat kun je niet doen!’ riep zij uit. ‘San Francisco…’

‘Frisco kan wachten, jeugdige en verrukkelijke engel. Ik zie

geen kans om met deze beschadigde wagen die maalstroom

in te rijden en de overkant te halen.’

‘Maar je kant niet teruggaan!… Onmogelijk!’

Hij keek haar vragend aan. Haar angst was onmiskenbaar.

Zij drong zich tegen Simon aan, en bleef volhouden…

‘Zie je wérkelijk geen kans?’ smeekte zij. ‘Zie je werkelijk

geen kans de overkant te halen?’

‘Als ik een duiker was, en jij ook… Nee, Joan, er zit niets anders op dan naar Santa Barbara terug te rijden. Als de motor het tenminste zolang uithoudt.’

Buiten raasde de regen. Bliksemstralen volgden elkander op. ‘Maar de motor loopt immers…’

Hij voelde haar huiveren. Inmiddels vroeg hij zich af of zij, evenals hij, gezien had dat het overgebleven deel van de brug nog een kans bood de overkant te halen, zij ‘t met het nodige risico? Hij had de indruk van niet. Hij had het er op gewaagd, want hij wenste te weten! En, met de hem eigen tegenwoordigheid van geest, had hij, op het moment zelf dat een ongeluk dreigde, plotseling een plan gevormd, en hij had dienovereenkomstig gemanoeuvreerd. ‘De motor loopt inderdaad nog,’ gaf hij toe. ‘Maar zie je, Joan, het zou verstandiger zijn de nacht in de woning door te brengen.’

Zij onderdrukte haar huivering. Hij reed met één hand, want hij had zijn andere arm om de schouders van de jonge vrouw geslagen. En het hele geval begon hem te amuseren. Als Joan zijn gezicht duidelijker had kunnen onderscheiden, zou zij gezien hebben dat zijn uitdrukking niet paste bij de intonatie van zijn stem. Een schier verontrustende uitdrukking! Want amper twijfelde hij er nog aan of zijn bewaarengel had hem temidden van de storm slechts beschermd… om hem des te gemakkelijker in avontuur te kunnen storten.

‘Maar natuurlijk,’ herhaalde hij, ‘in de woning.’ ‘Welke woning?’

Zij probeerde zich op te richten, maar hij liet haar niet los. ‘Heb ik je straks al niet gezegd dat niemand je onderweg overlast aangedaan had ? Je was helemaal alleen, Joan. Je zat zelfs niet in een auto.’

Ditmaal wist zij zich los te maken en probeerde hem aan te kijken. In het halfduister zag zij zijn geamuseerde glimlach. Hij haalde de schouders op, min of meer meewarig. ‘Wel, als je ‘t dan met alle geweld weten wilt… Er komt heus geen helderziendheid aan te pas. Toegegeven, je stond aan de kant van de weg. Maar bij het licht van de koplampen heb ik een laan kunnen onderscheiden die op die weg uitkwam. En als je in een auto had moeten worstelen met een meneer die z’n handen niet thuis kon houden… had ik sporen van autobanden moeten kunnen zien bij de plek waar je stond te wachten. Maar er waren er geen.’ ‘Je hebt een scherp waarnemingsvermogen, Simon.’ ‘Buitengewoon,’ verzekerde hij haar. ‘En dat is soms hinderlijk, maar vaak ook heel nuttig, ‘t Stelt mij in elk geval in staat conclusies te trekken. Die laan voert ongetwijfeld naar een huis. Een huis, waaruit je ontsnapt bent. En ‘t is natuurlijk altijd mogelijk dat de door jou bedoelde aanrander zich op het ogenblik daar bevindt.’ ‘Ik ga er in geen geval naar toe,’ zei zij heftig. ‘En waarom niet?’

‘Omdat…’ zei zij, langzaam en met overtuiging. ‘Omdat ik niet dood wens te gaan.’

‘In elk geval een steekhoudende reden,’ mompelde Simon, en versnelde de gang van de wagen.

Niettemin, dank zij een van die toevalligheden waarvan het leven van de Saint talrijke voorbeelden biedt, scheen de motor niet van plan harder te gaan lopen.

Het kan zijn dat Simon Templar zich bereids vast had voorgenomen een bezoek te brengen aan een zekere woning waar de dood in hinderlaag scheen te liggen, wachtend op de reisgezel van Simon Templar. Het kan ook zijn dat genoemde Simon Templar mogelijke gebreken aan de motor trachtte te benutten om des te gemakkelijker zijn doel te bereiken. Hoe dan ook, hij maakte demonstratief de geluiden die er op moeten wijzen dat de automobilist verder niet veel vertrouwen stelt in hetgeen de motor nog gaat presteren. Geluiden die, in dit geval, niet bepaald opwekkend klonken in de oren van iemand die niets liever wilde dan zich zo ver mogelijk verwijderen van een huis waar, naar haar zeggen, de Schikgodinnen op haar lagen te wachten. Angstig vroeg Joan dan ook: ‘Wat is er, Simon?’ In de manier waarop zij zijn voornaam uitsprak ontdekte hij het dubbele element, ongerustheid zowel als genegenheid, dat tot nu toe ontbroken had aan hun samenzijn. ‘De motor sukkelt… Als ‘t licht maar niet uitgaat!’ Zij zweeg, hetgeen welsprekender was dan welk betoog dan ook. ‘Als we een beetje geluk hebben,’ voegde Simon er aan toe, ‘kunnen we nog een eindje doorrijden.’ ‘En als we geen geluk hebben ?’ ‘Kunnen we elk moment stil blijven staan.’ ‘Laten we hopen dat we geluk hebben,’ zei zij. ‘Meestal heb ik er geen gebrek aan,’ antwoordde hij. ‘In dat opzicht heb ik bij mijn bewaarengelen een uitstekende polis lopen. En, als ik niet zo bang was geweest er de bliksem mee aan te trekken, zou ik m’n aureool opgezet hebben.’ Joan keek haar gezel in het halfduister aan. Hij maakte een vreemde indruk op haar, een indruk van veiligheid en tevens van spotlust. Niets scheen zijn koelbloedigheid aan het wankelen te kunnen brengen. Wat er ook gebeurde, hij bleef kalm en opgewekt. En dus vroeg zij zich af wie het was, die zij ‘s nachts bij storm en ontij had ontmoet. En het was alsof hij haar gedachten geraden had.

‘Breek je er ‘t hoofd niet over, Joan,’ ried hij haar aan. ‘Je zou je in de spookauto allerminst op je gemak hebben gevoeld.’ Zij lachte, enigszins verlegen.

Hij hervatte: “t Verstandigste zou zijn beschutting te zoeken in dat huis. En je hebt niets te vrezen, Joan, omdat ik bij je ben. De nacht door te brengen in de auto, met storm en onweer tot gezelschap, is geen aanlokkelijk vooruitzicht.’ Als bij afspraak begon op één en hetzelfde moment de motor te hoesten en de donder weer te ratelen. ‘Pech ?’ fluisterde Joan. Hij knikte. Zij drong aan: ‘Is ‘t nog ver, naar Santa Barbara?’ ‘Heel ver.’

Zij zuchtte hoorbaar. Hij wachtte, wetend wat er ging komen. ‘Maar,’ hield zij vol, ‘kunnen we niet…’ ‘Ja…’ zei Simon beminnelijk, ‘we kunnen de wagen langs de weg parkeren en je kunt op mijn schouder in slaap vallen, tot ik er kramp in m’n schouder van krijg, terwijl de regen zich ondertussen een weg baant door het dak. En dan, bij het aanbreken van de dag, zul je kunnen constateren dat de motor afdoende verdronken is… net als ik.’ ‘Uitstekend,’ zei zij. Hij begreep haar bedoeling. De motor scheen er nieuwe kracht uit te putten. ‘Inmiddels,’ zei de Saint, ‘zou je me enkele bizonderheden omtrent het laatste nieuws kunnen verschaffen. Ik ben vaak een uitstekend raadsman. Je vertelde dat je geen zin had om dood te gaan. Volkomen begrijpelijk. Maar wat wil je?’ ‘Mijn man is thuis. En hij loert op een gelegenheid om mij van kant te maken,’ verzuchtte zij.

‘Maak je niet ongerust,’ zei hij. ‘We gaan orde op zaken stellen.’

 

Waarin Simon lucifers verspilt en ]oan een flauwte krijgt

Gedurende enkele ogenblikken reden zij zwijgend voort, tot Simon het onderwerp weer opnam. Indien Joan behoord had tot een van de vele, over de gehele wereld verspreide groepen, op wie de naam van de Saint een zelfde uitwerking heeft als een rode lap op een stier, dan zou zij het zwijgen van haar gezel evenzeer gewantrouwd hebben als diens vragen.

‘Vertel me iets naders over vriend Brooks…’ stelde hij voor. ‘Hij kan mij niet luchten of zien.’ ‘Dat,’ zei de Saint, ‘is mij onbegrijpelijk.’ Zij lachte even, zonder vrolijkheid.

‘Toen wij trouwden,’ antwoordde zij, ‘bracht ik een grote bruidsschat mee; Op dat moment vermoedde ik nog niets. Maar later begreep ik maar al te goed. Hij heeft me alleen om mijn geld getrouwd.’

‘Dat geval doet zich vaker voo ‘ zei Simon effen. De splitsing was niet ver meer. Simon keek zorgvuldig uit om de laan naar het huis van de Brooks niet te missen. En, nu zij eenmaal op gang was, vertelde Joan hoe en wat. ‘Bill houdt niet van me. Hij heeft nooit van me gehouden. Voor hem bestaat er ter wereld maar één vrouw, Carla Rey-ner. Hun plan is er samen vandoor te gaan, doch… behoorlijk voorzien van geld. Je begrijpt wat ik bedoel, Simon ?’ ‘Of ik ‘t begrijp ? En hoe! Twee tortelduiven met boze voornemens.’ De gebronsde hand van de Saint streelde haar hals, en Joan drukte zich tegen hem aan. ‘We zullen Broeder Bill eens gaan vertellen wat we van hem denken,’ beloofde hij.

‘Maar… hoe wist je dat hij van plan was deze zelfde avond uitvoering te geven aan zijn snode plannen?’ De blonde krullen beroerden het gezicht van Simon. ‘Ik betrapte hem toen hij met Carla stond te telefoneren. Hij vertelde haar dat hij al ons geld van de bank had gehaald en hij… sprak met haar af elkaar in ons huis te ontmoeten.’

‘Ik zie de bedoeling,’ zei Simon. Maar hij zag vooral het punt waar de laan op de weg uitkwam. ‘Misschien is Bill alleen maar van plan er vandoor te gaan met… Hoe heet ze ook alweer?’

‘Carla! Stel je voor! Niet eer hij mij uit de weg geruimd heeft, wetend dat ik een klacht tegen hen zou indienen. De doden, daarentegen, spreken niet.’

De remmen weigerden of weinig scheelde het, en de wagen maakte een schuiver alvorens tot stilstand te komen in een laan tussen twee rijen schrale bomen, zwiepend in de wind. En er was een scherp contrast tussen dat gesprek in de auto, waar een vrouw met schier onwezenlijke kalmte het duivelachtig plan van haar echtgenoot uit zat te leggen, en het geweld van de elementen buiten.

‘Ze zouden me ergens hier of daar begraven en er dan kalm vandoor gaan,’ vervolgde Joan, haar stem minder vast nu. ‘Carla! Ik… ik haat haar.’

‘Joan,’ zei de Saint, in schertsend verwijt, ‘mijn hemelse vrienden zullen ‘t heus niet waarderen als ze je zo horen spreken. Haat is een slechte raadgeefster. Wel, zijn we er?’ ‘Ja.’

Onwillekeurig had zij haar stem gedempt. In het licht van de lampen was een slecht onderhouden weg zichtbaar, vol gaten en kuilen waarin regendruppels spetterden. Het onweer scheen allerminst van plan af te trekken, onophoudelijk ratelde de donder.

Voorzichtig reed Simon verder de laan in. De wagen hotste en botste door kuilen en over bulten, vlagen water opjagend. ‘Wanneer heeft Bill getelefoneerd?’ vroeg hij met vlakke stem.

‘Vandaag, vlak voordat het onweer begon. Toen… toen heb ik haastig m’n mantel gegrepen en ben weggerend, ‘t Begon te gieten toen ik de weg bereikte. Ik schuilde onder de bomen, durfde niet teruggaan. Ik was bang om te proberen een wagen aan te houden. Als ‘t Clara immers geweest was…’

‘En toch heb ik…’

De Saint vond het al van minuut tot minuut opwindender. Het geheel vertoonde raadselachtige schaduwplekken naast vonken van verblindende klaarheid. Hij kon zich zonder veel moeite voorstellen hoe Joan daar op de hoek van de laan en de weg verscholen had gestaan, wachtend op de komst van haar mededingster, zonder om hulp te durven roepen, en toch dodelijk bang daar de nacht door te brengen, in regen en onweer.

‘Ik heb Carla zien aankomen,’ zei Joan. ‘Vlak voordat jij passeerde, Simon. En toen heb ik je gewenkt.’ ‘Uitstekende inval, Joan! We zullen eens gezellig met z’n allen gaan praten, weet je. Bill en Carla, jij en ik. En ze zullen heus niets ondernemen… tenminste, vannacht niet.’ ‘Tenzij… ze besluiten jou ook uit de weg te ruimen.’ En meteen barstte Simon in lachen uit. Een dolle schaterlach, een lach die vertolkte al hetgeen hij in het verleden reeds mee had gemaakt en geriskeerd toen anderen geprobeerd hadden hem te doden. En Joan onderdrukte een korte huivering, zich afvragend of haar gezel, die onbekende, misschien gek was.

‘Pas op!’ waarschuwde zij onverwachts, terwijl zij een hand op zijn arm legde.

Hij remde. De auto gleed toch nog een eindweegs door, en bleef dan staan op weinig meer dan drie meter afstand van een smal bruggetje over een ravijn. ‘Diep?’ vroeg de Saint.

‘Diep genoeg om er je nek te breken,’ antwoordde Joan. ‘Je hebt me bijtijds gewaarschuwd, kleine meid. De volgende keer neem je voorzorgsmaatregelen, wil je. ‘t Zou ons de nodige moeite hebben gekost om weer naar boven te klimmen.’ Zij glimlachte in het halfduister. ‘Bill heeft kort na ons trouwen dit huis gekozen om ons er te vestigen,’ legde zij uit. “t Is er bijna zo eenzaam als in de woestijn. Op een goeie dag heeft de orkaan het brugje over het ravijn vernield. Acht dagen lang zaten we van de buitenwereld afgesloten.’

‘Gezellige avond,’ mompelde de Saint. ‘Ik houd van ‘t onvoorziene. Zullen we ‘t er op wagen?’ Voorzichtig reed hij de wagen de brug op, die scheen te sidderen onder het gewicht er van. Elk moment kon het geval instorten, begeleid door het lawaai van krakend en brekend hout. De planken bogen door. Een losse plank schoot onverwachts omhoog en smakte tegen de carrosserie. Joan slaakte een kreet. De stalen zenuwen van de Saint bleven onaangedaan. De wagen bereikte de overkant. ‘Er brandt licht,’ constateerde de Saint. Meteen zette een bliksemstraal de horizon in vlammen. Het paarse licht zette de omgeving seconden lang in felle gloed. Een landschap van heuvels. En dan eindelijk het huis, eenzaam, zoals Joan hem verteld had. Hij bespeurde het eigenlijke huis en, op enige afstand, enkele bijgebouwen. ‘Lieflijk oord voor pas gehuwden,’ mompelde Simon. Hij zette de wagen stil. ‘Wat… wat doe je?’ stotterde Joan.

‘Wie weet of die grappenmaker van een Bill ons niet met een geladen karabijn staat op te wachten. En dus kunnen we hem beter niet onder de armen kietelen. Persoonlijk heb ik een hekel aan dat soort aardigheden.’ ‘Wel?…’

‘We gaan te voet verder.’

De lampen verlichtten een uitgestrekte modderplas, de ruimte vóór het huis. Joan huiverde en rilde. ‘Ik ben bang, Simon.’

‘Dat zou elke vrouw in jouw omstandigheden zijn. Stel je dus gerust. Je bent niet anders dan je zusters. Kom…’ Meteen doofde hij de lampen. Diepe duisternis viel over de verlatenheid van de omgeving en de sinistere indruk er van werd nog scherper. De Saint was uitgestapt, sloeg zijn kraag op en snelde om de wagen heen. ‘Schiet op, Joan! Of we zijn meteen kletsnat!’ Zij aarzelde niettemin. Zonder verder getalm vatte hij haar bij de polsen en tilde haar uit de wagen. Vervolgens rende hij naar het huis. Eén enkel licht dat, vreemd genoeg, eerder een verontrustende dan een geruststellende indruk op hen uitoefende.

In snelle opeenvolging verscheurden twee bliksemstralen het duister met hun paarsachtig licht. De echo van de donder weergalmde in de omringende dalen en spelonken. Simon ontdekte een luifel. Drie houten treden. Hij sprong tijdig genoeg om niet te vallen en stond onder de luifel die althans enige beschutting bood. Joan stond vlak naast hem, klappertandend. Hij bukte zich en nam haar in zijn armen. Hij bukte zich nog verder en hij voelde hoe zij zich, klein en angstig, in vertrouwen op zijn bescherming aan hem overgaf. Zijn lippen beroerden haar van angst koude lippen, nat van de regen. Zij zuchtte.

‘Simon…’ Hij richtte zich op en haalde diep adem, en hij hoorde haar fluisterende stem.

‘Oh, Simon… laten we niet naar binnen gaan.’ ‘Joan, lieve kind, ik zie dat je nooit Indianenverhalen gelezen hebt, anders zou je weten dat het de allereerste stelregel van de Comanches was aan te vallen om zich zodoende des te beter veilig te stellen. Een verdedigende houding heeft’ nog nooit goede resultaten opgeleverd.’ Een tafereel vol vreemd contrast. Aan de ene kant het tweetal onder de luifel, amper beschut tegen het geweld van de elementen. Aan de andere kant Bill en Carla, vermoedelijk op de loer liggend.

Onophoudelijk raasde het noodweer. Simon, zich half omdraaiend, bespeurde op enige afstand een zwarte auto. ‘Je had gelijk, Joan,’ fluisterde hij. ‘Iemand heeft een auto buiten laten staan, inplaats van hem veilig en wel in de garage te zetten.’ ‘Waar?’

Zij bukte zich, wachtend op de volgende bliksemstraal; en meteen krampten haar vingers om de pols van Simon. ‘De wagen van Carla!’

‘Wel, we gaan naar binnen,” besloot de Saint.

Hij hief zijn vuist op om op de deur te beuken. Joan hing

aan zijn arm, tegen hem aangedrukt.

‘Er is een achterdeur…’

‘Des te beter.’

Het was de Saint inderdaad meer dan welkom, want op die manier kreeg men misschien de gelegenheid Bill onverhoeds te overvallen. In elk geval bood het allemaal een schone gelegenheid voor hernieuwde stortbaden, want uit door de storm kapot gerukte dakgoten kwam het water in stromen naar beneden.

Joan ging de Saint voor. Plotseling bleef deze onbeweeglijk staan, toen het verlichte vierkant van het venster onverwachts donker werd. Hij vloekte binnensmonds. Joan huiverde.

‘Ik ben bang, Simon,’ fluisterde zij. ‘Laten we asjeblieft hier vandaan gaan!’

Hij luisterde zelfs niet. Hollend bereikte hij het donkere vierkant van de achterdeur. Hij greep de kruk, maar de deur ging niet open. En dan, zonder verder nog te talmen, begon hij er met zijn vuisten op te beuken. ‘Maar wat doe je toch, Simon? Ben je gek geworden?…’ Er lag onmiskenbaar angst in haar stem, maar de Saint stelde haar meteen gerust.

‘Kalmeer je, Joan,’ zei hij sussend. ‘En als Bill je iets vraagt, zeg dan maar dat je ‘t in huis te benauwd vond en bent gaan wandelen.’

‘In zo’n weer? Dat gelooft hij immers nooit!’ ”t Doet er niet toe of hij je gelooft of niet. Het voornaamste is dat je een aanvaardbare uitvlucht verzint. Mogelijk raken ze in de war. En laat mij dan mijn gang gaan… Maar laat vooral niet merken dat je hun telefoongesprek afgeluisterd hebt.’

Zij hield zijn arm vast omklemd, zij trok hem naar zich toe en kuste hem.

‘Jij, Simon…’ Hij vergiste zich, ongetwijfeld opzettelijk. ‘Ik,’ vroeg hij. ‘Je kwam mij tegen terwijl ik moordruzie met mijn motor had. Je kreeg met me te doen en bood mij hier onderdak aan.’ ‘Afgesproken, Simon…’

Zij sprak fluisterend, nagenoeg onhoorbaar, net voldoende om het hem te doen horen. Maar, toen hij nogmaals op de deur begon te beuken, stelde zij kalm vast dat niemand gehoor gaf. ‘Geen gehoor.’

‘Vreemd,’ mompelde hij. ‘Ze doen het licht uit, maar laten ons rustig buiten staan. Zoals een kennis van mij zou zeggen… Er klopt iets niet.”

Hij zette zijn schouder tegen de deur, bewoog herhaaldelijk de knop. Joan probeerde hem van zijn voornemen af te brengen. Het liet hem evenwel onverschillig. Hij verzwaarde zijn druk tegen de deur, en het hout begon geleidelijk aan mee te geven. Een gekraak… ‘Nee, Simon, nee! Ga asjeblieft niet naar binnen!’ Met de ene hand schoof hij haar opzij, terwijl hij met zijn schouder de deur opnieuw een duw gaf. En de deur barstte open. Achter de deur gaapte de zwarte muil van een onverlicht vertrek. Joan greep zich aan de arm van de Saint vast. Hij trok haar naar binnen. Zij beefde zo erg dat haar tanden klapperden. Hij boog zich tot haar over. ‘Waar zijn we?’ vroeg hij.

‘In de gang. De keuken is links. Simon, laat mij niet alleen!’ Hij maakte zich los, en zij hoorde hem mompelen… “t Bekende negergevecht in een tunnel! Verdraaid nogeran-toe! Waar zit de schakelaar? Ah… daar!’ De schakelaar knipte, maar geen licht.

‘De stoppen doorgeslagen, vanwege het onweer, denk ik,’ mompelde hij. ‘Joan, waar ben je?’

Een vreemde gewaarwording bekroop hem. Namelijk, dat hij in het huis rond kon scharrelen, roepen, komen en gaan, zonder dat Bill te voorschijn kwam! Was de echtgenoot er misschien vandoor? Wel, waarom niet eigenlijk? Het ene verklaarde het andere. Bill was samen met Carla vertrokken zonder het licht uit te doen. En het licht was een ogenblik geleden uitgegaan tengevolge van kortsluiting. ‘Inderdaad,’ mompelde hij. ‘De oorzaak ligt buitenshuis en niet binnenshuis. Joan, zijn er ergens kaarsen? Of heb je een lamp ?’

Zijn ogen, inmiddels aan de duisternis gewend, maakten het hem mogelijk het silhouet van de jonge vrouw te zien, onbeweeglijk op een stoel gezeten, moedeloos in elkaar gezakt.

Hij liep naar haar toe en schudde haar heen en weer. ‘Heeh, Joan!… We zijn alleen in huis!’ Zij onderdrukte een kreet. Dan stond zij eindelijk op, verontschuldigingen mompelend. ‘Kaarsen?…’

Hij had een doos lucifers uit zijn zak gehaald en streek er een aan. De lucifer brandde, het vlammetje flakkerend in de tocht. De Saint beschutte het met de hand en keek langzaam om zich heen.

‘Daar, in die kast, vinden we misschien wat we zoeken ?’ ‘Nee,’ antwoordde zij, met effen en vermoeide stem. ‘Dat is een hangkast.’

Zij ging er naar toe, draaide de sleutel van de hangkast om en trok de deur open. Het vlammetje van de lucifer danste nog even, en ging uit op het moment dat Joan die door merg en been snijdende kreet slaakte. Een kreet, die alle buren in de omgeving had kunnen wekken… indien het huis buren had gehad. ‘Simon!’ ‘Wel?’

Driftig streek hij opnieuw een lucifer aan. De lucifer weigerde. Een rilling doorliep zijn schouderbladen. Hij voelde avontuur naderen.

‘Simon, er staat iemand in de kast! Nee! Nee!…’ In het duister, geluid van een val, een doffe bons, de kreet van Joan. Eindelijk brandde de lucifer. De jonge vrouw lag bewusteloos op de grond. Rechtop in de hangkast stond een man. En, alsof hij op dat moment gewacht had, duikelde hij plotseling voorover, maar niet zonder dat Simon tijd had gehad de donkere plek op diens overhemd, ter hoogte van het hart, op te merken.

‘Waarom val je flauw, Joan? Wijlen Bill Brooks, je voormalige echtgenoot, zal je verder geen kwaad meer doen…’


I

Waarin Simon worstelt met een luik en een avonturenroman inkijkt

Toen Joan de ogen weer opsloeg, zag zij dat Simon haar naar de zitkamer over had gebracht en op de divan gelegd. Zij had niet langer haar regenjas aan en de kraag van haar blouse was open.

Op een tafel brandden de twee kaarsen die Simon in de keuken gevonden had. Maar dat soort licht was hem niet voldoende. Het avontuur overschreed inmiddels de door Joan geschetste lijnen. Het ging nu niet langer slechts om een vrouw die in een woeste stormnacht alleen buiten ronddwaalde, vrezend vermoord te zullen worden. Er was wel degelijk een lijk in dit eenzame huis, het lijk, bovendien, van haar potentiële moordenaar, terwijl het veronderstelde slachtoffer langzamerhand weer tot bezinning begon te komen.

Inmiddels had de Saint enkele voorzorgsmaatregelen getroffen. Hij had zorgvuldig het luik dicht gedaan van het venster waarvan het licht hem had aangetrokken als een mot. Vervolgens was hij in de andere vertrekken gaan rondkijken. In de eetkamer, de keuken en elders. Nergens evenwel enig verdacht teken. Hij bleef niettemin op zijn hoede. Achter zijn uiterlijk van onverschilligheid was hij scherp waakzaam. Het minste of geringste spoor van naderend gevaar en hij zou optreden met zijn gebruikelijke doortastendheid. ‘Wel, Joan?’

‘Oh, Simon… is ‘t een nachtmerrie?’

De trekken van de jonge vrouw weerspiegelden haar dodelijke vermoeidheid, doch de Saint verzette zich tegen gevoelens van overdreven medelijden. Zijn gezicht bleef een koel en onaandoenlijk masker.

‘Het schouwspel van de gewelddadige dood is nooit prettig,’ zei hij. ‘En zeker niet als je er min of meer mee vertrouwd bent.’

‘Bill is dood?…’

‘Tenzij je een manier kunt bedenken om een ernstig lek in een van z’n meest vitale onderdelen te stoppen,’ zei hij laconiek, ‘ben ik inderdaad bang dat Bill Brooks er geweest is.’ Langzaam stond zij van de divan op. Haar ogen, waarin gestaag groeiende angst, dwaalden door heel het schemerachtig verlichte vertrek. Zij bracht de handen aan de slapen en keek de Saint aan. ‘Waar is zij?…’ ‘Zij?… Wie?’

‘Carla…’ mompelde zij. ‘Carla heeft Bill vermoord. Ik begrijp ‘t niet, maar we hebben immers haar wagen gezien.’ Hij knikte. De conclusie van Joan was niet van grond ontbloot. Hij vroeg zich af, welk drama zich hier had afgespeeld, in het hart van deze wildernis van heuvels en bergen, terwijl buiten de orkaan raasde. Indien Carla inderdaad Bill vermoord had en indien zij zich in de woning verborgen hield, was het dan niet waarschijnlijk dat zij nu elk ogenblik weer te voorschijn zou kunnen komen. En toch had de Saint niettemin de indruk dat het allemaal niet zó eenvoudig in zijn werk was gegaan.# Ergens klopte iets niet. Maar wat niet? En waar?…

Zijn blik viel op de telefoon en hij nam de hoorn van de

haak. Joan schudde het hoofd.

‘De telefoon werkte de hele dag al niet,’ zei zij.

Simon schudde de hoorn heen en weer, trok aan het snoer,

bekeek het toestel aandachtig en legde dan de hoorn weer

neer. Onmogelijk uitvoering te geven aan zijn oorspronkelijke voornemen de politie te waarschuwen. Er zat dus niets anders op dan de nacht door te brengen in dit verlaten huis, in gezelschap van een lijk, van een vrouw die nagenoeg hysterisch was van angst en, misschien, tevens in gezelschap van een moordenaar.

Hij begaf zich naar de deur. Hij strekte zijn hand uit naar de kruk, en meteen was Joan overeind, de hand tegen de mond gedrukt.

‘Simon… waar ga je naar toe?’ ‘Een onderzoek instellen.’

Meteen een scherpe knal, die van een schot afkomstig had kunnen zijn, duidelijk hoorbaar zelfs boven het geweld van de orkaan uit. De knal werd onmiddellijk gevolgd door een andere. De jonge vrouw greep de polsen van Simon, hield wanhopig zijn beide handen vast.

‘Laat me niet alleen!’ kermde zij. ‘Blijf hier, Simon! Laten we hier blijven!’

Hij rukte zijn ene hand los en diende de hysterische vrouw

een oorvijg toe die haar op de divan deed belanden. Haar

ogen vulden zich met tranen en zij snikte als een kind.

‘Simon… heus… ‘t spijt me dat ik…’

‘Hou dan verder je gemak. Ik zal dat klappende luik even

vastzetten.’

‘Laat mij dan met je meegaan,’ smeekte zij. Hij aarzelde, haalde eindelijk de schouders op. ‘Vooruit dan maar,’ zei hij tenslotte. ‘Maar, wat er ook gebeurt, begin asjeblieft niet weer te janken.’ Zij knikte gedwee. ‘Neem een kaars mee,’ beval hij.

Achter elkander aan verlieten zij de kamer. In de gang drukte Joan zich tegen Simon aan, als om elk contact te vermijden met het lijk van Bill Brooks, die met zijn gezicht naar de grond gekeerd op de tegelvloer uitgestrekt lag. Zij bereikten de trap. Het kaarslicht wierp fantastische schaduwen over de wanden Buiten scheen het onweer uitgeraasd, maar de wind blies nog steeds met onverminderd geweld en de regen kwam nog steeds in watervallen naar omlaag. Het losse luik klapperde onophoudelijk.

‘Als ze zich achter een deur verstopt heeft…’ begon Joan, fluisterend.

‘Dan zou ze ons al zijn komen opzoeken.’ Zij bereikten de eerste verdieping, waarop vier deuren uitkwamen. Plotseling stelde Simon een vraag, die nogal vreemd aandeed onder de gegeven omstandigheden. ‘Joan, hoe ziet Carla er uit?’

De jonge vrouw rilde, de kaars dreigde haar uit de hand te vallen.

‘Een brunette,’ stamelde zij eindelijk. ‘Ongeveer net zo groot als ik. Ze is erg knap, en met een ijzeren wil. Ze heeft zwarte ogen, koude ogen… en ze is nogal… nogal…’ Hij legde zijn hand op haar mond om haar te doen zwijgen. En, terwijl Joan zich weer rustig hield, voelde de Saint een soort van wrok tegen zich zelf. Nog nooit tevoren had hij te kampen gehad met een dusdanig gebrek aan klaar en helder inzicht in de samenhang van de gebeurtenissen om hem heen, en ook nog nooit in die mate met de indruk dat de juiste toedracht niet hier te ontdekken viel en dat elk hier opgedaan gegeven vals was.

En hij was niet van plan zich te laten verblinden door de schijnbaar onsamenhangende gebeurtenissen van deze nacht. Plotseling kwam hij in actie en opende de eerste van de vier deuren. Een tochtvlaag blies vrijwel meteen de kaars uit, en Joan slaakte een gesmoorde kreet. Instinctief duwde hij haar opzij, en wachtte. Maar er gebeurde niets. Hij ging de kamer binnen. ‘Simon…’

Zonder te antwoorden boog hij zich naar het venster over. Regenvlagen striemden hem in het gezicht. Hij trok het luik naar zich toe en zette het vast. En dan hoorde hij eens-, klaps achter zich in het donkere vertrek een onbestemd gerucht, gevolgd door een gesmoorde uitroep. Hij draaide zich op zijn hielen om, doch hij zag niets. ‘Wat is er?’

‘Ik ben ‘t,’ antwoordde Joan met haperende stem. ‘Ik heb me gestoten.’ ‘Blijf staan.’

Zij werkte hem min of meer op de zenuwen. Waarom had zij zich feitelijk in het vertrek gewaagd? Hij stak een lucifer op, en het zwakke licht viel op de bloedeloze trekken van de jonge vrouw wier onderlip beefde. Hij haalde de schouders op en stak de kaars weer aan.

Het licht onthulde een kamer die ongetwijfeld de kamer was van een vrouw. Joan leunde tegen de toilettafel. Het lage stoeltje was omgevallen en de halve inhoud van een doos poeder lag over tafel en vloerkleed.

‘Ik… ik heb…’ stotterde Joan, een snik onderdrukkend.

‘Wacht, ik zal je helpen de boel op te ruimen.’

‘Ik ben zo onhandig.’

Hetgeen overigens wel bleek. De poeder was gedeeltelijk op haar japon terecht gekomen. Zij stond op het punt in tranen uit te barsten en wel om een zo kinderachtig mogelijke reden. ‘Dat poeder past helemaal niet bij mijn japon… Oh, Simon!’

‘Oh, schei uit!’ zei hij scherp.

Zij keek hem aan met de ogen van een bange hond.

‘Simon, er is niemand in de kamer…’

‘En evenmin in de andere kamers,’ zei hij met overtuiging.

‘Er is niemand in huis, buiten ons tweeën.’

‘Maar… maar waar is zij dan ?’

‘Weet ik veel!’

Felle woede maakte zich van hem meester. Het hele geval deed al te zonderling aan. Geen enkele tegenstander in de buurt. Niets anders dan de regen, de orkaan, en deze doodsbange vrouw. En, wat de moordenaar betreft… ver uit de buurt! ‘Kom mee,’ zei Simon. ‘Waar naar toe?’

‘Naar beneden. We kunnen niets anders doen dan wachten tot het dag wordt.’

Niettemin, alvorens met haar mee naar beneden te gaan, bracht hij een bezoek aan de andere kamers. Alles en alles maakte evenwel een volkomen normale indruk en er hield zich niemand verscholen. Samen begaven zij zich weer naar de zitkamer. De storm scheen te gaan liggen. Het stortregende nog steeds, weliswaar, doch de wind nam geleidelijk in kracht af en het onweer was overgedreven. Hoogstens nog, nu en dan in de verte, een vaag gerommel. ‘Ga liggen, Joan.’

Zij gehoorzaamde en strekte zich op de divan uit. Zij deed hem denken aan een kind, en zijn drift viel van hem af. Liefkozend vatte hij haar hand.

‘Doe de deur dicht en op slot, Simon,’ vroeg zij. ‘En laat mij asjeblieft niet alleen…’

Hij haalde de schouders op. Hij voelde zich de speelbal van samenspannende krachten, welker bron hij tot dusverre niet vermocht te ontdekken. Geleidelijk aan begon Joan rustiger te ademen, en uiteindelijk viel zij in slaap. Simon stond op. Hij begaf zich opnieuw naar de telefoon en vatte nogmaals de hoorn op, maar met even weinig succes als de vorige keer. Vervolgens keek hij naar de titels van enkele boeken. Hij haalde zijn koker te voorschijn en stak een sigaret op. Hij dacht na en voelde zich min of meer neerslachtig. Als zijn oude vriend Inspecteur John Fernack hem op dit moment was komen overvallen, in een eenzaam huis met geen ander gezelschap dan een onbekende vrouw en een lijk, zou hij niet hebben geaarzeld de spot te gaan drijven met de intuïtieve gaven van de Saint. Maar Fernack was er nu eenmaal niet.

Geruime tijd, bij het bleek en wankel licht van de kaarsen, nam hij het hele vertrek in ogenschouw. Aan de met pretentieus behang beplakte muren enkele waardeloze schilderijen, waarvan hij niet veel wijzer werd. Evenmin zat er iets achter verborgen. Ook viel er niets te ontdekken in de laden van het schrijfbureau in een hoek van het vertrek. De vleugelpiano leverde ook al geen resultaat op. En het oplichten van het tapijt evenmin. Met de parketvloer was zeker geen hocus-pocus uitgehaald. En dus bleef er niets anders over dan de verdere vertrekken van de woning… Mogelijk wist hij zelf niet waarom hij er zo vast van overtuigd was dat er ergens een ‘mysterie’ school. Was het niet logischer, vroeg hij zich af, eenvoudig aan te nemen dat het hier een crime passionnel gold, met daarnevens een vulgaire geldkwestie?

Waarom?… Hij keek in gedachten verzonken voor zich uit. Zijn blik rustte een moment lang op Joan, uitgestrekt op de divan. Haar borst ging in regelmatige ademhaling op en neer. Zij sliep, maar desondanks was de spanning geenszins uit haar trekken verdwenen, alsof zij ten prooi was aan een nachtmerrie.

Een moment lang was hij van plan het hele huis nogmaals te doorzoeken. Hij zag er evenwel van af. Mocht Joan immers wakker worden dan kreeg je maar weer de nodige last. Hij koos een boek uit de stapel op een tafeltje. Het merendeel speurdersromans, uitgegeven door A.A.A. Kansas City. Hij vroeg zich af wat die drie initialen betekenden, maar vond geen antwoord op zijn vraag.

Schouderophalend ging hij op zijn gemak in een fauteuil zitten en begon te lezen. Een gevoel van ontspanning kwam over hem. Hij voelde zich behaaglijk, en hij had helemaal geen lust meer in denken en berekenen. De stoel was comfortabel en het was prettig naar de slapende en rustende Joan te kijken. Simon zuchtte van welbehagen. Het leven, vond hij, was weer eens gul geweest. Het had hem de gelegenheid geschonken bij storm en onweer een knappe onbekende te ontmoeten en veilig terug te brengen naar een huis… waar pas een moord was gepleegd. ‘Simon!… Simon!’

Hij sloeg de ogen op en zag dat één van de kaarsen helemaal opgebrand was en dat de andere het ook niet veel langer uit zou houden. Joan stond vóór hem, vaag glimlachend. Hij sprong overeind en zijn oog viel op het hem uit de hand gegleden boek. ‘Wat betekent dat A.A.A.?’ vroeg hij. En in de ogen van de jonge vrouw verscheen plotseling een uitdrukking van dodelijke angst.

 

Waarin Carla weer te voorschijn komt en Simon koelbloedig de dood onder ogen ziet

Onwillekeurig draaide Simon zich om, gereed om een tegenstander het hoofd te bieden; doch er was niemand. De deur was op slot. Door een kier in de luiken drong het eerste bleke licht van de dageraad de kamer binnen. ‘Wat is er, Joan ?’ Zij had zich inmiddels hersteld.

‘Niets, Simon. Ik schrok, maar ik weet niet waarvan.’ Spontaan drukte zij zich tegen hem aan en omhelsde hem. ‘Oh, Simon, darling, wat een afschuwelijke nacht! Ik heb wel geslapen, maar telkens als ik wakker werd meende ik allerlei geluiden te horen, voetstappen… alsof ‘t hele huis vol zat met spoken. Laten we weggaan. Neem mij mee.’ Hij hief de hand op.

‘Als je me eerst vertelt wat die initialen betekenen.’ Hij glimlachte, en ditmaal gaf zij antwoord. ‘Heb je mijn verzameling gezien? Ik ben lid van een leesgezelschap. Die drie letters hebben niets geheimzinnigs. Het betekent eenvoudig Associatie van Amateurs van Avontuur.’ ‘Wel, in dat geval kun jij ‘t volgend nummer van de serie schrijven, Joan. Kom je?…’ ‘Waarheen?’ vroeg zij, plotseling weer ongerust. ‘Ik weet niet of jij ‘t nog weet, lieverd,’ zei hij. ‘Maar ik in elk geval wel! Carla heeft vannacht je man vermoord. En, ook al koesterde hij misschien kwade plannen tegen jou, ik moet niettemin Carla terugvinden om haar de les te lezen. Je evennaaste van kant maken mag zo maar niet, weet je. Ik begrijp natuurlijk best dat men zich in dit tranendal niet bijster amuseert - tenminste, de anderen niet, want ik heb me nog nooit verveeld - maar dat is nog geen reden om andermans verblijf op dit ondermaanse te bekorten.’ Zij verlieten de zitkamer. Joan wendde het hoofd af om het lijk van de vermoorde niet te zien. Simon bewoog zich met een voorzichtigheid die hem zelf verbaasde. Hij wist dat het gevaar niet in dit huis verscholen lag, niettemin ging hij te werk alsof hij bang was de verstrooide elementen van de waarheid te verstoren.

Een moment lang stonden zij zwijgend op het bordes voor het huis. Het omringende landschap bood een ontmoedigende aanblik op onder de lage en grijze wolken van de ochtendstond. Af en toe nog een vlaag regen. De wind, aanzienlijk gekalmeerd, zwiepte de kruinen van de bomen waarvan vele de sporen droegen van de nachtelijke orkaan. Afgerukte takken en bladeren. De grond was week en papperig, van water oververzadigd en met grote modderpoelen. Op enige afstand het ravijn en het smalle bruggetje er overheen. Joan onderdrukte een huivering. ‘Ik heb ‘t koud,’ zei zij. Hij sloeg een arm om haar schouders. ‘Waar beginnen we?’ vroeg hij. ‘Bij de garage, misschien ?’ stelde zij voor. ‘Uitstekend,’ zei hij. ‘Daarna kunnen we ons met de auto van Carla bezig gaan houden.’

Tussen twee stortbuien door begaven zij zich naar de garage. De grond was glad en glibberig. Twee keer dreigde Joan uit te glijden, nog net op tijd door de Saint gegrepen. En voortdurend liep hij te overwegen hoe vreemd het allemaal was, dit hele avontuur. Hij vroeg zich af, wat hij hier feitelijk uitvoerde? En of hij ooit de juiste toedracht zou ontdekken.

De schuifdeur van de garage was dicht en zat tevens klem, want de orkaan had het geval deerlijk gehavend en van de rails gelicht. Met enige moeite slaagde de Saint er niettemin in de deur ver genoeg open te krijgen om zich naar binnen te kunnen werken.

‘Goeie genade, ik kan geen hand voor ogen zien… Joan!’ riep hij. ‘Misschien is er weer stroom. Waar zit de schakelaar ?’

‘Rechts, Simon… of links… Oh, ik weet ‘t niet meer. Neem me niet kwalijk dat ik buiten blijf staan, wil je. Ik hou niet van duisternis.’

Lucifer na lucifer afstrijkend doorzocht de Saint de garage. Geen wagen, maar wel spinnewebben, oude kisten, een werkbank en werktuigen.

Bij stukken en brokken vertelde hij de jonge vrouw het resultaat van zijn onderzoek. Hij floot bij het zien van twee flinke koffers. ‘Is ‘t mogelijk, dat…’

Met de ene hand hield hij de lucifer vast en met de andere tilde hij het deksel van de ene koffer op. Hij bukte zich, hield de lucifer lager… ‘Simon!…’

Een kreet. De lucifer schroeide zijn vingers. Hij liet het

deksel vallen en snelde naar buiten. Joan stond met haar rug

tegen de deur gedrukt. Met uitgestrekte arm wees zij naar de

auto die plotseling begon weg te rijden.

‘Simon, ik heb haar gezien. Carla… daar!’

Haar silhouet was duidelijk zichtbaar. Zij had ingeschakeld

en reed achteruit, met verachting van alle gevaar. De wagen

gleed in de richting van de brug.

‘Met die gang haalt ze nooit die bocht!…’

‘Carla!’ riep hij.

Een windvlaag veegde zijn stem weg. Joan stond onbeweeglijk, met in haar ogen een uitdrukking van panische angst. Haar hand krampte op de arm van Simon. En ginder schokte de wagen heen en weer, in een modderpoel, draaide om zijn as, begon af te glijden, naar de rand van de afgrond. Een slag over de kop, nóg een duikeling. En met een oorverscheurend lawijt van scheurend metaal verdween de auto in het .ravijn, de brullende rivier in de diepte tegemoet ‘Simon!’

Hij rukte zich los, en zette het op een lopen, zonder zich te

bekommeren om het slijk en de modder.

Joan riep hem na: ‘Pas op! De grond is glibberig!…’

Aan de rand van de afgrond voegde zij zich bij hem. In de diepte lag de wagen. Uit de motor steeg een ijle rookpluim op. Brand?

‘Blijf hier, Joan.’

‘Simon, kijk uit. Je breekt je benen als je naar beneden klautert.’

De rookpluim boog in een windvlaag. Een vlam werd zichtbaar. De wagen begon te branden.

‘Maar laat haar toch aan haar lot over!’ riep Joan uit. ‘Ze krijgt niet meer dan haar verdiende loon.’ ‘Ik ga niettemin proberen haar te redden.’ Hij liet Zich zakken, zich vasthoudend aan uitstekende rotspunten, aan struiken en aan door de regen blootgewoelde wortels. Alles was nat en glibberig, niets bood werkelijk houvast. Joan, aan de rand van het ravijn, hield niet op hem waarschuwingen toe te roepen. Haar trekken waren vertrokken, haar kleren vol scheuren, evenals haar kousen. Haar ene knie vertoonde een grote teervlek. ‘Kom er niet te dicht bij, Simon. Als de tank ontploft…’ ‘Ik ga niettemin proberen haar te redden,’ herhaalde hij vastberaden.

En in zijn blik dansten twee blauwe duivels. ‘Simon, de tank vat vlam!’

Hij scheen haar niet te horen. Hij zag Carla achter het stuur, 36

haar gezicht doodsbleek. Het kostte hem machtige inspanning het klemmende portier open te krijgen. Hij sloeg zijn armen om haar heen en trok haar de wagen uit. Joan slaakte een uitroep van schrik. Het vuur bereikte de tank en een steekvlam schoot omhoog.

Reeds was de Saint bezig weer naar boven te klimmen. Een of ander instinct waarschuwde hem blijkbaar. Hij wierp zich plat ter aarde, zonder zich te bekommeren om zijn kleren of zijn gezicht. Een diep gegrom vervulde de lucht, een vuurstraal spoot op, scherven metaal begonnen rondom hem neer te vallen en veiligheidshalve maakte hij zich zo klein mogelijk. Hij voelde de arm en de hand van Carla, en beide waren koud als ijs.

Toen hij eindelijk de rand van het ravijn weer bereikte, richtte hij zich op en liet zijn last zonder meer op de grond glijden. Joan stond tegenover hem. ‘Ze is… ze is?…’

‘Dood, ja. Zo dood als dood maar kan zijn. Je kunt dus gerust zijn, Joan. De associatie Bill en Carla is ontbonden door het overlijden van de twee voornaamste aandeelhouders,’ zei hij sarcastisch. Joan vatte hem bij de arm.

‘Arme schat, je hebt dus voor niets je leven gewaagd.’ ‘Voor niets? Dat zou me verbazen. Kom mee, Joan.’ Hij nam het koude lichaam in zijn armen en droeg het naar de woning. Met een trap opende hij de deur. Joan volgde hem zwijgend. Zij passeerden de hall en begaven zich weer naar de zitkamer. Simon legde Carla op de divan en opende dan de luiken. Het daglicht viel binnen, een kil en koud licht, als in een aquarium. De Saint bekeek zich voor de spiegel en knikte.

‘Je badkamer zou me goeie diensten kunnen bewijzen, Joan.’ Toen hij weer verscheen, had hij de schade zo goed en zo kwaad mogelijk hersteld. Hij glimlachte. Hij voelde zich voldaan. Van nu af aan was de cirkel gesloten. Hij stak een sigaret op en dronk een kop door Joan gezette koffie om zich dan in een armstoel te laten vallen. ‘Wel, kleine meid,’ zei hij. ‘Deze hele voorstelling is door een beroerd slechte amateur in elkaar gezet.’ Hij haalde glimlachend de schouders op. ‘Maar dat komt er van als je boeken leest die je naar “t hoofd slaan.’ ‘Wat bedoel je?’

‘Alleen maar dit… toen ik Carla uit de auto haalde, waren haar kleren maar nat aan één kant.’ ‘Is dat zo belangrijk?’

‘Hoogst! Want dat voltooit een beeld dat tot nu toe zinloos was.’

‘Een afschuwelijk beeld, Simon, vind je niet?’

‘Erger dan dat,’ bevestigde hij, haar diep in de ogen kijkend.

Zij stond op, kwam op de leuning van zijn stoel zitten, bukte zich naar hem over. Hij rook haar ijl parfum, voelde tegen zijn wang de warmte van haar jonge borsten.

‘Oh, Simon, ik weet niet wat ik zonder jou had moeten doen!’

‘Nu ik hier ben, kleine meid, zou je ‘t beter kunnen doen,’ zei hij vriendelijk.

Hij stak opnieuw een sigaret op, zij nam het doosje lucifers

van hem over en wierp het op de tafel naast hen.

‘Nee,’ zei zij. ‘Jij bent zo goed, zo sterk, zo…’

Zij zat nagenoeg op zijn knieën en omhelsde hem uit alle macht.

‘Ik ben kietelig, Joan,’ zei hij. ‘Schei uit…’

“t Is gebeurd,’ zei zij. Hij keek haar aan zonder een zweem

van verbazing in zijn ogen.

‘Wat ben je met mijn pistool van plan, Joan darling?’ ‘Je vermoorden, Simon darling.’

 

Waarin Simon uitleg geeft en tal van sterren ziet

‘Mij vermoorden?’ vroeg Simon, zonder enig spoor van emotie. ‘Ik ben teleurgesteld in je Joan, erg teleurgesteld. Natuurlijk, ik reken nooit op de erkentelijkheid van mijn gelijken. Niettemin, een zo mooi begonnen liefdes-scène te besluiten met zo’n snode bedreiging… dat gaat werkelijk te ver.’

Joan was amper nog herkenbaar. Geen spoor meer van de schichtige, ontstelde, om hulp roepende vrouw, door duisternis en spoken tot wanhoop gedreven. ‘Je hebt me van ‘t eerste begin af doorzien, niet?’ vroeg zij. ‘Je hebt een te lage dunk van je zelf, Joan darling. Laten we zeggen dat ik ongeveer een uur lang geen kwaad vermoedde. Oh, ik geef toe dat ik ‘t niet helemaal opeens doorzag. Verre van daar. Laten we ons talent niet overschatten. Ik voelde aan dat alles onecht was. Dat is alles, kleine meid.’ ‘Eer je ‘t huis binnenkwam wist je dat Bill en Carla dood waren ?’

‘En waarom niet?’ vroeg hij. ‘Wat donkerharige Carla betreft, darling, liet een en ander zich zonder veel moeite doorzien; maar, wat die arme Bill betreft… dat was minder helder. Zie je, de kleren van Carla bewezen dat zij voldoende dol was op regen om een hele nacht op de zitbank van een auto te blijven liggen, en nog wel onder een lek dak!…’ Joan speelde met het pistool. Haar ogen lieten Simon geen moment los. Zij ademde hoorbaar, en hij zag duidelijk haar aarzeling. Enerzijds wilde zij weten waarom hij haar van het begin af doorzien had, maar anderzijds had zij haast om zich van hem te ontdoen. Haar verlangen naar uitleg bleek de sterkste van de twee.

‘Hoe heeft Carla de wagen dan op gang kunnen brengen? Ze was immers dood,” merkte zij op.

‘Doodeenvoudig! Je nam je kans waar toen ik in de garage

rondneusde. Contact en starten, de wagen op gang brengen en dan mij weer roepen.’

‘Als jij niet zo gauw teruggekomen was…’

‘Had je opzet kans van slagen gehad, inderdaad,’ erkende hij glimlachend, ‘… al ben ik zelf ook een liefhebber van avontuur.’

Hij bleef onaandoenlijk, rustig en beheerst, en blijkbaar onverschillig voor het op hem gerichte wapen. ‘Als je wilt dat ik je geloof, Joan, moet je voorzichtiger te werk gaan. Het licht, bijvoorbeeld, dat zo stom toevallig uitging net toen wij bezig waren hier in huis rond te kijken.’ Hij wachte even, op de manier van een tweede-rangs acteur, alvorens te vervolgen: ‘Zit de hoofdschakelaar niet aan de buitenkant van het huis, zoals hier langs de kust gebruikelijk is?’

De wijsvinger van Joan spande aan de trekker. Juist op dat moment rinkelde een bel. De jonge vrouw schrok. ‘Beweeg je niet!’ waarschuwde zij.

‘Wat ben je zenuwachtig, darling. Zie je dan niet dat ik onbeweeglijk stil zit?’

De bel rinkelde zonder ophouden. In de ogen van Joan zag hij een uitdrukking van onbegrip. Hij knikte.

‘Ja, terwijl jij sliep heb ik de telefoonpalen weer opgericht.

Antwoorden we niet?’

Zij aarzelde.

‘Als je wilt,’ stelde hij voor, ‘zal ik ‘t wel voor je doen…’ ‘Zit stil!’ herhaalde zij driftig.

Stap voor stap ging zij achteruit, in de richting van het toestel. Onophoudelijk rinkelde de bel. Plotseling nam zij

een besluit en lichtte de hoorn.

‘Hallo?’

‘Hallo!’ herhaalde de Saint op zalvende toon.

Zij keek hem woedend aan. Zij luisterde, antwoordde dan

met korte afgebeten woorden.

‘Ja… Ja… Nee!’ bitste zij. ‘Onmogelijk. Ik bel je nog wel.’ Zij legde de hoorn neer, terwijl de Saint er binnensmonds aan toevoegde: ‘…als je tenminste de kans krijgt.’ Er volgde een stilte. Joan probeerde haar koelbloedigheid te herwinnen. De situatie bracht haar min of meer in de war, Simon, daarentegen, was in de zevende hemel. In zijn ogen schenen twee blauwe vlammen te branden. Zo ontmoedigd als hij zich tegen het aanbreken van de ochtendstond had gevoeld, niet bij machte het aanschijn van de gebeurtenissen te wijzigen, zo machtig opgewekt en meester van de situatie voelde hij zich nu. ‘Je wist van ‘t begin af aan dat ik loog,’ zei Joan. ‘Bijna. Je moet op elke kleinigheid letten als je van plan bent een zogenaamd volmaakte misdaad te begaan. Wel, je vertelde mij, primo, dat je, vlak voor je vlucht, een telefoongesprek had afgeluisterd waarin Bill met Carla afsprak jou uit de weg te ruimen; secundo, dat de telefoon de hele dag al niet gewerkt had; moet ik, tertio, je er aan herinneren dat de tornado pas tegen de avond losgebroken is?’ ‘Ellendeling! Hoe eerder ik jou uit de weg ruim hoe beter! Jou ook!’

‘Als je de ter dood veroordeelde wilt toestaan z’n laatste sigaret te roken, zal hij je nog heel wat meer onthullen.’ ‘Pas op je tellen! Geen streken! Ik weet met een pistool om te gaan…’

Hij haalde de schouders op, stak zijn hand in de zak. Hij twijfelde er niet aan of zij zou de trekker overhalen bij de minste of geringste verdachte beweging. Hij vond het idee hoogstens vermakelijk. Hij haalde zijn koker te voorschijn.

Hij stak een sigaret op en inhaleerde diep.’Ik ben geen… eh… ellendeling, maar… de Saint.’

Zij trok de wenkbrauwen samen. Hij vond de situatie hoe langer hoe kostelijker, maar… had zij hem begrepen?

‘De Saint,’ herhaalde hij. ‘Je bekend, misschien? Je leest de uitgaven A.A.A. immers.’

‘De Saint?’

Hij knikte. Dan, zich omdraaiend, doende alsof zij eenvoudig niet bestond, ging hij naar de kleine bar die hij in de loop van de lange nacht ook al herhaaldelijk bezocht had. Hij koos een fles whisky en bediende zich overvloedig. ‘Voortreffelijk,’ prees hij. ‘Simon, dat is genoeg!’ riep zij. ‘Wat verlang je?’ ‘En jij ?’ vroeg hij op zijn beurt. ‘Mrs. Brooks, je bleek zelfs niet te weten waar je kaptafel in je slaapkamer stond! En jij, een blonde, bedient je van poeder dat niet bij je teint past!’

Een stilte. Een lange stilte. Joan deinsde achteruit alsof men haar in het gezicht had geslagen. Zij bleef staan in een hoek van het vertrek.

“t Zou beter zijn als je dat wapen liet vallen,’ merkte hij op. ‘Nee.’

‘Onverstandig. Hoe dan ook, de een of andere ochtend in de nabije toekomst zul je met je leven moeten boeten voor de begane misdaad. Op dat moment zul je ongetwijfeld aan mijn goede raad denken. En wat ik vragen wou, waaróm heb je Billie vermoord?’ Zij lachte even, een korte en schorre lach. ‘Hij was een man zonder opvoeding. Hij had een onuitstaanbaar karakter.’ ‘En hij had tevens een hoop geld ?’

Joan neep de lippen samen.

‘Mijn geld! Hij had het van de bank gehaald en zou er met Carla vandoor zijn gegaan.’

Opnieuw heerste er stilte in het vertrek. De jonge vrouw stond onbeweeglijk stil. Hij opende het venster en ademde diep de buitenlucht in; en dan, zonder zich te haasten, met de rug tegen de vensterbank geleund, wendde hij zich opnieuw tot de jonge vrouw.

‘Je kunt dat wapen gerust laten vallen, Carla, want ‘t is toch niet geladen.’

Haar blik schoot onwillekeurig naar het wapen in haar hand. De Saint volhardde in zijn houding van koele onverschilligheid. Hij sprak op gedempte toon, alsof hij het tegen zich zelf had.

‘Lang geen gek plan, goed beschouwd. Men executeert man en vrouw, en gaat er dan met het geld vandoor. De orkaan ? Die omstandigheid past precies in het plan. Het gaat er maar om een toeschietelijke automobilist te vinden, hem te doen stoppen, en dan met hem weg te rijden. Met enig geluk komt men over de grens van Californië. en daarmee is men in veiligheid. Maar op dat punt loopt er iets mis. De toeschietelijke automobilist komt op het zonderlinge idee juist hier onderdak te gaan zoeken voor de nacht. Je moest snel denken en een aanvaardbaar verhaal verzinnen, Carla! Je bent een knappe toneelspeelster. Als ik niet min of meer met misdaad in ‘t algemeen vertrouwd was geraakt, zou ik me hebben laten vangen met dat verhaal over een bloeddorstige, ontrouwe echtgenoot en moordenaar…’ ‘En jij gaat sterven…’

‘Zoals reeds afgesproken, ‘t Schijnt een obsessie van je te zijn. Je twee eerste moorden zijn overigens niet bijster geslaagd. Zie je, m’n lieve kind, ik heb de indruk dat je een zorgvuldig uitgewerkt plan ten uitvoer legt, maar dat je plotseling genoodzaakt was te gaan improviseren. En dat is gevaarlijk! Oh, asjeblieft! Zwaai nu niet langer met dat nutteloze stuk speelgoed in je hand.’

Eens te meer keek zij naar het wapen, en hij barstte in lachen uit.

‘Je gelooft niet wat ik zeg, Carla? Je denkt toch zeker niet dat de Saint een rauwe beginneling zou toestaan hem te beroven van zijn natuurlijke levensbeschermer, wel? Haal gerust de trekker over…’ ‘Je liegt…’

‘Haal de trekker over,’ zei hij nogmaals. Zij gehoorzaamde. En het bleek nutteloos. Teleurgesteld wierp zij het wapen neer. Simon kwam uit zijn onverschillige houding bij het venster overeind. Hij glimlachte. ‘Wat doen we verder, Carla? Ben je bereid gewillig mee te gaan naar de politie? Of geef je er de voorkeur aan dat ik je hier behoorlijk geboeid achterlaat?’ Hij kwam een schrede dichterbij, nog een schrede, en nóg een schrede… en meteen vloog er onhoorbaar iets zwaars door de lucht, en smakte krakend op zijn schedel neer, om dan in scherven uit elkaar te springen. Hij had nog net gelegenheid om Carla cynisch te zien glimlachen. Zij had gewacht tot hij dicht genoeg in de buurt was om hem met een zware vaas die tot versiering van de schoorsteenmantel diende op het hoofd te slaan. En Simon zag de kamer zich plotseling vullen met duizenden sterren, terwijl loeiend klokgelui in zijn hoofd de landelijke stilte scheen te vervangen.

En dan, hoewel het reeds volop dag was, keerde de nacht terug.

 

Waarin Carla een schokkende verbazing ondergaat en weigert haar geheim prijs te geven

Simon sloeg niet onmiddellijk de ogen op. Gevoel van zelfverwijt domineerde alle andere. Zich zo stomweg door die jonge vrouw neer te laten slaan! Terwijl hij gedacht had haar absoluut de baas te zijn, had zij hem in een ommezien tot gevangene gemaakt! De vernedering stak hem als een giftige angel.

Hij probeerde zich te bewegen, maar Carla had hem de handen op de rug gebonden, zonder zuinig met het touw om te springen. Zelfs zijn enkels waren samengesnoerd. Hij vroeg zich af wat zij verder van plan was. Onbeweeglijk, zich tot kalmte dwingend, probeerde hij niet zonder succes de gedachtengang van de jonge vrouw na te gaan, waar het de gepleegde misdaad betrof. In de eerste plaats had zij Bill Brooks er toe weten over te halen er samen met hem vandoor te gaan, en tevens had zij gedaan weten te krijgen dat hij zijn geld van de bank haalde. Daarna was zij hem naar huis gevolgd, waar zij man en vrouw beiden uit de weg had geruimd. Vervolgens die ontmoeting met de Saint! Daardoor min of meer in de klem geraakt, had zij zich voorgedaan als Joan. Een gevaarlijke frontverandering, weliswaar, maar al heel spoedig had zij haar derde slachtoffer uitgekozen. Namelijk, de Saint zelf. En verder? Wat nu? De Saint was een gevangene, de misdadigster daarentegen vrij te komen en te gaan. Dus, wat zou hij doen in haar plaats Hij hoefde niet lang naar de oplossing te zoeken. De stank van benzine hielp hem op weg. De brand er in! Dat was de door Carla gekozen oplossing.

En daarna op de vlucht. Vermoedelijk in de auto van Simon Templar.

Hij sloeg de ogen op. Hij was alleen in de kamer. Hij keek om zich heen, zoekend naar een of ander wapen dat hem de vrijheid zou kunnen hergeven. Op een tafel stonden flessen en glazen. Simon slaagde er in zich op te richten, ondanks zijn geboeide voeten. Langzaam kwam hij dichter en dichter bij zijn doel…

Carla was inmiddels elders druk bezig. Van de angstige vrouw die de Saint om bescherming had gesmeekt was geen spoor meer over. In de garage had zij enkele blikken benzine gevonden en leegde deze de ene na de andere, links en rechts in het huis, begoot de dunne houten schotten tussen de verschillende vertrekken, de deuren en houten vloeren. De zitkamer zou meteen in lichterlaaie staan. Bij het passeren van de zitkamer keek zij als terloops even naar het lijk van Bill Crooks en er gleed een kwaadaardige glimlach over haar trekken. Niets herinnerde meer aan de simpele kinderlijkheid die Simon Templar zo bekoord had. 2üj vatte de telefoon en draaide een nummer. Enkele afgebeten woorden, en zij legde de telefoon weer neer.

Tenslotte ging zij haar voorbereidende maatregelen nog eens zorgvuldig na. De brandweer of te hulp snellenden zouden zeker niet tijdig ter plaatse kunnen zijn. Zij zouden niets anders aantreffen dan een uitgebrande en geblakerde ruïne en, temidden daarvan, drie onherkenbare lijken. Dank zij enkele papieren en de verklaring van willige getuigen, zou men Brooks en Joan vermoedelijk wel kunnen identificeren. En wat Simon Templar betrof ? Wel, dan had hij maar niet zo helderziende moeten zijn. En des te beter indien zijn verkoolde overschot zonder herrie en publiciteit onder de grond werd gestopt.

De auto van de Saint stond op korte afstand geparkeerd. Carla zette de wagen veiligheidshalve nog iets verder weg en keerde dan naar het huis terug. Zij streek een lucifer af. De brandstapel vatte meteen vlam. Haastig maakte zij dat zij uit de buurt kwam. Loeiend sloegen de vlammen uit, als met een soort van vergeldende en wraakzuchtige woede, als om alle sporen van de driedubbele moord des te beter uit te wissen.

Zij dreunde het portier van de wagen achter zich dicht en reed weg als een dolle. Zij waagde het zelfs niet achter zich te kijken, en het brullen van de brand scheen haar angst aan te jagen. Het huis leek een onmetelijke toorts, loeiend in het prille daglicht.

Haar handen omklemden krampachtig het stuur. Zij was niet helemaal zeker van zich zelf. In het glibberige slijk werd de wagen haar te machtig. Niettemin bereikte zij het bruggetje over het ravijn. En daar, beneden haar, bespeurde zij de overblijfselen van de uitgebrande wagen. Het scheen haar gerust te stellen. De auto verbrand, het huis in as gelegd. De redders zouden ongetwijfeld verband leggen tussen een en ander. Maar wie zou aan haar denken? Niemand had haar gezien. Niemand, behalve Simon Templar, en die… Eenmaal veilig en wel aan de overkant van het ravijn, volgde zij de laan naar de grote weg en keerde de wagen daar in de richting van San Francisco. Aanvankelijk reed zij snel, alsof boze geesten haar achtervolgden. Geleidelijk aan echter bedaarden haar zenuwen, en haar opgejaagde stemming maakte plaats voor een gevoel van vreugde en voldoening. Haar plan was boven verwachting geslaagd, dus waarom verder nog gepiekerd! Zij begon te zingen. ‘Denk om de regen!’

Werktuiglijk trapte zij op de rem. Had zij werkelijk een stem gehoord of was het louter een product van haar verbeelding? Zij was alleen in de wagen. En toch meende zij de stem van Simon Templar te hebben gehoord. ‘Kind, je bent gek,’ hield zij zich zelf voor, en versnelde haar gang weer.

‘Gek, inderdaad!…’ herhaalde dezelfde stem. Ditmaal stopte Carla en keerde zich om. De Saint had zich kalmweg achterin de wagen geïnstalleerd. ‘Nee!…’ schreeuwde zij. ‘Nee…’

Zij bedekte zich het gezicht met beide handen, tot vermaak van Simon Templar. Het was niet de eerste keer dat hij zich had weten te onttrekken aan een zorgvuldig uitgewerkt, hem toegedacht uiteinde; maar de voldoening was er niet minder om.

‘Jij!…’ begon Carla.

Hij gaf geen antwoord en wachtte haar verdere reactie af. Carla schudde het hoofd.

Zij strekte een hand uit naar het portier, maar de autoritaire

klank in zijn stem hield haar tegen.

‘Stop!’

Zij bewoog zich niet meer. Zij voelde zich overweldigd, overmeesterd door een wil die de hare teboven ging; een macht ook, tegen dewelke alle verzet nutteloos was. Sedert hun eerste ontmoeting had hij onophoudelijk de spot met haar gedreven. Zij meende hem uiteindelijk te hebben overwonnen, maar eens te meer had hij kans gezien de situatie meester te blijven. Maar op welke manier? Zij probeerde zelfs niet het antwoord te vinden. Het was overbodig haar zijn bebloede polsen te laten zien, verwond door de glasscherf waarmee hij zijn koorden had doorgesneden. Zij wist dat hij in leven was, dat hij aan de brand was ontsnapt, en dat hij zich in de wagen verscholen had eer zij de woning in brand was gaan steken. Hij was tenslotte overwinnaar gebleven.

‘Met wie heb je getelefoneerd, Carla, voordat je met lucifers bent gaan spelen?’ vroeg hij. Zij keek hem aan, haar mond half open. Zij aarzelde. ‘Open het portier,’ beval hij. ‘En stap uit.’ En toen zij niet onmiddellijk gehoorzaamde: ‘Ik heb m’n pistool terug.’ Om alle mogelijke twijfel bij haar weg te vagen schoot hij uit het raam, vrijwel zonder te mikken, en een kiezelsteen sprong weg. Carla gleed de wagen uit. Hij stond reeds naast het portier, glimlachend.

‘Met wie heb je getelefoneerd, mooie misdadigster met de blauwe ogen ?’

Zij keek hem aan zonder antwoord te geven, de lippen op elkaar geklemd. Hij wenkte. ‘Vooruit!… Verder…’

Zij kwam op het door de regen doorweekte terrein naast de weg slechts moeizaam vooruit. Tenslotte evenwel bereikten zij een rotspunt hoog boven de zee. De zon strooide gouden schubben over de zee. Lange trage golven rolden tot aan de voet van de kustrotsen, soms uitbarstend in melkwit schuim. ‘Wel, Carla, ben je van plan te antwoorden… of moet ik je vragen naar beneden te springen?’ ‘Simon…’

Het was nagenoeg een gefluister, als een smeekbede waarvan zij de doelloosheid inzag, want hetgeen zij op het gezicht van de Saint las was harde en genadeloze vastberadenheid. Van nu af aan deinsde hij voor niets meer terug. En niet omdat zij getracht had hem te vermoorden, maar omdat hij haar tot spreken dwingen zou, omdat hij een mysterie vermoedde. ‘Antwoord…’

Hij kwam een stap naar voren, en zij ging onwillekeurig achteruit. Aanvankelijk was hij misschien niet van plan geweest geweld te gaan gebruiken, maar de Saint was voornamelijk een man van impulsen, altijd klaar om zich te voegen naar de omstandigheden van het ogenblik. Hij voorvoelde een geheim, en zou derhalve al het mogelijke doen om het te doorgronden. ‘Antwoord, Carla.’

Zij keek hem aan, en in haar groene ogen groeide een onmetelijke angst. Zij ging verder en verder achteruit, waagde zelfs geen gebaar ter verdediging meer. Zij zou van de rotsen springen, indien hij het eiste. Maar zij was geenszins van plan te antwoorden.

‘Wat een verrukkelijk weer,’ mompelde hij. ‘Na de orkaan van gisteravond…’

Nóg een schrede. Een zware golf sloeg met het geweld van een explosie tegen de rotswand te pletter. De ogen van Carla gingen onverwachts wijd open. ‘Simon!…’ Gerucht van een auto op de weg achter hen. De Saint hoefde niet achter zich te kijken om te weten dat het Noodlot het aanzien van de omstandigheden ging wijzigen. Een lange serie knallen, kogels floten in het rond, ketsend over het grint en spetterend tegen de rotsen. En, terwijl Simon zich plat op de grond liet vallen, verdween het tegen de zonnige hemel zich aftekenend silhouet van Carla in de diepte. En de wagen was reeds ver uit de buurt. Langzaam kwam Simon overeind. Hij loosde een diepe zucht. Hij haalde zijn sigaretten te voorschijn en stak op. In de verte en de diepte verdween de wagen in een bocht. De Saint begaf zich naar de rand van de afgrond, beneden hem, op een door de golven overstroomde rotsrand, lag het lichaam van Carla. Turend zocht hij naar een mogelijkheid om haar te bereiken, meende eindelijk een kans te zien. Herhaaldelijk zag het er naar uit alsof hij zijn nek ging breken, maar bereikte niettemin eindelijk heelhuids de zieltogende jonge vrouw.

De oceaan bulderde, het getij kwam opzetten. Hoogstens nog een minuut of tien, en dit gedeelte van de rotsen zou onder water staan. Hij bukte zich. ‘Simon…’

De bleke lippen van Carla bewogen zich even. Haar hand probeerde een gebaar te maken. Hij wilde het gekneusde lichaam optillen, doch zij voorkwam hem. ‘Nutteloos… Vaarwel, Simon…’

Haar oogleden knipperden. Haar ogen, reeds gesluierd bij het naderen van de dood, keken hem aan. Een ijle glimlach gleed over haar knappe gezicht.

‘Simon… ik geloof… ik geloof, dat ik van je zou zijn gaan houden… als… als…’

Haar stem faalde. De Saint voelde een oneindig medelijden in zich opwellen. En, plotseling, groeide in hem het gevoel, de indruk, dat deze vrouw, wie of wat zij dan ook geweest mocht zijn, met haar leven boette voor de misdaad van een ander. Degene, misschien, met wie zij getelefoneerd had alvorens het huis in brand te steken ?’ Hij bukte zich, zijn mond beroerde haar wang. ‘Spreek, Carla!… Spreek, en ik zal je wreken.’ En daarin lag de verklaring. Men had haar vermoord omdat men bang was dat zij een naam zou verraden. ‘Waar… dient het toe…’

Zij liet zich gaan. De koude van de dood was reeds over haar. De Saint drong aan, gebukt, al zijn overredingskracht te hulp roepend.

‘Je moet me antwoorden. Carla!… Spreek!’ Zij probeerde hem weer aan te kijken. De Saint besefte dat in dit ogenblik al zijn kansen op het spel stonden. De opwinding deed zijn bloed sneller stromen. Het vooruitzicht van de komende strijd was overweldigend, doch het was niets, vergeleken bij deze worsteling; de worsteling en het pogen Carla haar geheim te ontrukken alvorens zij de drempel overschreed van de poort waarvan niemand ooit teruggekomen is, noch ooit komen zal. ‘Carla…’

‘Vaarwel, Simon…’

Haar stem was nog slechts een zucht. Haar mond plooide zich in een droeve glimlach.

‘Carla…’ drong Simon driftig aan. ‘Zijn naam…’

Het scheen alsof zij even probeerde te lachen. Een rilling doorliep heel haar lichaam, en dan gingen haar ogen wijd

open, haar mond trilde.

‘Simon… Ah… Ah… Ah…’

Een golf kwam aanstormen en spatte uiteen in stromen die de rots overdekten. De Saint slaagde er nog maar net in vaste grond te bereiken. Hij sprong.

Van de weldra bereikte weg af volgde hij het langzaam opkomen van het getij. Een golf met een kruin van schuim kwam aanrollen, over de andere heen, greep het lichaam op de rots en droeg het mee als in liefkozend gebaar. ‘Gemist,’ verzuchtte de Saint.

Hij haalde de schouders op en keerde naar de auto terug. En daar wachtte hem een nieuwe teleurstelling. Twee van de banden waren plat. De onbekende schutter had alles voorzien, zelfs de kans dat hij de Saint zou missen.

 

Waarin een roodharig meisje de Saint tweemaal uit de nood redt

Simon Templar koesterde een ware hartstocht voor de automobiel, tenminste, indien deze in staat was te lopen. Telkens als hij een wagen kocht, liet de handelaar hem natuurlijk een zak vol werktuigen zien, maar, zodra de nood aan de man kwam, bleken de werktuigen onveranderlijk spoorloos verdwenen.

Bevond de Saint zich evenwel in gezelschap van zijn trouwe makker Hoppy Uniatz dan mocht het gebrek aan werktuigen niet hinderen, want Hoppy, die voorhistorische verschijning, beschikte over een uitzonderlijk talent waar het zieke auto’s betrof.

Vandaag echter ontbrak hem niet alleen de tas met werktuigen, maar hij moest het tevens zonder Hoppy stellen. Bovendien voelde de Saint er bitter weinig voor zelf te gaan zitten prutsen en daarmee handen en kleren te bevuilen. En zodoende zat er niets anders op dan de ziel in lijdzaamheid te bezitten en zijn beschermengelen te bidden hem ten spoedigste een welwillende automobilist over te zenden. Het zag er evenwel niet naar uit dat men van hogerhand van plan was zijn bede haastig te verhoren. Wagens verschenen aan de horizon en verdwenen weer, want bij het zien van de eenzame en gestrande reizigers schenen de heren en dames automobilisten plotseling bizonder veel haast te hebben, en raasden hem dan ook met de snelheid van een meteoor voorbij.

Er bleef de Saint dus weinig anders over dan te gaan zitten peinzen over de ijdelheden dezer wereld en de betrekkelijke

nutteloosheid van aardse bezittingen. Hij bezat een voor hoge snelheid gebouwde wagen, hij was verder verzot op snelheid, en niettemin was hij gedoemd hier als een soort van mijlpaal langs de weg te blijven staan. Ontmoedigd, wierp hij een deken over de achterbank en besloot in arren moede dan maar te gaan slapen. En natuurlijk hadden zijn bovenaardse beschermers juist dat moment uitgezocht om hem hulp te doen toekomen. ‘Ben je dood ?’

‘Nog niet,’ zei de Saint, zonder de ogen te openen, ‘maar dat komt wel.’

De onbekende stem drong niettemin tot zijn hersens door en riep meteen een beeld op. Een dergelijke stem kon slechts toebehoren aan een lid van de andere sekse. Hij sloeg de ogen op.

‘Nogmaals dank, nobele engel,’ mompelde hij.

‘Pardon?’ vroeg de stem en scheen op het punt weer te vertrekken. De Saint reageerde bijtijds.

‘Ik wachtte op je.’

‘Op mij ?’

‘Yep. Mijn naam is Simon.’ ‘Suzie,’ zei Suzie.

‘Dat treft. Zelfde initiaal. Voorbestemd elkaar te begrijpen. Jij bent ‘t knapste meisje dat ik ooit heb ontmoet… op de weg van Los Angeles naar San Francisco, natuurlijk.’ Zij was meer dan knap. Zij blaakte van gezondheid en levensvreugde. Onder de helm van haar roestkleurige haren, afhangend tot op haar schouders, een gezichtje vol karakter en zuivere lijnen. Het was alsof een schilder in haar niet slechts volmaakte tekening, maar tevens alle levensvuur had weten samen te vatten.

Simon schatte haar op een jaar of twintig, Er dansten gouden vonken in haar ogen.

‘Ik vind je vermakelijk,’ zei zij.

Zij vertoonde geen spoor van verlegenheid, hoegenaamd. Zij had haar wagen op korte afstand neergezet, was uitgestapt en eens gaan kijken, nieuwsgierig gemaakt door het zien van de kostbare wagen die daar zonder meer achtergelaten scheen te zijn.

‘Wat doe je hier? Kampeer je?’

‘Ik heb ‘t je toch al verteld, Suzie. Ik zat op je te wachten.’ ‘Allang?’

‘Eigenlijk gezegd, ja. Van ‘t begin der tijden af. En in elk geval van af het ogenblik dat de een of andere ellendeling het grappig vond mijn banden kapot te maken.’

Hij wees naar de wielen van zijn wagen. Suzie fronste zelfs niet. Niets scheen in staat haar werkelijk in verbazing te

brengen.

‘En je lag te slapen?’

‘Om des te beter van jou te kunnen dromen.’ ‘Ben jij gek?’

‘Ik hoop ‘t. In de eerste plaats gek op jou. Vervolgens gek op ‘t leven, en tenslotte gek zonder meer.’ Zij wendde zich af en begaf zich naar haar wagen. Simon stapte uit. Hij sloeg haar gade terwijl zij liep, en bewonderde haar houding en haar figuur. Hij zette er de pas in en haalde haar in terwijl zij zich achter het stuur zette. ‘Ga je weg?’

‘Je bent niet dood,’ merkte zij op. ‘Ah, daarom heb je dus gestopt. Wacht even.’ Hij trok zijn pistool en goochelde er mee. Suzie sloeg hem zwijgend gade, blijkbaar totaal onverschillig, hoogstens trok zij even de lichtelijk aangezette kastanjekleurige wenkbrauwen op.

‘Ik begin iets te vermoeden,’ zei zij eindelijk, geamuseerd en belangstellend. ‘Simon,.. zei je, geloof ik?’

‘Ken je mij ?’

‘Simon Templar… zou ik zeggen?’ Hij boog, glimlachte, en stak zijn pistool weer weg. ‘Je bent niet langer van plan zelfmoord te plegen ?’ ‘Waarom zou ik. Je weet wie ik ben. Dus weet je ook dat ik onsterfelijk ben. Zelfs als men mij een gewelddadige dood wil laten sterven, breng ik ‘t er levend af… om jou lief te kunnen hebben, darling.’ ‘En verder?’ vroeg zij.

‘Verder… zul je de banden van mijn wagen moeten verwisselen, waarna we samen heenrijden… in het vooruitzicht van verrukkelijke wittebroodsweken.’ ‘We gaan dus trouwen?’ vroeg het jonge meisje. ‘Zolang de buitenwacht ‘t maar gelooft.’ ‘Wel, stap dan in.’

Zij opende het portier. Hij wierp een melancholieke blik in de richting van zijn eigen wagen. De auto hier langs de weg laten staan… en, vooral, vlak bij dat afgebrande huis? ‘Zou je ‘t werkelijk niet kunnen?’ vroeg hij. “t Lijkt mij eerder iets voor jou, Simon Templar.’ ‘Om de dooie dood niet!’ riep hij uit. ‘Je kunt op mij rekenen om je te ontdoen van hebzuchtige gangsters en zo, of van een onhebbelijke moordenaar. Maar om je auto gerepareerd te krijgen?… Wend je tot wie je maar wilt, behalve tot de Saint. Ik ben veel te bang mijn vleugels te bevuilen.’ Zij schakelde in en de wagen reed weg. Enkele ogenblikken later passeerden zij de laan die naar Huize Brooks voerde. Bij de ingang van de laan stonden verscheidene wagens geparkeerd. Groepen lieden in levendig gesprek. Suzie keek haar nog steeds zwijgende medereiziger van terzijde aan. ‘Een hele oploop, daar,’ zei zij. ‘Zullen we vragen wat er aan de hand is ?’

‘Ik ben niet nieuwsgierig van aard.’

‘Ik had eerder het tegendeel gedacht. Hoe dan ook, ik ben een vrouw.’

‘Je kunt alle bizonderheden straks in de avondbladen lezen.’ ‘Er zijn dus bizonderheden?’

‘De bizonderheden brengen altijd de misdadiger aan de galg-‘

Zonder te antwoorden verhoogde zij de snelheid van de wagen. Zij reed hard, en met grote kalmte. Achterover geleund, ver voor zich uit starend en met handen losjes aan het stuur, scheen zij verder geen acht te slaan op haar gezel. Inmiddels liep de wijzer naar de 150.

Simon was ten prooi aan wonderlijke gewaarwordingen, terugdenkend aan hetgeen inmiddels achter hem lag. De vorige nacht had hij geworsteld met een probleem dat hem heel gemakkelijk het leven had kunnen kosten; een nerveuse vrouw is gevaarlijker dan de ergste bende-hoofdman. En, niet alleen had hij het er levend afgebracht, niet alleen had de misdadigster haar tweeledige moord met de dood bekocht, doch tevens had dit avontuur hem in aanraking gebracht met dit prachtige meisje. Zelfs in het filmparadijs van Hollywood trok zij ongetwijfeld de aandacht. Met een uitgedoofde sigaret tussen de lippen, kijkend naar het landschap aan weerskanten van de weg, wachtte de Saint af. Maar wat?

Plotseling stelde Suzie een vraag.

‘Waar zit je aan te denken, Simon?’

‘De beleefdheid gebiedt te antwoorden… aan jou.’

‘Ik neem ‘t niet zo nauw met de beleefdheid.’

‘Wel, laat ik dan openhartig zeggen dat ik wacht op een

teken van het Noodlot.’

Plotseling wendde hij zich naar haar toe. Waarom de gelegenheid niet aangegrepen? Mogelijk gaf zij antwoord op de vraag die hij zich onophoudelijk stelde.

Suzie, weet je dat je de een of andere dag doodgaat?’ ‘Nooit over nagedacht,’ antwoordde zij, ‘maar ‘t zal wel zo zijn. En overigens kost ‘t me niet de minste moeite er nooit aan te denken.’

‘Niettemin,’ zei Simon. ‘Neem niettemin aan dat je gaat sterven.’

‘Als je er met alle geweld op staat.’

‘Veronderstel dat je nog maar enkele ogenblikken te leven hebt. En ik… ik, die nog in de volle kracht des levens ben, ik die aan jouw zijde een groot gevaar heb getrotseerd, smeek je mij de naam van je moordenaar te noemen.’ ‘Omdat ik vermoord ben, bedoel je?’ vroeg zij, steeds even kalm.

‘Precies,’ zei Simon, „neergemaaid met een machinegeweer.’ ‘En er is tevens door je banden geschoten, nietwaar?’ Steeds op die zelfde kalme toon, zonder enige moeite. Te bedenken dat het jonge meisje, toen zij vlak bij zijn wagen stopte, geweten had wie daar te vinden en tevens geweten had wat er inmiddels was gebeurd…

‘Ja,’ ging Simon niettemin voort. ‘Hetzelfde wapen, dezelfde kogels, en ik smeek je, Carla… Pardon… Suzie, noem jij de naam van je moordenaar.’

‘En aangezien het verhaal nog niet voldoende ver is gevorderd, weiger ik natuurlijk je te antwoorden.’ ‘Je weigert, ja. En je sterft, rochelend… Ah… Ah… Ah!…’ ‘Heel goed nagedaan,’ merkte Suzie kalmweg op. ‘Wat betekent dat feitelijk ?’ vroeg de Saint. ‘A.A.A.?… Associatie van Amateurs van Avontuur.’ Zij barstte in lachen uit. Simon, daarentegen, scheen verstijfd, als verblind door een buitengewoon schel licht. En heel het volgend uur sprak hij geen woord.

 

Waarin Simon tot voorzichtigheid gemaand wordt en onverwachts een boek ontvangt

Simon nam een bad en installeerde zich vervolgens op het terras. De zee strekte zich uit voor de villa. Een zee, zo blauw als op een prentbriefkaart. De zeewind speelde in de toppen van de palmen. De Saint rookte twee sigaretten kort na elkaar. Naast hem stond een glas whisky. Hij leegde het in één teug.

Toen hij zich oprichtte en zijn kamer binnenging ontstond er in zijn hoofd plotseling een plan. Haastig kleedde hij zich aan, snelde fluitend de trap af en stapte in de wagen die een chauffeur van de garage inmiddels gebracht had.

Hij reed naar het centrum van de stad en begaf zich naar Costillo, de boekhandel in de 39e. Straat. Hij vroeg er om al de door de A.A.A. uitgegeven boeken en trok met zijn aankopen naar de dichtstbijzijnde bar. Hij zette zich op een kruk en knipoogde tegen de barman.

‘Nog steeds in ‘t harnas, Gus?’ vroeg hij.

‘Nog steeds, Monsieur Templar,’ antwoordde de man in de witte jas.

Hij bracht een fles oude Bourbon te voorschijn en bediende zijn klant. Hij richtte de fles deskundig weer op, zonder een druppel te morsen. ‘Ken je dat, Gus?’

Simon had een van de pas gekochte boeken op de toog gelegd. ‘Het Geheim van de Perzische Kat,’ luidde de titel. Gus boog zich voorover, bladerde in het boek en schudde dan het hoofd. ‘Is ‘t goed, Mr. Templar?’

‘Ik heb ‘t nog niet gelezen.’

‘Wel, voor iemand zoals u, Mr. Templar, is dat natuurlijk allemaal lectuur voor kinderen, niet?’

Gus was gewoon de Saint bij zijn volle naam te noemen; een gewoonte, waar niets en niemand hem van af scheen te kunnen brengen. Zo, redeneerde Gus, behoorde het nu eenmaal, wanneer men te doen had met belangrijke klanten zoals Mr. Simon Templar voornoemd. ‘Wel, Mr. Templar,’ vervolgde hij, ‘hebt u iets aan de hand op ‘t ogenblik?’ ‘Wel, waarom niet, Gus ?’ ‘Werkelijk, Mr. Templar?’

In de ogen van Gus had geen enkel avontuur iets te betekenen als er reeds op de eerste drie pagina’s niet minstens drie lijken voorkwamen. Hij gaf de Saint het boek terug, doch deze weigerde.

‘Je kunt ‘t houden. Wat ik zou willen weten, Gus, is of je al eens boeken uit deze serie gelezen hebt?’ ‘De A.A.A.-serie, Mr. Templar? Natuurlijk! Die verhalen zitten altijd geheid in elkaar en ‘t verloopt allemaal met de nauwkeurigheid van een klok, zodat je je soms afvraagt hoe de schuldige er tenslotte toch in kan tippelen. Hij moet natuurlijk altijd een of andere stommiteit uithalen. Een stommiteit, die men zélf zou hebben vermeden. U natuurlijk in de eerste plaats, Mr. Templar.’

‘Dank je, Gus. Ik zal er zeker m’n voordeel mee doen, met die lectuur.’

Hij leegde zijn glas en verliet de zaak. Verschillende klanten volgden hem met de ogen. Twee jonge meisjes fluisterden tegen elkaar, en de ene loosde een diepe zucht. Indien iemand zoals Simon Templar zich voor haar interesseerde zou haar film-carrière gauw gemaakt zijn! Zonder twijfel! De Saint had echter wel andere dingen aan het hoofd dan het bevorderen van de cinematografische loopbaan van weggelopen kindermeisjes. Hij dacht aan een knap gezichtje, kastanjebruine haren en aan ogen waarin gouden vonken dansten, en aan een mond…

Hij ontmoette Suzie in het restaurantje waar zij samen hadden afgesproken. Hij riep de patroon. ‘Ludiano, old boy, ik verwacht van je dat je vanavond je zelf overtreft. Miss… eh…? Hoe heet je feitelijk, Suzie?’ ‘Maar… Suzie, natuurlijk,’ antwoordde zij. ‘Onvoldoende. Mijn vriend Ludiano weigert waarschijnlijk een onbekende te bedienen. Nietwaar, Ludiano?’ De restaurateur antwoordde in een soort van Engels, doch met een tongval waarin, nevens Italiaans en Amerikaans, nog een derde en onbekend element voorkwam. Hij wenste de bezoekers een goede avond, maar maakte het duidelijk dat hij alleen klanten bediende die vertrouwen stelden in Ludiano.

‘Zoals u wilt,’ zei zij, koel en uit de hoogte. ‘Mijn naam is Smith.’

‘Eh…’ zei de Saint verbaasd. ‘Smith?… Zo maar doodgewoon Smith ?’

‘Ja,’ zei zij, en spelde de naam. ‘S-m-i-t-h.’ ‘Hoe toevallig!’ zei de Saint. ‘Ik ken toevallig iemand die Smith heet. Hij heeft een drogisterij in Kansas City.’ Zij wendde haar knappe gezichtje naar hem toe en glimlachte.

‘Nóg toevalliger,’ zei zij. ‘Hij is geen familie van mij.’ ‘Hoe jammer,’ zei de Saint. ‘Die drogist Smith is een groot vriend van mij. Amigo Ludiano, je doet vanavond extra je best. Miss Suzie, weet je, heeft vandaag een ongelukkige automobilist die in zijn wagen aan de kant van de weg naar San Francisco in slaap gevallen was nog net bijtijds gered.’ ‘Duidelijker gezegd, Signor Ludiano,’ voegde Suzie er met haar melodieuze stem aan toe, ‘de banden van de wagen hadden enkele grammen lood geslikt.’ ‘Ah, maar dat is nou weer precies mijn oude vriend,’ zei Signor Ludiano. ‘Altijd vol guitenstreken.’ Zich omdraaiend op zijn touwzolen haastte de restaurateur zich naar het oord waar hij zijn miraculeuse schotels prepareerde. Een menu hield hij er niet op na. Ludiano bereidde zijn schotels, al naar het geviel, al naar gelang de luimen van zijn klanten, al naar gelang zijn eigen inspiratie. Simon leunde achterover. Hij vatte de hand van het jonge meisje en zij liet hem gewillig begaan.

‘Vanavond,’ verzuchtte de Saint, ‘ben ik de gelukkigste aller stervelingen.’ ‘Omdat ik Smith heet?’

‘Ook daarom, ja.’ Hij keek haar vragend aan. ‘Lees jij de uitgaven van de A.A.A., Suzie?’

Zij trok even met de wenkbrauwen en dan vestigde haar

blik zich op de Saint.

‘Soms,’ zei zij.

‘Wat denk je er van?’

‘Ze zitten doorgaans goed in elkaar.’

Ludiano keerde terug, gevolgd door een bediende die een fles en glazen droeg. Met gebaren als van een goochelaar schonk hij zelf de amberkleurige wijn uit, stond er op deze te keuren, en knikte dan. ‘Niet praten terwijl je drinkt.’

Hij verdween weer. Simon hield zich aan het advies van de deskundige en wendde zich vervolgens tot Suzie. ‘Zie je, Suzie, voorheen was ik een rover die rovers beroofde om hun eerlijkheid te leren. Tenminste, dat is wat men van mij dacht. Maar men vergiste zich. Wat ik verkies boven alles, is de strijd, het tweegevecht. Aan de ene kant, de wilde beesten, het stinkend ongedierte, de schadelijke insecten.

Aan de andere kant… ik.’ ‘Zoals de politie.’

Hij bespeurde in haar stem een zweem van minachting, en het wekte verzet in hem.

‘Helemaal niet. Want ik sta helemaal alleen. Helemaal alleen, ja. Natuurlijk, nu en dan krijg ik hulp van mijn goede vriend Hoppy Uniatz, maar wat heb ik aan diens nagenoeg denkbeeldig brein? De politie daarentegen beschikt over laboratoria, over machtsmiddelen, en allerlei hulpkrachten. Terwijl ik alleen op mij zelf kan rekenen.’ Hij herhaalde dat ‘ik’ met opzettelijke nadruk, met overdreven trots. Suzie liet zich er door vangen. ‘Jij, inderdaad, Simon. Je denkt zo ongeveer dat je God de Vader bent.’

‘Bijna,’ zei hij, zonder spot klaarblijkelijk. Hij had de indruk dat zijn grootspraak haar ergerde, enerveerde, en dat zij zodoende nagenoeg op het punt stond dingen te zeggen die zij later ongetwijfeld zou betreuren. ‘Bijna, want als ik inderdaad God de Vader was, zou ik me niet druk maken om een verblindend knap roodharig meisje, ook al had ze mijn lekke wolk gerepareerd, of hoopte dingen verborgen te houden die van het begin af bekend waren.’

‘Wat is je dan zoal bekend?’

Driftig wendde zij zich om, greep haar glas en leegde het in één teug. Hij schudde mistroostig het hoofd.

‘Erg!’ zei hij. ‘Ludiano had ons toch zo op het hart gedrukt te drinken zonder te praten, en dus zeker niet te drinken in drift. Wat heb ik gedaan, Suzie ?’

‘Wat voor spel probeer je met mij te spelen?’

‘En jij met mij, Suzie?’

Er volgde een langdurige stilte. Zij maakte een gebaar dat haar lange inwendige strijd verried. Zij was nog lang niet bereid hem in haar vertrouwen te nemen, giste hij. Wel, hij had zich daar voorlopig bij neer te leggen. Er zou zich wel een uitweg voordoen! Hij keerde terug tot zijn punt van uitgang.

‘Als we eens op die A.A.A. doorgingen?’ ‘Als je er op staat…’

‘Ik heb altijd een zwak gehad voor dat soort lectuur. Er zitten doorgaans zóveel fouten en vergissingen in.’ ‘Je zou ‘t zelf eens moeten proberen, Simon. Ik weet zeker dat je er wel een uitgever voor vindt.’

‘Een boek schrijven voor de A.A.A. ?’ zei hij opgewonden. ‘Een pracht van een inval. Ik ga morgen meteen naar Kansas City.’

‘Waarom?’ vroeg zij, en haar stem verried een zekere opwinding.

‘Waarom?’ herhaalde hij. ‘De A.A.A. is immers in Kansas City gevestigd? Wel, ik zal ze een paar avonturen gaan bezorgen ! Ga mee, Suzie.’

Zij gaf geen antwoord. Ludiano kwam uit de keuken te voorschijn. Ditmaal droeg hij zelf een overdekte schotel. Op zijn hielen volgden twee ondergeschikten; de ene met een sauskom in de hand, de andere met een schaal gehakte kruiden. Suzie stond op het punt iets te zeggen. De restaurateur viel haar in de rede. ‘Sssst…’ Simon fluisterde: ‘Jaag onze eetlust niet in de war…’ Over de A.A.A. werd niet meer gesproken, tijdens de maaltijd niet en evenmin toen zij daarna gingen dansen. En de Saint keerde uiteindelijk terug naar zijn villa aan de zee. De volgende ochtend liet hij zich een bundel kranten brengen en begon te lezen. Voor het zogenaamde ‘Grote Nieuws’ scheen hij weinig of geen belangstelling over te hebben. Hij bepaalde zich tot de kleine advertenties. En hij ontdekte één specimen dat hem tot nadenken stemde.

Liefhebbers van Raadsels! Wordt lid van de A.A.A., 23e

Straat, 407 (W) — Kansas City.

Een volgende vondst leek hem nog typerender.

Voor elk probleem heeft A.A.A. de oplossing. Aarzelt niet ons te schrijven. Wordt lid van onze Associatie! Catalogus op aanvrage.

Op dat moment schelde de telefoon. Ongeduldig nam Simon het instrument ter hand. Hij verwachtte min of meer deze of gene ongeziene en onbekende tegenstander, met de boodschap zich liever met zijn eigen zaken te bemoeien. In feite bleek het evenwel de stem van Patricia Holm. ‘Hallo, Simon darling?’ ‘Hallo, Pat, kleine meid. Waar zit je?’ ‘In Cairo. Ik geloof dat er een revolutie op komst is… of een zonsondergang, ik weet ‘t niet meer. Ik had je al eerder willen opbellen, maar de telefoondienst schijnt in de war te zijn.”

‘Voel je je gelukkig, Pat?’

‘Ik mis je erg, Simon,’ antwoordde Pat. ‘Jou en onze goede gewoonte van niet te weten of we over een uur of zo nog in leven zullen zijn. Wat doe je momenteel?’ ‘De kranten lezen.’

‘Onschuldige bezigheid, darling. Heb je gevonden wat je zoekt ?’

‘Bijna. Ik zoek een betrekking.’ ‘Is er iets bij dat je aanstaat?’

‘Ja. Liefhebber van avonturen, commissie-agent van een uitgeverij. Of… romanschrijver. Wat raad je me aan, Pat.’ ‘Olie je pistool.’ Zij lachte. Hij eveneens.

Patricia vroeg: ‘Is mijn plaatsvervangster aardig?’

‘Buitengewoon.’ ‘Brunette, Simon?’ ‘Roestbruin. Met gouden ogen.’ ‘Zoals een geit,’ zei Patricia opgewekt. Simon lachte luidkeels.

‘Uitstekende introductie om mij bij Satan aan te dienen.’ ‘Pas op je tellen, Simon. Heeft zij de leiding van de operaties? Je moet nooit flirten met je superieuren.’ Hij zuchtte gelaten. Patricia scheen zich uitstekend te vermaken, maar werd dan onverwachts weer ernstig. ‘Als je in de knel raakt, Simon, denk je dan aan mij? En… voel je niets voor een reis naar Egypte?’ ‘Ik zal ‘t in gedachten houden voor m’n volgende roman.’ Zij bleven nog een ogenblik praten, en dan legde Simon langzaam de telefoon neer. Hij bleef in de buurt van het toestel, denkend aan Patricia, aan hun jarenlange verknochtheid, aan al hun gezamenlijke avonturen. Patricia, stond hij te overwegen, was een wonder! Meteen vroeg hij zich af wat hij gedaan zou hebben als zij hier was geweest? Wat zou zij hem hebben aangeraden ?

Zijn wapens na te kijken alvorens zich in het hol van de wilde beesten te wagen… Hij aarzelde nog, toen de huisbel onverwachts aansloeg. Het bleek een loopjongen. Hij reikte aan Simon een pakje over en vroeg een handtekening voor ontvangst. Hij stak de fooi in zijn zak en keek Simon vragend aan. ‘Bent u de Saint?’ ‘Naar verluidt.’

‘Mijn zuster zou u graag eens ontmoeten. Als ik haar vertel dat ik u gezien heb…’

‘Een knappe zuster?’

‘Ik geloof van… eh… wel!’

‘Geef haar dan mijn telefoonnummer maar. Beverley 6459.’ 66

Na aftocht van de loopjongen bezichtigde de Saint het pakje alvorens de touwtjes door te snijden. Het pakje bleek tenslotte geen dynamiet te bevatten maar een boek, uitgegeven door de A.A.A., en het ging vergezeld van een kaartje: ‘In herinnering aan een avond met Suzie.’ Het was kort, maar Simon was er mee tevreden. Hij sprong niettemin naar het venster en riep de loopjongen die nog in de tuin rond bleek te hangen, maar bereids haastig terug-snelde.

‘Ik wist wel dat u me nog nodig zou hebben. Wat is er aan de hand ?’

‘Wie heeft je dat pakje gegeven?’ vroeg Simon.

‘De baas, natuurlijk.’

‘En die baas is… een knap jong meisje?’

‘Knap? Jong? Meisje?…’ smaalde de loopjongen. ‘Yaah…

met een zwarte baard, een bril, en manieren om er zélfs een

deurwaarder manieren mee te leren. Dat ‘s Mr. Dumling!’

‘Jammer,’ mompelde de Saint. ‘Weet je dan misschien wie

dat boek gekocht heeft?’

‘Yep,’ zei de snuiter. ‘Een van de knapste grieten die ik ooit gezien heb. Met rood haar, net als ik.’ De Saint huiverde even.

‘Een klant van de zaak, dus? Zie je haar wel vaker?’

”t Was de eerste keer.’

‘Heeft ze haar adres opgegeven ?’

‘Ja, maar ‘t bleek vals. Maar als je denkt dat ik haar zonder meer heb laten schieten… Niks, hoor! Ik ben haar achterna gegaan, om uit te vinden waar ze woonde.’ De Saint keek hem zwijgend aan. Het jongmens stond na te denken, zich inmiddels energiek achter het oor krabbend. En dan, eindelijk, en met een welsprekende zucht, bracht hij een vodje papier te voorschijn met een straatnaam en een huisnummer.

‘Als ‘t niet voor de Saint was… zo’n aardig meisje te verraden, zo maar!…’

Simon haalde een biljet van tien dollars uit zijn zak. Hij reikte het de loopjongen toe die het haastig incasseerde. ‘Feitelijk,’ mompelde hij, ‘voel ik me een Judas, ‘t Beste er mee, Saint!’

 

Waarin Simon op reis gaat en nachtelijk bezoek ontvangt

Suzie verliet het huis. Zij wandelde snel voort. Zij wist dat zij aantrekkelijk was en dus was zij gewend te worden nagestaard. Toen zij dan dat fluiten hoorde, komend uit een langs het trottoir geparkeerde auto, nam zij er niet de minste notitie van.

En toch moest een of ander instinct haar hebben gewaarschuwd, want voor het eerstvolgende winkelraam bleef zij staan, klaarblijkelijk verzonken in het bewonderen van bontmantels. En dan onverwachts naast haar een stem… ‘Welke zou je graag hebben, Suzie?’ ‘Die daar, Simon.’

‘Je hebt een geraffineerde smaak,’ zei hij. ‘Afgesproken.’ Langzaam wendde hij zich, en hun blikken ontmoetten elkaar. Gouden ogen en blauwe ogen. In die van Simon laaide een vrolijke vlam. De demon van avontuur had hem te pakken en dreef hem voort.

‘Ik heb jou heus niet nodig om een bontmantel te kunnen kopen,’ vertelde Suzie hem.

‘Precies wat ik had gehoopt,’ zei Simon. ‘Kom je mee?’ Hij ging haar voor naar de auto en opende het portier. Zij ging zitten en onthulde zodoende haar nylon benen, tot op belangwekkende hoogte. Simon lachte prijzend. ‘Hoeveel stuks wild heb je in dat soort mensenjacht al neergelegd?’

Zij glimlachte, maar ontweek het antwoord.

‘Als je me vandaag of morgen weer eens tegenkomt, fluit dan niet om me te roepen.’

‘Er komt geen morgen.” ‘Werkelijk?’

Hij stapte eveneens in en de wagen reed soepel weg.

‘Geen morgen, nee, Suzie, want voortaan blijven we bij elkaar.’

‘Een huwelijk dus? Doorgaans moet men daarvoor met z’n tweeën zijn.’ Hij wendde zich half om. ‘Ik zie niemand in de buurt.’

‘Om te kunnen trouwen moet men met z’n tweeën zijn. Jij en… wie?’

‘Jij, Suzie; tenminste, momenteel.’ Een ogenblik reed hij zwijgend voort; en dan, verbaasd: ‘Beval ik je niet, Suzie?’ ‘Je bevalt me integendeel veel te goed. Je bent een gevaarlijk heer, Simon Templar. Men weet nooit wat je precies denkt. Elk woord van je is een valstrik, elk gebaar een bedreiging. Patricia Holm vindt dat soort van bestaan misschien aantrekkelijk, maar mij kun je in dat opzicht afschrijven.’

Eén ding stond inmiddels wel vast. Zij kende hem, en zij kende hem goed, wat zij ook mocht beweren. En met elke seconde geraakte hij er vaster van overtuigd dat, van af het ogenblik waarop de orkaan losbrak tot en met het huidig ogenblik, alles en alles verlopen was volgens een van te voren zorgvuldig uitgewerkt plan. Natuurlijk, degene die de combinatie op touw had gezet, had het spel van de elementen niet in de hand, wel is waar, doch de orkaan had niettemin prachtig in het spel gepast. En, indien niet de Saint toevallig die weg langs was gekomen, dan zou het een andere automobilist geweest zijn, minder scherpzinnig, minder moedig of minder scrupuleus; - hetgeen voor de organisatoren van de moord natuurlijk fortuinlijker zou zijn geweest, maar tevens… Carla misschien niet het leven zou hebben gekost.

Maar welke rol speelde hij momenteel in die combinatie? Toen Suzie bij de wagen met de lekke banden stil had gehouden, wist zij ongetwijfeld dat zij daar de man zou ontmoeten die getuige was geweest van de laatste ogenblikken van Carla?

Hij remde bruusk. De wagen stopte bij enkele kermistenten. Simon stapte uit en het jonge meisje volgde. ‘Heb je daar aardigheid in?’ vroeg zij. ‘Gek op kermissen.’

Hij sprong in een ‘dodge’m car, door Suzie met tegenzin gevolgd, daarna een bezoek aan een hoepla-tent, een draaimolen en een schiettent. Met een snelheid die aan het wonderbaarlijke grensde, trok hij zijn pistool, gooide het in de lucht, ving het weer op en schoot in een ommezien vijf kogels in de roos, zonder ook maar de indruk te geven dat hij gemikt had.

De eigenaar van de tent stond hem met open mond aan te kijken. De Saint bekeek de doorboorde kaart en trok minachtend de neus op.

‘Ik raak m’n behendigheid kwijt, Suzie. Vriend Hoppy doet ‘t beter. Eén enkel rond gaatje in de kaart. Jouw beurt.’ Zij keek hem stomverbaasd aan. Hij knikte bemoedigend. En dan glimlachte zij. De eigenaar van de tent vond het allemaal prachtig, en uitstekende reclame. Toeschouwers verdrongen zich voor zijn onderneming, maar misschien meer geïnteresseerd in het zo opvallend mooie meisje dan in de gedemonstreerde schietkunst. Hoe dan ook, Suzie had zich over het succes en het applaus werkelijk niet te beklagen.

‘Als ik jou was,’ zei een omstander tot de Saint, ‘zou ik maar uitkijken…’

‘Maak je niet ongerust,’ zei de Saint. ‘Ik kan me verdedigen.’ Zij keerden naar de auto terug en vertrokken weer. Minstens twintig volle minuten lang wisselden zij geen woord, tot Suzie eindelijk de stilte verbrak.

‘Je veronderstelt toch zeker niet dat ik gisteren je banden lek heb geschoten?’

‘Je kent me maar slecht, zie ik, Suzie. Ik veronderstel nooit, ik stel alleen maar vertrouwen in hetgeen ik wéét. Bijvoorbeeld…’

En zij voltooide zelf: ‘Bijvoorbeeld, momenteel zit ik naast je en je brengt mij naar.

‘Ga verder,’ drong hij aan, toen zij onverwachts zweeg. En zonder stemverheffing voltooide zij: ‘Naar Kansas City.’ Zelden had men zijn bedoelingen zo gemakkelijk doorzien. En Suzie sprak verder, steeds op die kalme en effen toon. ‘Je zou me feitelijk eerst eyen naar huis moeten brengen. Het adres ken je nu toch eenmaal. Dan kan ik tenminste m’n koffer ophalen. Ik heb al gepakt.’

Tegen het vallen van de avond landde een vliegtuig hen in de luchthaven van de grote industriestad, en een auto bracht hen naar het hotel.

Simon vermaakte zich kostelijk. Hij was zelden in deze stad geweest, waar enkele jaren geleden een bende gokkers een soort van schrikbewind hadden uitgeoefend. De bende van Binaggio en Gargotta, Gizzo en Balestrere, degenen die zich de bijnaam de ‘Staalmannen’ verworven hadden. De Saint vroeg zich af of een ontmoeting met de A.A.A. even opwindend zou zijn als een treffen met wijlen Binaggio. Hij kon zich zonder veel moeite voorstellen hoe een gevecht in ‘De Herberg van de Laatste Kans’ verlopen zou zijn. Maar bestond die kroeg nog? ‘Waar zit je aan te denken, Simon?’

‘Ik zat zo te bedenken dat het knapste meisje van de Nieuwe Wereld mijn reisgezellin is.’

‘Maar…’ zei zij, hem lang en ernstig aankijkend. ‘Weet je zeker dat ik deel van je spel uitmaak?’ Hij glimlachte. ‘Speel je poker?’

‘Vrij behoorlijk. Als je er iets voor voelt kunnen we ‘t dezer dagen eens proberen.’

‘Onnodig, want… al sedert gisteren spelen we poker.’ In het Hotel ‘Grand Kansas’ had men, op telefonisch bericht van de Saint, een appartement gereserveerd, bestaande uit twee slaapkamers en een zitkamer. De receptionist was bezig de naam van Simon in te schrijven. Hij las en herlas. ‘Templar’, en keek tenslotte de gast niet zonder argwaan aan.

‘Bent u hier voor zaken, Mr. Templar?’ ‘Dat hangt er van af, kameraad. Als ik hier niet louter en alleen als toerist ben, merk je ‘t wel. Voorlopig kun je er mee volstaan een fles Bourbon boven te laten brengen.’ ‘Komt in orde, sir.’

Zij waren reeds op weg naar de lift toen Simon zich plotseling omdraaide.

‘Wil je mij een volledig stel nummers van de laatste twee maanden van de Kansas Chronicle laten brengen. In mijn slaapkamer, en niet in de zitkamer. Gesnapt?…’ Het appartement lag op de veertiende verdieping en beschikte over een terras. Het bood bij gunstig weer een schitterend uitzicht. Simon ontkurkte de fles whisky en bediende Suzie, waarna zij zich in hun eigen kamers terugtrokken. Op de tafel in de kamer van de Saint lag een enorme stapel kranten. De Saint stak een sigaret op en begon de kranten aandachtig door te nemen. Ditmaal echter bepaalde hij zich niet tot de Kleine Advertenties, maar wijdde zijn belangstelling tevens aan het Plaatselijk Nieuws. Zeven keer trof hij een oproep van de A.A.A. aan, maar na het voltooien van zijn lectuur wist hij vrij nauwkeurig hoe het met de criminaliteit in Kansas City gesteld was. Patricia verbaasde zich altijd over de manier waarop Simon sliep. Niets scheen in staat hem wakker te maken, atomische explosie noch bombardement, vuurwerk noch zevenklappers evenmin als een aardbeving of een brandalarm. Andere geluiden, daarentegen, wekten hem meteen; geluiden, waaraan niemand anders aandacht zou hebben besteed. Op een gegeven ogenblik, die eerste nacht in het Grand Kansas Hötel, sloeg de Saint dan ook plotseling de ogen op, meteen klaar wakker en op zijn hoede, alsof hij al die tijd wakker was geweest. Een en ander zonder de minste of geringste verandering in het regelmatige rhythme van zijn ademhaling. De dageraad was niet ver af meer, al was de hemel achter het vierkant van het venster nog donker. In de aangrenzende kamer, de zitkamer, bewoog zich iemand. Iemand, maar: wie?

Suzie kon het onmogelijk zijn. Aangenomen dat zij van dorst versmachtte, zou zij niettemin minder steels te werk zijn gegaan. Tenzij het haar bedoeling was zo min mogelijk gerucht te veroorzaken. Hoe dan ook, hij diende er het zijne van te weten. En, indien het Suzie mocht blijken te zijn, dan kon hij beter op zijn hoede wezen, want zij sprong griezelig handig met een pistool om en haar vaste hand van schieten was boven alle lof verheven.

De Saint stond geruisloos op. Hij haalde een pistool uit zijn koffer, stak het in de zak van zijn kamerjas en sloop naar het balcon-terras. Wie de nachtelijke bezoeker ook mocht zijn, de bewegingen van de Saint waren voor hem in elk geval onhoorbaar.

De Saint bereikte de openstaande terrasdeuren en keek naar binnen. Het vertrek lag in het donker, met uitzondering van een rond licht op de deur van Suzie’s kamer. Een gestalte zat op zijn hurken voor die deur en probeerde het slot met een loper.

Simon gleed over de drempel, doch gebukt, om te voorkomen dat zijn schaduwbeeld de aandacht zou kunnen trekken. De inbreker, - want dat was het ongetwijfeld, - wendde niettemin het hoofd en keek naar buiten. Hij luisterde, wachtte, maar er gebeurde niets. Gerustgesteld, hervatte hij zijn bezigheden. Een amper hoorbaar ‘klik,’ gevolgd door een ander. De deur begon langzaam open te gaan. En op dat moment vlak bij het oor van de inbreker een stem… ‘Poeh!’

De inbreker sprong op alsof men hem onverwachts een scherpe naald in het vlezigste gedeelte van zijn anatomie gestoken had.

Zich omdraaiend op zijn hielen bukte hij zich, om de onhoorbare en onzichtbare tegenstander het hoofd te bieden. Op het zelfde ogenblik evenwel ontving hij een kinstoot die in geweld weinig onderdeed voor een granaat. Hij kreeg zelfs niet de gelegenheid om uit te maken dat het een vuist-stomp was geweest, want hij was reeds op weg naar het Rijk der Dromen, dat hij die nacht overigens beter niet had kunnen verlaten ook.

En in de zitkamer ging bereids het licht aan. Simon had de schakelaar omgedraaid en deed de deur van Suzie weer dicht om te verhinderen dat deze wakker zou worden gemaakt; maar de stem van het jonge meisje kwam hem tegemoet. ‘Wat is er aan de hand, Simon ?’ ‘Niets bizonders. We hebben bezoek.’ Zij stond reeds op de drempel. Hij vond haar aantrekkelijker dan ooit, in het zijden luchtigheidje dat feitelijk meer onthulde dan het verborg. Zij stond met over de borst gekruiste armen voor hem. Haar rode haar loshangend in vlammende cascades aan weerskanten van haar gezicht.

‘Bezoek?’ vroeg zij, kijkend naar de man uitgestrekt op de vloer.

De onbekende was ietwat al te opzichtig gekleed, met zijn kanariegele vest en zijn rode schoenen. Zijn grove trekken deden denken aan die van een bokser. Zijn neus was min of meer verpletterd en zijn oren min of meer tot bloemkool gebokst.

‘Wat komt hij hier zoeken ?’

‘We zullen ‘t gauw genoeg horen,’ antwoordde de Saint. ‘Hij scheen van plan bij jou in te breken. Je schijnt, helaas, zijn type te zijn…’

Zij stelde de misselijke aardigheid blijkbaar niet op prijs. Zij zag sigaretten op tafel liggen en bediende zich. Zij inhaleerde diep terwijl zij twee glazen whisky inschonk. De Saint had het door de inbreker gebruikte werktuig opgeraapt, hij boog het en liet het lemmet trillen. Hij fronste. ‘Een gemeen stuk speelgoed,’ mompelde hij. De inbreker scheen geen haast te hebben om uit het Rijk der Dromen terug te keren. Simon verloor zijn geduld. Hij greep de inbreker in de kraag, tilde hem op en diende hem een hartelijke oorvijg toe. Probaaat middel, want meteen opende het slachtoffer een oog, gromde, en zijn vuisten balden zich.

‘Geen streken, Morris!’ waarschuwde de Saint De inbreker keek hem stom verslagen aan. ‘Je weet wie ik ben ?’

‘Als dat je verbaast, wend je dan om inlichtingen tot je opdrachtgever, of geefster. Ik weet doorgaans zo het een en ander af van lieden die mij eventueel het leven lastig zouden kunnen maken. Het bewijs er van heb je pas gehoord…’ Er volgde een korte stilte. De man scheen niet in staat het allemaal zo gauw te verwerken.

‘Voldoende bewijs, Morris Zotchein? En vertel me nu wat 76

je hier vannacht kwam zoeken. En wat ik zeggen wou, had je me geen etmaal uitstel kunnen verlenen om mij zodoende een behoorlijke nachtrust te gunnen? Wel, horen we nog iets?…’

Zotchein probeerde zich op te richten, loerend naar de handen van de Saint. Die ongewapende knaap stond hem te dreigen? Zotchein besloot zijn tegenstander onverhoeds te lijf te gaan. Die vrouw? Eén mep en was buiten gevecht. De Saint echter las de gedachten van Morris Zotchein als een open boek.

‘Maak je geen illusies, Morris. In de eerste plaats ben ik gewapend. In de tweede plaats ben ik sterker dan jij. In de derde plaats is die dame daar in staat in vijf seconden vijf kogels in één en hetzelfde gaatje te schieten. In de vierde plaats ben ik van plan de meest overtuigende middelen te gebruiken om je tot spreken te dwingen. In de vijfde plaats…’ En dan, met plotselinge stemverandering: ‘Suzie, fouilleer hem.’

‘Nee!’ ‘protesteerde Morris. ‘Niet door een griet!’ Hij was amper uitgesproken of hij incasseerde een mep die zijn lip bloeden deed. Simon rukte hem in een ommezien zijn jas uit. Onder zijn oksel droeg Morris een automatisch pistool. Simon nam het hem af en wierp het Suzie toe. ‘En nu, Miniatuur, wat heb je besloten?’ ‘Wat wil je van me weten ?’ De Saint zuchtte demonstratief.

‘In de eerste plaats wens ik door jou niet met je-en-jou te worden aangesproken. En in de tweede plaats wens ik alles te weten.’

‘Maar ik wéét niets,’ griende de ander. In het lamplicht maakten zijn houding en zijn bestiaal gezicht een verre van prettige indruk, die ook niet verhoogd werd door de gekneusde en bloedende lip. Simon keek het gedrocht glimlachend aan, welwillend, als de goede oom en de weerbarstige neef.

‘Heeft men je verteld bij wie je feitelijk op bezoek ging? Nee? Dat is werkelijk jammer. Men moet onbekenden nooit onverhoeds op het lijf vallen. Suzie, stel ons even voor. Enerzijds, Morris Zotchein, pas onlangs uit de gevangenis van Alcatraz ontslagen. Anderzijds…’ Suzie strekte een arm uit in de richting van de Saint. ‘Anderzijds… Mr. Simon Templar, terecht bekend als de Saint.’

‘Verd…” vloekte Zotchein. ‘De Saint?…’ ‘In eigen persoon, vriend. En, nu we zo prettig kennis met elkaar hebben gemaakt, heb je er natuurlijk niet langer bezwaar tegen enige uitleg van je zonderling optreden te verschaffen, hoop ik? Ik weet, zoals je weet, dat je je genoeglijke verblijfplaats in het Alcatraz vaarwel hebt gezegd, in die villa enkele trouwe kameraden hebt achtergelaten en daarna de ongelukkige inval hebt gehad om je schreden naar Kansas City te richten. Maar verder?’ ‘Ik was op zoek naar werk.’

‘Inbraak? Overval gewapenderhand? Plundering?…’

Morris schudde het hoofd.

‘Nee. ‘t Gokspel. Ik logeer in De Laatste Kans.’

‘Zie je wel, Suzie,’ riep de Saint triomfantelijk. ‘Alles is nog niet verloren.’

‘Behalve wat ik nog over had,’ erkende Morris Zotchein, met een misselijke glimlach. ‘Vijf avonden gespeeld. En geen looien duit meer over.’ Simon deed verontwaardigd.

‘Mijn brave grootmoeder heeft mij altijd tegen gokken gewaarschuwd. Zo gewonnen, zo geronnen, je weet wel. En toen ben je op zoek gegaan naar andere bezigheden.’ ‘Men heeft mij meteen een aanbod gedaan, ‘t Leek wel of ze er op hadden zitten te wachten. Diezelfde avond, toen ik thuiskwam, vertelde de kostjuffrouw mij dat er voor mij getelefoneerd was.’

‘Door wie?’

‘Weet ik niet.’

‘Welk nummer?’

‘Weet ik niet,’ herhaalde Zotchein. ‘Je bent later weer opgebeld?’ ‘Ja, en hij zei…’

Simon hief de hand op. Hij deed zijn uiterste best de waarheid te achterhalen. Zotchein had ongetwijfeld geen lang leven voor zich. Dus was het zaak om in kortst mogelijke keren zoveel mogelijk van hem te weten te komen, ”t Was dus een man ?’

‘Ik geloof van wel. Tenminste, ‘t leek mij in elk geval een mannenstem. Hij zei dat men belang in mij stelde en dat men mij niet aan mijn lot over zou laten. Als ik mij maar tot hun beschikking hield, in geval men mij nodig had.’ ‘En… hebben ze je nodig gehad?’

Een stilte. De blik van de Saint boorde zich in de ogen van de man tegenover hem. De ander wendde het hoofd af, strekte demonstratief de armen. ‘Ben ik hier of niet? En waarom? Een opdracht.’ De man had even geaarzeld, schier onmerkbaar, maar voldoende voor de Saint. Men had Morris Zotchein ongetwijfeld ook andere karweitjes laten opknappen. De Saint besloot er straks op terug te komen. Hij hervatte zijn ondervraging.

‘En wat moest je hier doen?’ ‘Wel…’

Morris liet de zin onvoltooid, maar de klank van zijn stem was welsprekend genoeg. Suzie onderdrukte een huivering. Simon scheen onverschillig. Een glimlach ontblootte zijn tanden, die blikkerden als die van een wolf. ‘Werkelijk? Jullie schijnen je tijd niet te verbeuzelen… zonder mij zelfs de kans te gunnen een paar duiten te vergokken…’ Plotseling scheen hem een gedachte in te vallen: ‘En stond Miss Suzie ook op de lijst van executie?’ ‘Welnee! Vast en zeker niet,’ protesteerde Zotchein. ‘Die?… Die heeft niets van ons te duchten.’

‘En men heeft je niet uitgelegd waarom ik, zonder vorm van proces, uit dit Dal van Tranen verwijderd moest worden?’ “t Schijnt dat je van plan was je met ‘t gokken hier te gaan bemoeien.’

Simon keek verrast op. In de manier van spreken van de ander bespeurde hij iets dat er op duidde dat deze de waarheid sprak. Men had de moordenaar in onwetendheid gelaten omtrent de identiteit van zijn slachtoffer. Men wist dus dat de Saint een geduchte tegenstander was. Hij vatte een stoel en ging vlak tegenover Morris zitten, en deze wist zich amper te beheersen.

‘Wat ga je doen, Saint? Ik heb je tenslotte niets gedaan.’

‘Dank zij mijn engelbewaarder.’

‘Roep de politie en praat er niet verder over.’

‘Integendeel, we praten er juist wél over.’ Zonder zich om te draaien wendde hij zich tot Suzie. ‘Wil je mijn electrisch scheerapparaat even uit m’n slaapkamer halen, asjeblieft?’

Zij kwam weldra met het apparaat terug. De onderlip van

Morris beefde.

‘Je bent gek!’ stotterde hij.

‘Dat overkomt me vaker.’

Op zijn gemak maakte Simon het snoer los en peuterde de beide draden uit elkaar. Vervolgens stak hij de stekker in het contact en bracht de beide blote einden koperdraad bij het gezicht van Morris.

“t Is een nieuwe uitvinding,’ zei hij vriendelijk. ‘Een nieuwe 80

uitgave van die kikker van Galvani. Ik wil weten of het menselijk lichaam een goede geleider is.’ Hij drukte een draad tegen de wang van Zoutchein die tevergeefs probeerde zijn gezicht af te wenden. De Saint stelde zich met opzet lichtelijk idioot aan. Zotchein gilde. De Saint trok de draad terug.

‘Wil je asjeblieft de buren niet wakker brullen. Je weet wel… Respecteer de Slaap van uwen Evennaaste.’ En dan zag hij de handdoek die Suzie hem voorhield en hij knikte goedkeurend.

‘Dat noem ik nou nog eens uitstekende assistentie.’ Morris was in een ommezien gekneveld en zijn ogen sprongen hem nagenoeg uit het hoofd. Hij hijgde onder die doek over zijn mond en wrong zich in allerlei bochten. De ene draad werd weer tegen zijn wang gedrukt en de andere kwam dreigend dichter en dichter bij. De Saint boog zich naar Morris toe. ‘Van plan om te gaan praten ?’ Zotchein knipperde angstig met de oogleden, hetgeen een bevestigend antwoord scheen te moeten beduiden. De doek werd weer losgemaakt. ‘Ik vertel je alles wat je maar wilt. Alles!…’ ‘Prachtig. Wie heeft je hier naar toe gestuurd?’ Een dreigend gebaar met het snoer. Morris antwoordde haastig.

‘Ik heb ‘t je al gezegd, Saint. Ik ken hem niet. Ik heb hem nooit gezien.’

De glimlach van de Saint werd hoe langer hoe vriendelijker, maar de blik van zijn ogen was er mee in schrille tegenstelling. Hij boog zich weer naar de ander toe. ‘Ik geef niet veel voor je huid. Tot nu toe was de behandeling maar kinderspel…’

‘Ik zweer ‘t je, Saint! Ik krijg m’n opdrachten onveranderlijk per telefoon.’

‘En geen flauw idee?…’ ‘Nee.’

In ‘smans stem meende de Saint opnieuw een 2weem van aarzeling te bespeuren, en hij uitte nogmaals een waarschuwing.

‘Weet wat je zegt, Morris.’

‘Wel, Saint, als je me belooft… Beloof mij onder ede dat je me tegen wraakneming zult beschermen! Als hij er ooit achter komt dat ik geklikt heb… dan kan ik me wel afschrijven.’

‘Momenteel gaat ‘t er alleen om wat ik je aan kan doen.’ ‘Wel…’ begon Morris eindelijk, ”t Is de duivel in eigen persoon. Je denkt dat hij mijlen ver uit de buurt is, en meteen staat hij achter je. En hij verschijnt op de onmogelijkste ogenblikken. Zo maar, als uit het niet. Hij is overal, zelfs in het zorgvuldigst gesloten huis. Overal heb ik zijn stem gehoord. Overal heb ik hem tegen mij horen praten. In de speelzaal. En ik draaide me om, en er was niemand. In de cinema, achter mij. Maar er zat niemand achter mij. Begrijp jij daar iets van, jij?…’

‘Alles vindt een verklaring, Morris. Spoken bestaan alleen maar in de verbeelding van de laffen. Wel? Is hij groot? Klein?…’

Morris Zotchein keek om zich heen. Er bestond een dramatisch contrast tussen deze beroepsmisdadiger en diens panische angst voor zijn baas. Hij lekte zijn verdroogde lippen.

‘Heb je iets voor me te drinken?’ stamelde hij.

De Saint schudde het hoofd.

‘Straks. Heb je hem ontmoet? Antwoord!…’

‘Zonder dat hij ‘t wist. Hij had ergens met mij afgesproken

en een weg aangegeven er naar toe. Maar ik nam een andere

weg. Zodoende heb ik hem gezien.’

‘Beschrijf hem.’

‘Ik… Z’n gezicht was met een halsdoek bedekt.’ ‘Je weet niettemin wie ‘t is ?’

Zotchein knipperde enkele malen met de oogleden. Simon twijfelde er niet aan of de ander was op de hoogte. Maar zou hij zijn angst meester kunnen worden? Voor wie zou hij banger zijn, voor de Saint of voor de geheimzinnige leider die zijn manschappen duchtig onder de duim scheen te hebben?

‘Je kunt rekenen op mijn bescherming,’ fluisterde de Saint. ‘Dat zweer je me?’ ‘Dat zweer ik je.’

‘Wel, dan, ongelooflijk eigenlijk als je ‘t goed bekijkt. Ik kon m’n ogen eerst eenvoudig niet geloven. Maar ik heb niet stilgezeten… Je weet wat ik bedoel?’ Er gleed een trieste glimlach over het verdierlijkte gezicht. En de Saint begreep meteen welk profijt Morris uit zijn ontdekking hoopte te trekken. Chantage! ‘Ja,’ zei hij, half luid. ‘En toen? Z’n naam?…’ Morris stond kennelijk op het punt het geheim te onthullen. De Saint was er zeker van. De man poogde zijn laatste aarzeling te overwinnen. Hij was verslagen, hij ging spreken. De Saint wachtte geduldig het antwoord af. In het vertrek heerste stilte. Suzie, met haar rug tegen de muur geleund, haalde amper adem.

De Saint wachtte nog steeds. Morris bewoog de lippen, slikte, en begon…

‘Z’n naam? Je lacht je een beroerte, Saint, maar…’ Hij spalkte plotseling zijn ogen open en er vlamde een vlam van waanzinnige angst in zijn blik. Simon wierp zich plat op de vloer. Schoten knalden…

 

Waarin wordt overgegaan tot de nachtelijke uitvaart van Morris Zotchein

Zodra de rust teruggekeerd was rende Simon naar het terras. Hij keek zelfs niet naar Suzie om. Hij wist zeker - zeker! -dat de schoten slechts voor Morris en hem zelf bedoeld waren.

Op het terras viel van een schutter echter niets te bespeuren. Simon ging naar de balustrade en staarde in een afgrond. Aan de andere kant evenwel een deur die toegang gaf tot een trap. De deur stond nog op een kier. Simon drukte de deur dicht. Hij zag in een hoek een ijzeren ton staan en duwde deze er tegenaan. Mocht de aanvaller terugkomen, dan kwam hij dus in elk geval niet onaangekondigd.

Alvorens naar de zitkamer terug te keren begaf Simon zich naar zijn slaapkamer. Hij keek rond, doorzocht kasten, een muurkast, de badkamer, want in een soortgelijk geval zou hij een vlucht voorgewend hebben, maar zonder ver uit de buurt te gaan. Nee, de aanvaller was er vandoor. Simon keerde naar de zitkamer terug. ‘Hij is dood,’ zei Suzie. Zij wees naar Morris Zotchein die voorover gevallen was, nu met zijn gezicht tegen de grond lag. De Saint haalde de schouders op. Hij had van het begin af geweten dat de indringer niet lang meer te leven had, maar dat het einde zo snel zou komen verbaasde hem niettemin. Hij haalde nogmaals de schouders op.

‘Ik hoop dat niemand het schieten gehoord heeft. Of, tenminste, dat niemand vermoedt wat het lawaai veroorzaakt heeft.’

Hij keek Suzie aan, zij scheen amper onder de indruk, zij scheen amper iets bleker, zij wierp haar rode lokken naar achteren en keek de Saint vragend aan. ‘Wat ben je verder van plan, Simon?’

‘Heel wat. Het voornaamste is, vast te stellen dat de vijandelijkheden geopend zijn. Komt dat je niet normaal voor?’ Zij glimlachte even.

‘Een rare geschiedenis,’ vervolgde de Saint, terwijl hij opnieuw inschonk. ‘Wij komen als toeristen naar Kansas City, bezield met de beste bedoelingen. Wij nemen een appartement in dit hötel, waar men mij een fantastische prijs voor laat betalen. Dus meen ik recht te hebben op nachtrust. Niets daarvan. Men veroorlooft zich de vrijheid in mijn appartement binnen te dringen. En waarom? Waarom, vraag ik je! Om mij van de lijst der levenden te schrappen. En niet alleen dat, maar bovendien komt men onder mijn ogen een oude schoolmakker van mij vermoorden. En nog wel precies op het ogenblik dat deze mij een kostelijk verhaal wil gaan vertellen! Ontoelaatbaar!’ Suzie streelde zijn hand. ‘Simon, darling…’

‘Ah, dat is tenminste balsem op de wonde.’

‘Ik begin te geloven dat je zelf ook een beetje gek bent.’

‘Allerminst. De ware gekken zijn de wijzen.’

‘Je hebt me nog steeds niet verteld wat je van plan bent.’

‘Me ontdoen van… dat daar.’

Hij wees naar het lijk van Morris Zotchein. Suzie fronste. Hij keek haar glimlachend aan en schudde het hoofd. ‘Ik houd de politie liever buiten dit familiefeestje,’ zei hij. ‘Want anders loop ik kans op een proces-verbaal wegens burengerucht. Ik heb geen bewondering voor de justitie, ‘t Loopt altijd kwaad af… voor de rechter.’ ‘Maar wat denk je dan te doen?’ vroeg zij verbaasd.

‘We zullen er samen een oplossing voor moeten vinden… als je bereid bent mij te helpen.’

Zij was reeds overeind. Hij volgde haar voorbeeld, sloeg zijn arm om haar blote schouders en drukte haar prachtige lichaam tegen zich aan. Zijn lippen beroerden de hare en zij weigerde niet.

‘In elk geval, Suzie,’ zei hij, haar wangen strelend, ‘zul je iets warmers moeten aantrekken.’

Zij bloosde onwillekeurig en verdween haastig in haar kamer. Plotseling scheen zij zich er van bewust dat zij amper gekleed was. Zij herinnerde zich de blikken van de inbreker.

‘Dat,’ zei Simon, haar verlegenheid opmerkend, ‘is één van de redenen van de dood van Zotchein.’ Toen zij terugkeerde droeg zij een lichte mantel. Hij knikte goedkeurend. Hij reikte haar iets toe dat op een minuscuul potlood leek.

‘Om ons bij te lichten,’ verduidelijkte hij. Zonder inspanning tilde hij het lijk van Morris op, betrad het terras en begaf zich naar de buitentrap; doch, inplaats van naar beneden te gaan, ging hij naar boven. Suzie lichtte hem bij met een kleine cirkel van licht. Zij bereikten een overloop, nog een en nog een, hoger en hoger, tot zij het hoogste terras bereikten. De wind floot om hen heen. Simon begaf zich naar de andere kant van het gebouw. Op enige afstand een aangrenzend gebouw, dat echter slechts via een ijl luchtbruggetje over het Niet te bereiken viel. Simon hield zijn gezellin staande. ‘Jij niet, darling,’ zei hij.

Hij hield de l^mp met zijn tanden vast, waagde zich op het enge bruggetje, bereikte het belendende gebouw en stak het dak over tot hij zich boven een verlaten binnenplaats bevond. Een ogenblik lang staarde hij in de diepte. Dan, met een lichte schouderstoot deed hij Morris Zotchein diens laatste luchtreis aanvaarden. De landing was niet bepaald soepel, maar de luchtreiziger scheen er geen last van te ondervinden.

Enige ogenblikken lang bleef Simon naar beneden kijken. De val van het lichaam had geen enkele echo gewekt. Hij keerde op zijn schreden terug, langs dezelfde weg, naar Suzie.

‘Voor de bakker,’ zei hij. ‘Morris heeft ‘t wel niet met zoveel woorden gezegd, maar ik wist niettemin dat hij er vurig naar verlangde de emoties van de vrije lucht te leren kennen.’

Zij uitte geen woord. Geen enkele ontroering scheen haar te kunnen genaken. Zij aan zij keerden beiden naar het appartement terug. Nu en dan liet de Saint het licht van zijn lamp rondflitsen, doch hun voorbijgaan had geen enkel spoor nagelaten. In de zitkamer schonk hij opnieuw in en slenterde dan naar Suzie toe. ‘Darling…’ mompelde hij.

Haar hoofd rustte op zijn schouder, en een moment lang hield hij haar in zijn armen gevangen. In zijn ogen speelde een ironische en lachende vlam. Het jonge meisje maakte zich uit zijn omarming los. ‘Je bent tevreden over de afloop ?’

‘Zou ik over de dood van Morris Zotchein moeten gaan

staan wenen? Je weet wat hij hier kwam doen. En wat jou

betreft, darling, ik weet niet wat hij in die richting van plan

was. Met zulke lompe en onhandige kerels weet je maar

nooit. Je kunt alles van ze verwachten.’

‘Maar ‘t is niettemin een mens!’

‘Was…’ verbeterde de Saint. ‘We gaan slapen.’

Zij opende haar lippen en scheen op het punt te staan iets

te zeggen. De Saint zat met toewijding en aandacht ringen

naar de zoldering te blazen, zich geamuseerd en belangstellend afvragend wat er van dit avontuur in gezelschap van Suzie ging geworden…

De verdere nacht verliep zonder stoornis. Samen met zijn ontbijt liet Simon zich de ochtendbladen brengen, maar hij wachtte tot hij twee koppen koffie en vier eieren met ham had verorberd alvorens het nieuws te gaan bekijken. Hij vond spoedig wat hij zocht. De dood van Morris Zotchein nam enkele regels in beslag, op z’n hoogst.

‘In de afgelopen nacht hoorden patrouillerende agenten enkele schoten in de omgeving van de 22e Straat, doch slaagden er niet in vast te stellen waar deze vandaan kwamen. Pas deze ochtend vond men het met kogels doorzeefde lijk van Morris Zotchein, een beruchte gangster, onlangs uit het Alcatraz ontslagen. Men vond zijn ontzielde lichaam op de binnenplaats van No. 327. Men neemt aan dat Zotchein, hoewel zwaar gewond, toch aan zijn belagers heeft weten te ontsnappen, doch bij de achtervolging uitgegleden en van het dak gestort is. Een voorbeeld te meer van de in onze stad gevoerde gangsteroorlog…’

En Simon voegde er aan toe: ‘Vertaald… Er is niets aan

verloren, vindt de politie.’

En dat was heel de lijkrede van Morris Zotchein.

 

Waarin Simon besluit een roman te schrijven en les geeft in opmaak

Boven de deur zag men slechts het uithangbord, voorstellend een kat in dreigende houding, en met fel gloeiende groene ogen die denken deden aan edelstenen. Op de deur zelf, drie in elkaar gevlochten hoofdletters ‘A’. Elk van de etalages stond vol boeken, de nieuwste uitgaven van de onderneming, met bizonder welsprekende titels zoals: ‘Het Vlammenwoud’ en ‘Mr. X helpt de misdaad,’ en ‘De Laatste Seconde voor de Executie.’ Simon duwde de deur open. Een bediende kwam hem tegemoet. Hij was jeugdig en rijk aan puistjes en hij scheen niet helemaal raad te weten met zijn figuur. De Saint knikte hem glimlachend en bemoedigend toe. ‘Het veulen is nog in training…’ ‘Pardon, u zei?…”

‘Ik dacht dat je nog een beginneling was.’ Het jongmens richtte zich verontwaardigd op. ‘Waar kan ik u mee van dienst zijn?’ vroeg hij koel. Hij wees demonstratief naar de volle boekenplanken. Simon schudde het hoofd.

‘Nee,’ zei hij. ‘Ik kom niet om te kopen. De kwestie is, ik schrijf zelf.’

‘In dat geval,’ zei de bediende, met een zweem van minachting. ‘Deze kant…’

Hij ging de Saint voor langs twee toonbanken waar andere bedienden druk bezig waren en begaf zich naar een deur waarop ‘Privé’. Met een plotseling onderdanig geworden vinger klopte hij aan en opende de deur op een kier.

‘Miss Alicia, er is iemand om de directeur te spreken.’ Simon stapte over de drempel, maar niet zonder de bediende even op de wang te kloppen, bij wijze van goedkeuring en dank, doch met geen ander gevolg dan dat deze opsprong alsof hij door een giftig insect gestoken was. De secretaresse had een lang niet onaantrekkelijk meisje kunnen zijn als ze er niet de zonderlinge manie op na had gehouden zich zo lelijk mogelijk te maken. In dat laatste opzicht was zij geslaagd, met haar zwarte haren als een pet over haar hoofd en slapen geplakt en als een paardestaart opgebonden in de nek, met haar afstotelijke en veel te zware bril en haar volslagen gebrek aan opmaak. Het kon, vond de Saint, moeilijk beroerder.

‘Oh, Alicia!’ zei de Saint en bleef pal voor haar staan.

Hij keek haar belangstellend aan, en zijn houding verried

bodemloze ontroostbaarheid. Hij herhaalde de vrouwelijke

voornaam. Haar antwoord echter was kort en droog.

‘Ik geloof niet dat ik u ken…’ begon zij.

‘Niet? Maar ik wel, Alicia… Zo’n verleidelijke naam, die

doet denken aan lente en aan bloemen, en…’

Zij viel hem scherp in de rede.

‘Voelt u zich niet lekker? Maar dan bent u aan het verkeerde adres. Enkele huizen verder woont een psychiater.’ ‘Neem de kans waar, Alicia! En haast je, want ‘t is meer dan tijd,’ antwoordde Simon met een vrijpostigheid die haar volkomen van de wijs bracht. Zij herstelde zich echter vrijwel meteen. ‘U komt een manuscript aanbieden, vermoed ik?’ ‘Ik zou graag de directeur willen spreken.’ ‘Mr. Hallister ontvangt alleen volgens afspraak, en die afspraak moet lang tevoren gemaakt worden.’ ‘Kom, kom, kom, Alicia! Sta op, trek je mooie jurk en zo in de plooi, zet je bril recht op je neus en stap dan met ferme pas op je grote platte schoenen naar die met baai be-kopernagelde deur, open dezelve op een kier en zeg dan met je liefste stemgeluid dat een zekere Mr. Templar een onderhoud verlangt.’ ‘Templar!’

‘Dat’s het grote nadeel van de bekendheid. Ik wed dat mijn naam je iets zegt.’ ‘U bent de… de…’ ‘Ik ben de… de…’

Zij was inmiddels opgestaan. Zij keek hem hongerig en gulzig aan, als een python die zich gereed maakt een gazelle te gaan verorberen. De Saint barstte in lachen uit. ‘Ik laat me niet zo gemakkelijk hypnotiseren, Alicia.’ ‘Neemt u me niet kwalijk, ‘t Kwam zo onverwachts…’ “t Staat aan mij om verontschuldigingen aan te bieden. Ik heb mijn aureool buiten gelaten, in de auto. Anders…’ Hij kwam een stap dichter bij, met de top van zijn wijsvinger schoof hij een lok haar over de slaap van het jonge meisje; vervolgens nam hij haar bril af. Zij knipperoogde even, en Simon glimlachte. ‘Alvast een grote verbetering, Alicia.’ Zij verzette zich niet en de Saint was geamuseerd. ‘Ik omhels ze altijd, als de heldinnen van het verhaal knap zijn. En je zou heel aantrekkelijk kunnen zijn, en knap, Alicia, als je je er de nodige moeite voor zoudt willen geven.’

Haar bleke wangen schenen nog bleker te worden. Zij haalde de schouders op en haastte zich dan naar de door Simon aangewezen deur, drukte op een in de deurlijst aangebrachte knop en wachtte op antwoord. Een klein, in het snijwerk aangebracht rood lampje begon te gloeien. Alicia ging binnen en achter haar viel de gecapitonneerde deur weer dicht.

Alleen in het vertrek achtergebleven, keek de Saint belangstellend om zich heen. Hij ging zitten en stak een sigaret op. Achter de glazen deur van de winkel heerste rust, het gaan en komen van personeel en klanten het zich slechts gissen. Af en toe klonk een stem, doch zonder dat hij de woorden kon verstaan.

Even later keerde Alicia weer terug. Onder de bedrijven door had zij het goede voorbeeld van de Saint gevolgd en nóg een lok naar voren geschoven. Een hele verbetering, vond de Saint, en glimlachte.

‘Zo gaat ‘t beter,’ zei hij goedkeurend. ‘Je bent in elk geval op de goede weg.’

Hij kwam dichter bij en drukte een vluchtige kus op haar voorhoofd.

‘Op voorschot alvast,’ verduidelijkte hij. Reeds was hij op weg naar de gecapitonneerde deur, alsof het jonge meisje hem had verteld dat hij binnen kon gaan. Maar zij uitte geen woord en bleef onbeweeglijk staan, als versteend. En de Saint stapte over de drempel. ‘Buitengewoon verheugd u te zien, Mr. Hallister.’ De aangesprokene zat achter een bureau, een monumentaal stuk meubel, overdekt met papieren. Zo te zien een flink en fors gebouwd man. Zijn gladgeschoren gezicht, met aan de slapen grijzend haar, verried energie en wilskracht. Hij scheen niettemin voorkomend en genaakbaar, en zelfs ietwat neerbuigend, hetgeen, volgens zijn mening, paste bij een man die zich van de grond af heeft opgewerkt. ‘Wel, wat kunnen we voor u doen, Mr. Templar? Simon Templar, geloof ik ?’

‘Zo is ‘t,’ antwoordde de Saint. ‘En u kunt heel wat voor mij doen.’

Hij ging zitten. Hallister schoof hem een gelakte doos met verschillende merken sigaretten toe.

‘Ook Players, Mr. Templar.’

De Saint glimlachte. De uitgever scheen hem grondig te kennen, scheen zelfs op de hoogte van zijn smaak en voorkeur. Hij leunde achterover in zijn armstoel. ‘Ik heb Alicia aangeraden zich een beetje op te knappen,’ zei hij. “t Is zonde dat ze haar uiterlijk niet beter verzorgt, vindt u niet? Ze kan er zoveel aardiger uitzien.’ ‘Kom, kom, Mr. Templar. U bent toch zeker niet hier gekomen om over mijn secretaresse te praten, wel? Of over haar eventueel succes als ze besluit de raad van een deskundige zoals u op te volgen ?’

Hallister keek hem doordringend aan. Het maakte de indruk dat hij zijn bezoeker woog en op juiste waarde probeerde te schatten. Hij zocht naar een zwakke plek in het pantser dat hij, als uitgever, gemakkelijker vermocht te ontdekken dan ieder ander.

‘Ik heb de meeste van uw avonturen gelezen, Mr. Templar. Uw biograaf ontbreekt het niet aan talent.’ Een zin die, mits door de Saint overgebracht, genoemde biograaf ongetwijfeld genoegen zou hebben gedaan. De Saint ging er evenwel niet verder op in. Evenmin vroeg hij Hallister waaruit dat talent dan wel bleek. ‘Ik heb besloten zelf een roman te schrijven,’ zei hij. Hetgeen uiteraard beroerd was voor de biograaf in kwestie! Maar als Simon eenmaal een idee in zijn hoofd had, bekommerde hij zich weinig om degenen die hij op zijn weg vermorzelde, in welk opzicht hij dus leek op een bulldozer van avontuur.

‘Geweldig!’ riep Hallister uit. ‘Een roman? En u komt die de A.A.A. aanbieden? Bij voorbaat aangenomen. Ik hoop dat u een klinkende titel hebt?’

‘Een uitstekende, zelfs. Oordeelt u zelf maar… Carlds Derde Slachtoffer.’

‘Eigenaardig,’ zei Hallister zonder enig spoor van emotie. Dat klinkt ietwat ouderwets. Mij dunkt dat zoiets als Goed zo, Carla het beter zou doen. Maar dat is een kwestie van ondergeschikt belang. Zullen we meteen een contract opstellen ?’

‘Nou, nou,’ remde de Saint met een kalmerend gebaar. ‘Niet zo haastig, beste Hallister. Ik heb er nog geen regel van geschreven, weet je… al weet ik heel precies waar ik naar toe wil. Maar, wat ik zeggen wou, hoe ben je feitelijk in dit rare vak beland?’

Hallister fronste, glimlachte vluchtig en haalde even de schouders op.

‘Zo maar,’ zei hij. ‘Een inval.’

Simon haalde een krant uit zijn zak en toonde de ander een met potlood onderstreepte advertentie. ‘Je reclame is lang niet gek, Hallister. De A.A.A. schaft onder alle omstandigheden raad. De A.A.A. is de Voorzienigheid der auteurs. Je moet heel wat klanten hebben dunkt mij zo…’

”t Kan er mee door. Als ‘t geen beroepsgeheim was, zou ik je heel wat klinkende namen kunnen noemen. De grootsten van de groten komen mij opzoeken. In die armstoel daar heeft zelfs…’ Hij noemde fluisterend een auteur met een wereldnaam en glimlachte zelfgenoegzaam. ‘Hij had een verbazingwekkend plot uitgedacht, maar wist er tenslotte met geen mogelijkheid uit te komen. Hij is mij toen om raad komen vragen. Weet je, hij zat in diezelfde stoel als die waar jij momenteel zit. En hij zei: ‘M’n waarde Hallister, help me er uit.’ En de volgende ochtend had hij de oplossing. En dat boek heeft inmiddels een oplage van meer dan een half millioen gehaald.’

Simon floot tussen de tanden. Hij boog zich naar het schrijfbureau en speelde met de sigarettendoos.

‘Waarom schrijf je zelf niet?’ vroeg hij. ‘Ik zou ‘t niet kunnen,’ erkende Hallister. ‘Mijn systeem is mathematisch. Ik heb grafieken opgesteld en een heel kaartsysteem. Als men mij een bepaalde situatie voorlegt hoef ik mijn kaartsysteem maar te raadplegen en mijn grafieken geven dan het antwoord. Maar, als ik met pen of schrijfmachine of dictafoon moest werken… dan zou ik er niets van terecht brengen. Elk z’n vak, wat?’ ‘Vandaar ‘t succes van je uitgaven?’

‘Allicht, ‘t Begin van alle manuscripten die mij worden toegezonden is uitstekend, maar verderop begint de auteur er naast te slaan. Dan kom ik tussenbeide, met behulp van mijn systeem, en breng de zaak weer in het reine.’ ‘Hoogst belangwekkend,’ mompelde de Saint. ‘En je haalt nooit een strop?’ ‘Een strop?’ herhaalde Hallister.

In zijn dofgrijze ogen gloeiden vonken, alsof een andere persoonlijkheid naar de voorgrond trad. De Saint knikte. ‘Je kunt je natuurlijk nu en dan vergissen. Er is vaak zo weinig nodig om…’

‘Natuurlijk, vergissen is menselijk,’ erkende Hallister met een gemoedelijke lach.

Simon stond op. De man die op zijn eentje de A.A.A. vormde, volgde zijn voorbeeld. ‘Gaat u nu al weg?’ vroeg hij. ‘Ik moet over je voorstel nadenken.’ ‘Maar… ik heb geen enkel voorstel gedaan!’ ‘Net zo, Hallister. Alvorens te gaan schrijven moet ik het voor en tegen overwegen. En er is heel wat… tegen.’ Geruime tijd keken zij elkaar zwijgend aan. Gedurende enkele seconden spraken zij geen van beiden. Doch tussen hen groeide bereids wederzijdse antipathie. Het was als een geluidloos duel, een toegeworpen en meteen aangenomen uitdaging, een oorlogsverklaring. De Saint was de eerste die zijn rustige glimlach hervond.

‘Ik geloof, dat mijn boek erg amusant zal worden,’ zei hij. ‘Ik ook,’ zei Hallister. Maar… ben je van plan er je zelf een rol in toe te bedelen ?’ Simon aarzelde. ‘Waarom niet ?’

‘Kijk dan goed uit,’ waarschuwde Hallister. “t Zou het boek totaal bederven als je er voor het slot uit zou stappen…’ ‘Begrepen…’ mompelde Simon.

Hij begaf zich naar de deur maar draaide zich op de drempel om.

‘Wat heb je liever, blonden of brunettes?’ vroeg hij. ‘Momenteel geef ik sterk de voorkeur aan meisjes met rood haar… vooral als ze hun naam niet bekend willen maken. Tot ziens, Hallister.’

De Saint voelde zich bizonder opgewekt. Hij had nu eenmaal een zwak voor het uithalen van zotte streken, en hij was nooit gelukkiger dan wanneer hij een min of meer idiote opmerking kon lanceren, zelfs op gevaar af zijn eigen zaak schade te berokkenen. En doorgaans kwam hij er mee voor de dag op een plechtstatige toon die de toehoorder dus des te gemakkelijker in de war bracht.

In het aangrenzende vertrek trof hij Alicia weer aan. Op het toetsenbord van haar schrijfmachine had zij een klein zak-spiegeltje geplaatst waarin zij aandachtig haar gezicht zat te bestuderen. Met behulp van twee vingers trok zij haar oogleden zo hoog mogelijk op, plooide haar mond nu eens zus en dan weer zo en drukte met een duim haar ietwat agressieve kin achteruit.

‘Bravo!’ zei de Saint. ‘We zijn op de goede weg, Alicia. En zoiets verdient aanmoediging. Wat zou je er van denken met mij te gaan lunchen ?’

Zij keek hem aan. Hij bukte zich om haar het antwoorden te

verhinderen en een waarschuwing te geven.

‘Weet je zeker,’ fluisterde hij, ‘dat er hier niet ergens een

microfoon verstopt zit?’

Zij schudde het hoofd.

‘Uitstekend,’ hervatte hij. ‘Dus, schiet op met je opmaak.

Geloof mij, hortensia-rood voor je lippen en rachel poeder

voor je wangen.’

‘Ja, Mr. Templar.’

‘Mijn naam is Simon.’

Zij gaf geen antwoord.

Hij vervolgde: ‘Zodra je klaar bent ga je naar buiten. Je loopt de puisterige blaag in de winkel hooghartig voorbij en stapt in de auto die voor de deur staat te wachten, Alicia…’

In de winkel passeerde hij de bediende die hem aankeek met ogen als van een forel op het droge. Simon glimlachte hem vriendelijk toe.

‘Je zult aan me moeten wennen, jeugdige,’ zei hij, ‘want deze winkel zint mij uitstekend, en dus… tot ziens.’

 

Waarin Carla een uitstekende lunch geniet en Simon zijn geluk in het kansspel beproeft

Alicia schreed haastig de winkel uit. Zij leek een totaal veranderde vrouw. En, ook al had zij geen tijd gehad om zich te verkleden, zij droeg niettemin alle kenmerken van een gedaanteverandering.

Zonder bril, haar gezicht levendig, met rouge en lipstick

geaccentueerd, en haar kapsel niet langer dat van een zure

ouwe juf, deed zij de overredingskracht van de Saint alle

eer aan. De Saint, achter het stuur van zijn wagen, zag haar

aankomen en glimlachte voldaan. Hij zag tevens de hoofden

van de winkelbedienden achter de etalages, en vooral Puist—

jessnuit die hem met giftige woede en naijver aankeek.

‘Nóg een slachtoffer die jij genadeloos op ‘t hart trapt,

zonder ‘t ook maar te beseffen,’ spotte Simon.

Zij kwam naast hem zitten, draaide haar hoofd, zag wie de

Saint bedoelde, en haalde de schouders op.

‘Oh, die! Dat ‘s Eddie. Een nare knul… en zo dom!’

De Saint startte. Het deed hem genoegen, en het verschafte

hem onverdeelde voldoening, te zien welke verandering er

bereids plaatsgreep in het jonge meisje naast hem. Een heel

ander wezentje, welhaast, die geleidelijk aan de genoegens

van luxe en weelde begon te leren kennen.

‘Je wordt nogeens een echte vrouw, Alicia…’

‘Oh… Mr. Templar!’

‘Inmiddels moet je beginnen met je geheugen te oefenen. Ik heb je toch al gezegd dat ik Simon heet, niet?’ Een verkeersopstopping versperde hun de weg. Hij zag aan het lichte bewegen van haar lippen dat zij zijn naam herhaalde.

Voor het gebouw van ‘De Laatste Kans’ parkeerde hij de wagen en ging naar binnen. Alicia volgde hem zwijgend, maar zij keek om zich heen op de manier van een snoepziek kind dat voor het eerst een koekjeswinkel bezoekt en niet weet met welk gebakje te beginnen.

De onderneming, zo befaamd ten tijde van de Prohibitie, was er sedertdien niet op vooruit-gegaan. Er werd nog wel gespeeld, maar in veel mindere mate dan voorheen. Men kon er eten in een schilderachtige omgeving. De Saint koos een hoektafeltje en nam er plaats, voorafgegaan door een praatzieke bediende van Italiaanse afkomst. Hij deed zijn bestelling en wendde zich tot zijn gezellin. En zij antwoordde verlegen.

‘Als Mr. Hallister wist dat ik hier ben…’

‘Hoe zou hij dat te weten kunnen komen ?’

‘Er is altijd wel een collega om hem te vertellen dat ik met

u uitgegaan ben.’

Simon boog zich naar haar over, vatte haar hand en fronste. ‘Alicia, handen zijn een belangrijk deel van iemands verschijning.’

‘Pardon…’ mompelde zij.

Hij kwam naast haar zitten op de bank langs de muur, streelde haar schouders en haren.

‘Maar maak je er geen zorgen over, evenmin als ik. Nog een paar dagen en je kent je zelf amper meer terug. Volmaakt tot in de kleinste bizonderheden.’ ‘U bent buitengewoon aardig voor mij, Mr. Temp… eh… Simon, maar waarom stel je zoveel belang in mij ? Ik ben tenslotte maar een eenvoudig kantoormeisje, zonder enige pretentie, en jij bent tenslotte de Saint…’ ‘Weet je dan niet,’ antwoordde hij lachend, ‘dat mijn hemelse collega’s en ik dieper kunnen zien dan de oppervlakte? Vertel mij liever wat je van Simon Templar denkt?

Hij keek haar recht in de ogen en zij antwoordde met een blik die overliep van bewondering. Zij vatte zijn hand en drukte deze met kinderlijke geestdrift. ‘Je bent zo iets geweldigs! Door niets laat je je weerhouden!’ ‘Ik heb de indruk dat onze vriend Hallister in dat opzicht met mij wedijvert.’

‘Oh…’ zei zij, enigszins minachtend. ‘Hij zwetst meer dan hij doet.’

‘Niettemin… zijn kaartsysteem,’ zijn grafieken, zijn hele systeem… Hij heeft, eerlijk gezegd, op mij persoonlijk nogal indruk gemaakt.’

Zijn blik liet Alicia geen seconde los. Alles verliep volgens zijn plan. Hij had het jonge meisje gebracht waar hij haar hebben wou, en zonder dat zij zich er van bewust was. En verder was het een kwestie van doorzetten tot het eind. En niets zou hem kunnen weerhouden. Zij glimlachte even en haalde de schouders op. ‘Dat bestaat niet,’ verklaarde zij. ‘Mr. Hallister kan onmogelijk een grote indruk hebben gemaakt op de Saint!’ Tegen een dergelijk blijk van vertrouwen stond hij machteloos. Hij wilde niettemin echter inlichtingen hebben. Hij vroeg Alicia naar haar werk en haar betrekking. Was zij tevreden? Waaruit bestond haar werk feitelijk? Kreeg de uitgever veel manuscripten toegezonden ? ‘Staat hij zijn auteurs met raad en daad bij? Nee? En die raadselmaniakken van jullie. Wat denk je daarvan, Alicia?’ Hij haalde enkele krantenknipsels uit zijn portefeuille, door hem ontdekte advertenties. En meteen begon zij te lachen, een jonge en zorgeloze lach.

‘Reclame voor de A.A.A., en verder niets, Simon! ‘t Vestigt de aandacht op onze uitgaven. Dat is alles.’ De kellner verscheen, met een schotel die hij met veel bombarie en drukdoenerij op de tafel zette. Een beroemde Italiaanse, of liever Sidliaanse, specialiteit, de ‘pasta mbottita,’ waarin kaas en worst en sardienen smakelijk harmoniëren met het parfum van olijven en kappertjes. Alicia liet zich bedienen, haar ogen inmiddels vol kinderlijke verbazing. De Saint at met lange tanden, zich afvragend of hij misschien bezig was het spoor kwijt te raken…

‘Wel, Alicia,’ zei hij eindelijk, ‘weet je niet meer dan dat? Stelt Hallister vertrouwen in je? Gaan alle zaken door jouw handen ?’

‘Alle zaken die betrekking hebben op de uitgeverij wel, ja.’ ‘Zijn er dan ook nog andere?’ ‘Oh! En of!…’

Zij aarzelde. Waarom, zat Simon inwendig kokend van ongeduld zich af te vragen, kon je een vrouw niet een rammeling geven en zodoende zonder verder gezanik de inlichtingen er uit knokken die je zo dringend nodig had? Hij bleef evenwel onafgebroken glimlachen, en keek haar bemoedigend aan.

‘Er zijn heel wat bezoekers die voor iets anders dan manuscripten of advertenties bij Mr. Hallister komen,’ zei zij eindelijk.

‘En hoe ken je ze uit elkaar?’

‘Ik zou ‘t je niet kunnen zeggen. Ze nemen mij heus niet in vertrouwen.’

Simon onderdrukte een zucht van ongeduld. Hij bevond zich op bekend terrein. Sommige lieden drijven al te graag de spot met zijn buitengewone gaven. Niettemin voelt ook hij zich nu en dan, evenals anderen, door mislukking bedreigd. Dat hij niettemin tóch slaagt, valt te danken aan zijn doorzettingsvermogen bij het koppig zoeken naar gegevens, aanwijzingen, die hem op het rechte spoor kunnen zetten. Een aangeboren instinct noopt hem vragen te stellen waaraan niemand anders ooit zou hebben gedacht.

‘Hallister doet al die zaken in zijn kantoor af?’

‘Ik geloof van wel,’ zei zij met volle mond. ‘Wat smaakt dit

verrukkelijk!’

Hij knikte, maar de ‘pasta imbottita’ kon hem op dat moment gestolen worden. ‘Waar woont hij ?’

Zij keek hem vierkant aan, en niet zonder spot. ‘Je stelt meer belang in Mr. Hallister dan in Alicia!’ ‘Omdat Alicia hier naast mij zit. Als ik Hallister had kunnen uitnodigen, zou ik met hem over Alicia gepraat hebben. Wie weet, misschien ben ik wel jaloers op de man die acht uur per dag in jouw gezelschap is…’ ‘Oh, hij is vaak weg.’

‘Wanneer? Op bepaalde uren? Als ik eens van zijn afwezigheid gebruik maakte?’

‘Maar ik weet nooit precies wanneer hij weggaat, jammer

genoeg. Soms zegt hij dat hij de hele dag op kantoor moet

blijven, maar even later is hij niettemin weg… zonder mij

ook maar te waarschuwen.’

‘Opgebeld misschien, in dat geval?’

‘Niet onmogelijk. Hij heeft een particuliere lijn.’

‘En hij waarschuwt je zelfs niet? Een slechte directeur, wat?

En ben jij feitelijk niet een slechte secretaresse, Alicia? Zou

je niet op moeten staan en hem vragen waar hij naar toe

gaat, en of hij soms nog bepaalde instructies heeft te geven?’

Zij lachte hartelijk.

‘Je bent een rare kwast, Simon! Hij kan komen en gaan zoals hij wil, want zijn kamer heeft een afzonderlijke deur.’ ‘Zodat je dus eigenlijk heel weinig afweet van zijn doen en laten. Maar, vertel me eens, is hij de laatste dagen niet op reis geweest? Was hij, eergisteren bijvoorbeeld, in Kansas?’ De vraag was belangrijk. Eergisteren? De dag van de orkaan ! Die bepaalde dag, op de weg van Santa Barbara naar

San Francisco, in stromende regen, had een zeker iemand de Saint aangehouden…

‘Nee,’ zei Alicia argeloos. ‘Mr. Hallister is al maanden lang niet uit de stad geweest. Dat weet ik zeker.’ De kellner keerde terug en bracht ditmaal een ‘stoccafisso.’ Simon bediende zijn gezellin. Hij aarzelde zijn ondervraging voort te zetten, want hij voelde er niet veel voor haar lastig te blijven vallen en haar eetlust te bederven door voortdurend over haar patroon te spreken. Niettemin, nog één vraag; de laatste.

‘Waar woont Hallister?’

‘Even buiten Kansas, op de weg naar Missouri, een erg leuk huis met een grote tuin.’ ‘Eet smakelijk.’

Simon zat onbeweeglijk stil. Alicia keek stomverbaasd op. Aan de andere kant van de tafel stond onverwachts het knapste meisje dat zij ooit had gezien. Zij droeg een japon van een levendig groen, en daaronder mogelijk niets, want het leek wel of de stof haar op de huid vastgekleefd was. Zij was eenvoudig overweldigend van rustige zelfverzekerdheid, op het onbeschaamde af; maar zij was te mooi om haar dat kwalijk te kunnen nemen. ‘Ik had toevallig honger, en ik ben dol op stoccafisso.’ Suzie ging zitten, aangestaard door heel de mannelijke helft van de gasten. Zij maakte zich er niet druk over, en Simon nog minder, al was hij zich de naijver van de anderen bewust.

Hij bediende Suzie overvloedig van de stokvis waarop zij blijkbaar dol was, en stak vervolgens een sigaret op. ‘Wil je mij even voorstellen, Simon darling,’ zei Suzie. Simon wendde zich tot Alicia.

‘Suzie…’ mompelde hij. ‘Suzie… Smith. Een vriendin.’ Hij wendde zich tot Suzie.

En dit is Alicia… Alicia, wat zei je ook alweer?’ ‘Alicia Hallister.’

En de Saint vergat nagenoeg zijn mond dicht te doen. Hij was op alles voorbereid, behalve daar op. Hij had al het mogelijke gedaan om haar uit te horen, haar uitgevraagd omtrent haar patroon, en zij was…’ ‘Ben je zijn dochter?’ ‘Nee.’ Hij ademde verlicht.

‘Alleen maar een nicht van hem, en uit medelijden in dienst genomen. Voor mij is en blijft hij eenvoudig Mr. Hallister.’ ‘Je woont niettemin bij hem in, in dat… eh… erg leuke huis met die grote tuin, op de weg naar Missouri?’ Zij knikte bevestigend. En hij voelde zich min of meer op glad ijs, zich meteen voornemend in het vervolg beter uit te kijken. Dan bediende hij zich op zijn beurt van de stoccafisso. En iemand die op dat moment binnen ware gekomen, had onmogelijk kunnen denken dat die goed geklede jongeman, lunchend met twee aantrekkelijke meisjes, een van de grootste avonturiers dezer eeuw was, en momenteel op jacht naar een misdadiger op wiens rekening hij inmiddels reeds vier moorden geboekt had.

De beide jonge vrouwen zaten samen te praten. Instinctmatig waren zij in bondgenootschap tegen ‘de Man’ - en, één minder gelukkig gekozen woord zijnerzijds ware voldoende om beiden te doen steigeren, met al de gevolgen van dien! Suzie keek Simon aan.

‘Hou je er feitelijk wel enige moraal op na?’ ‘Nee,’ zei de Saint categorisch.

‘Een jong meisje op haar eentje mee uit te nemen! Haar uit haar werk te halen! Haar te onttrekken aan haar gewone dagelijkse bestaan!… Je verknoeit zodoende haar kijk op het leven. Haar gezonde kijk op het leven, durf ik gerust zeggen, Alicia.’ Hij schudde het hoofd.

Suzie, de moraal-theologie gaat je slecht af, weet je. Vertel mij liever iets over Carla.’

Hij liet zich de naam als terloops ontvallen. Voor hem ging het om een proefneming. Doch hij vroeg zich af of deze beslissend zou zijn. Hij lette scherp op, maar hij kon niets verdachts bespeuren in de houding van de beide meisjes. ‘Een aantrekkelijke blonde,’ verduidelijkte hij, ‘die rachel poeder gebruikt.’

‘In dat geval’, zei Suzie, op een toon die geen tegenspraak duldde, ‘was ze gek.’

Alicia, daarentegen, scheen er niets van te begrijpen. De kellner bracht inmiddels cassata, die de beide meisjes met geestdrift begroetten. Simon stond op, verontschuldigde zich tegenover zijn gasten, en verdween in de aangrenzende zaal, waar enkele spelers aan tafeltjes zaten. Veel animo heerste er evenwel niet. De Saint wachtte enkele minuten en legde dan een biljet van honderd dollar op tafel. Hij won, streek zijn winst op. Meteen sprak iemand hem aan. ‘Een spelletje, sir?’ vroeg de onbekende. ‘Eerlijk, dat spreekt vanzelf.’

‘Ik twijfel er geen ogenblik aan.’

Hij ging zitten, begon te spelen, verloor tien dollars. Hij boog zich over de tafel.

‘Ooit de beide meisjes gezien met wie ik heb zitten lunchen ?’ ‘We hebben ze allemaal gezien. Zullen we er om eentje gokken ?’

De vingers van de beroepsspeler werden nerveus, en hij schudde de kaarten met ongewone haast. Simon glimlachte, maar schudde het hoofd.

‘Vandaag niet, nee. Ik zou je alleen willen vragen of je een van beiden hier eerder gezien hebt ?’

Hij liet zich nog eens twintig dollar aftroggelen, terwijl zijn tegenstander ontkennend het hoofd schudde.

‘Nooit,’ verzekerde deze. ‘Die roodharige ook niet?’

‘Nee, en ‘t is nu niet bepaald een verschijning die je meteen vergeet, wel?’

Simon haalde zijn verlies in, het dubbele van zijn inzet. Hij tikte de ander op de schouder.

‘Die ondergeschoven kaart heb je niet bijster handig gemanipuleerd, kameraad. Kijk de volgende keer beter uit. Vooral…” Zijn stem daalde tot een gefluister. ‘Vooral… als je met de Saint speelt!’

De ander scheen eensklaps versteend. Sprakeloos staarde hij Simon na terwijl deze weer naar de eetzaal en zijn gezelschap terugkeerde. Eindelijk scheen de man zijn verbijstering echter weer meester. Hij sprong overeind, greep een kennis van hem bij de arm en fluisterde hem iets in. Het ‘nieuws’ ging rond als een lopend vuurtje. De eigenaar haastte zich naar de tafel van Simon, en stond er op dat de luisterrijke bezoeker geen rekening kreeg aangeboden, want wat een eer voor ‘De Laatste Kans’ bezoek van de Saint te mogen ontvangen! En mocht men hem spoedig weer eens hier verwachten, ja? Hij zou steeds meer dan welkom zijn. Simon luisterde tot de ander uitgesproken was, en zei dan, luid genoeg om door iedereen te kunnen worden verstaan: ‘Kwam Zotchein… Morris Zotchein… geregeld hier?’ ‘Ik…’ stotterde de patroon. ‘Ik… Zotchein?… Niet onmogelijk… Maar ‘t is lang geleden.’

‘U hebt de kranten gelezen, vermoed ik? Een droef einde, nietwaar? Met een buik vol kogels van het dak gevallen…’ Alicia keek Simon aan, en haar onderlip trilde even. Hij bespeurde haar nervositeit en legde kalmerend zijn hand op haar schouder. De andere bezoekers waren inmiddels naderbij gekomen. Zij bekeken de Saint met zichtbare ongerustheid en menig gezicht weerspiegelde middelerwijl gevoelens

van wraakzucht. Eén lid van het gezelschap vertolkte de gevoelens van de anderen.

‘Als je ons nader kunt inlichten, Saint, kom er dan mee voor de dag. Morris was een makker van ons.’ ‘Dat kan ik bezwaarlijk van hem zeggen,’ zei de Saint. ‘Ik kan je echter wél zeggen dat jullie makker werk had gevonden… Maar ik ben bang dat zijn werkgever tevens zijn moordenaar is.’

‘En jij zelf, Saint? In hoeverre ben jij er bij betrokken?’ ‘Ik had een betere baan voor hem gevonden. Jammer genoeg kreeg hij echter geen gelegenheid meer om er op in te gaan.’

Simon stak een sigaret op, ongehaast en met een waakzaam oog op het gezelschap om hem heen. Het hele stel was onrustig, nerveus; tegelijkertijd vijandig zowel als momenteel getemd. Maar… één verkeerd woord, één enkele fout van de kant van Simon, één enkele, en de kans dat er geschoten ging worden was verre van denkbeeldig. De blik van Simon dwaalde van het ene gezicht naar het andere.

‘Eén goeie raad. Wees verstandiger dan Morris en wacht er niet te lang mee.’

Een reus van een vent, met een gezicht vol littekens en een

voor altijd dichtgeslagen oog, keek de Saint loens aan.

‘Wacht niet te lang met wat?’

‘Met mij op te zoeken en te komen praten.’

‘Waarover?’

‘Over een recente wandeling in de buurt van Santa Barbara.’ Hij wendde het hoofd, vatte Suzie en Alicia elk bij een arm, en voerde hen naar de deur. ‘Kom mee…’ Zij baanden zich een weg tussen de omstanders door, die echter zo gewillig opzij gingen als sneeuw voor een ploeg. De eigenaar van de instelling begeleidde zijn bezoekers, zich uitputtend in buigingen en strijkages, geruststellende woorden en herhaalde uitnodigingen spoedig eens terug te komen. ‘Weet je, Saint,’ zei hij, op de drempel staan blijvend. ‘Ze zijn werkelijk zo gevaarlijk niet. ‘t Is hun allemaal een beetje rauw op ‘t lijf gevallen, weet je! Anders niets.’ ‘Niet gevaarlijk,’ herhaalde de Saint. ‘Wel, ik kan bijster gevaarlijk zijn.’

 

Waarin Simon een bezoek afsteekt en enkele folterwerktuigen bewondert

Alicia had kennelijk haast om weer naar kantoor en aan het werk te gaan, maar de Saint was niet van plan haar meteen te laten schieten. Zij moest hem eerst naar het huis van Hallister brengen.

Het huis lag aan de weg naar de grens van Missouri, een groot huis in de vroeg koloniale stijl. Het deed tevens denken aan Spaanse architectuur, met een binnentuin, de patio, een fontein, en met gepleisterde kolommen waarvan het pleister evenwel het nodige te verduren had gehad van het klimaat.


Hek nóch muur of afrastering scheidde het van de straatweg, doch het stond geïsoleerd temidden van uitgestrekte, weidse gazons… hetgeen het ongezien benaderen van de woning geenszins vergemakkelijkte. Voor de zijgevels en de achtergevel vele bonte bloemperken. Het geheel maakte geenszins een indruk van overdreven weelde, hoewel huis en tuin kennelijk zorgvuldig werden onderhouden. Een tuinman was aan het werk op het grasveld. ‘Eén ogenblik, astublieft,’ vroeg Simon. Hij sprong uit de wagen. Suzie scheen van plan hem te volgen, maar Alicia weerhield haar.

‘Laat mij asjeblieft niet alleen. Als iemand me ziet, krijg ik namelijk een hoop geduvel met Mr. Hallister.’ Suzie haalde de schouders op, maar ging niettemin weer zitten.

‘Als je je met Simon Templar in ‘t openbaar blijft vertonen, kun je er op rekenen dat het je door heel wat lui kwalijk

wordt genomen… en met heel veel kans dat ze je uit hun adresboekje schrappen,’ waarschuwde Suzie veelzeggend. Alicia onderdrukte een huivering. Haar antwoord was niettemin scherp en vastberaden. ‘Ik ben op alles voorbereid.’ ‘Bravo!’ zei Suzie ijzig.

De Saint keerde terug, ging achter het stuur zitten en reed weg. Enige tijd reed hij zwijgend voort. ‘Grappig,’ zei hij eindelijk. ‘Hallister heeft een tuinman in dienst die indertijd doelverdediger was in het eerste elftal van Seagoville…’

Suzie begon te lachen, schel en niet helemaal echt, terwijl Alicia de naam herhaalde, met kennelijke ongerustheid. ‘Seagoville?…’

‘Ja, natuurlijk Seagoville,’ verduidelijkte de Saint. ‘Een van de beste gevangenissen van heel Texas. Ik weet niet meer precies waarom Tuinman daar belandde. Inbraak met geweldpleging, als ik ‘t goed heb.’

In de loop van de avond bracht Simon opnieuw een bezoek aan Mr. Hallister. Om zijn doel te bereiken riep hij de hulp van Suzie in.

‘Vuurtorenhoofd,’ zei hij, ‘je speelt vanavond de rol van je leven en overbluft al de sterren van Hollywood. De bedoeling is…’

Hij gaf haar zijn instructies. Hij sprak zonder zijn blik van haar af te wenden. Zij bleek bereidwillig, vast besloten hem te gehoorzamen. Hij wist dat het er aan verbonden risico niet gering was. Het was echter tevens onvermijdelijk. Zij brachten de hun nog restende uren zoek in een nachttent waar het publiek voorwendde zich te amuseren, door nu eens te kijken naar jonge meisjes die zich uitkleedden op een podium dat weinig groter was dan een zakdoek, dan 110

weer door hun ruggegraatloze lijven over een dansvloer heen en weer te schuiven, onder begeleiding van helse muziek. Hun gezichten bleven er evenwel niet minder luguber om. ‘Middernacht,’ constateerde de Saint eindelijk. ‘Volgens mijn grootmoeder het uitgelezen uur voor misdaad. Dus zijn op dit moment alle gangsters van Kansas bezield door slechts één gedachte… zich ten koste van alles meester maken van Simon Templar, en deze heeft zich vast voorgenomen nooit een vijand teleur te stellen. Dus… op weg naar Missouri!’ Suzie vatte hem bij de arm en hield hem tegen, bood hem zonder enig spoor van valse schaamte haar lippen. ‘Met een dergelijke reisspijze,’ zei hij, ‘doet Hallister er beter aan dubbel op zijn hoede te zijn.’ Zij gingen naar de uitgang. Amper stonden zij buiten of een schim repte zich weg in de duisternis. De Saint dook en trok Suzie met zich mee. Er gebeurde evenwel niets. De tegenstander had de manoeuvre blijkbaar voorzien. Samen begaven zij zich naar hun auto die naast andere wagens geparkeerd stond. Zij gleden naar binnen en installeerden zich. Simon nam de omgeving in ogenschouw. ‘Pas op!…’ zei hij.

Het verdere beloop speelde zich af in een ommezien. Behoedzaam opende de Saint het portier naast zich en liet zich uit de wagen glijden, doch slechts om meteen in de naast de zijne geparkeerde auto te stappen en de motor te starten. Beide wagens schoten gelijktijdig weg. Bij de uitgang van het parkeerterrein, en nageschreeuwd door de bewaker die woedend de vuisten balde, namen zij elk een andere weg. De ene wagen verdween in oostelijke richting, de door Suzie gereden wagen; de andere, met Simon aan het stuur, ging westelijk.

In een dichte zwarte wagen, hielden enkele ongunstige individuen een soort van krijgsraad. Na enige aarzeling viel

hun keuze op de westelijke richting. De Saint, van zijn kant, zette de wagen weldra stil. Het was een wagen die hij door een garage voor had laten rijden, nadat hij in de loop van de avond met de houder van de garage getelefoneerd en hem bepaalde opdrachten gegeven had.

Hij wachtte een ogenblik, doch zonder iemand te zien, geen verdachte wagen en geen verdachte individuen. Hij slaakte een zucht van voldoening.

De ene heeft er pleizier in avontuur na te jagen, desnoods zelfs te scheppen, met al de gevaren van dien, terwijl de ander liever bij de haard een pijp zit te roken, dromend van al hetgeen hij zou hebben ondernomen indien hij geboren ware onder een ander gesternte.

De Saint, gelijk bekend, behoorde tot de eerstgenoemde groep. Toch ging het niet op te zeggen, dat hij zich roekeloos en zonder meer in het hol van de wilde beesten waagde. De schijn was, ook hier, bedrieglijk. Juist wanneer hij de indruk gaf van onbegrensde waaghalzerij, de indruk ook dat hij alles en nog wat aan het toeval overliet, kon men zich er van overtuigd houden dat hij alle facetten van het probleem nauwkeurig bestudeerd had. Onder bepaalde omstandigheden leek het hem minder gevaarlijk het gevaar alleen en eigenhandig te trotseren dan er op los te trekken aan het hoofd van een leger politiemannen. Uit een en ander volgde evenwel nog niet dat de Saint, hoewel hij zich opgewassen voelde tegen alle mogelijke vijandelijke combinaties, zich bij de tegenstander ging melden zonder zich te hebben voorzien van een of ander afweermiddel. Simon Templar, immers, was ten zeerste aan het leven verknocht; maar tevens vastbesloten het niet nodeloos te riskeren…

En eveneens had hij zich voorgenomen het hangende probleem tot een oplossing te brengen.

De voor deze korte overwegingen benodigde tijd had de Saint gelegenheid gegeven weer in de auto te stappen en dan, na tal van bochten en kronkels door Kansas City, uit te komen op de straatweg naar Missouri, alwaar de residentie van de Grootmeester van de A.A.A. gelegen was. Hij zette de auto op enige afstand neer. Inmiddels had Suzie de achtervolgende wagen vermoedelijk wel ver genoeg uit de buurt gelokt om de Saint voldoende tijd te gunnen voor het ten uitvoer brengen van zijn plannen. Natuurlijk, het was altijd mogelijk dat er iets misgelopen was, en dat het met zijn bewaking belaste stel opnieuw tot de aanval over zou gaan. Dus benutte hij het duister onder de bomen om het ogenschijnlijk slapende huis te benaderen. Verscholen achter een boomstam, observeerde hij de omgeving. Alles rustig!…

Hij moest niettemin nog over dat grasveld heen, waar hij in het oog zou vallen als een zwarte hagedis op een wit laken. Hij haalde diep adem, sprong galopperende, stak het grasveld over… en er gebeurde niets. Er gingen niet plotseling lichten aan, en evenmin begonnen er alarmschellen te rinkelen. Hij bereikte het bordes. Het huis leek in geen enkel opzicht op dat van Bill Brooks en zijn vrouw Joan op de weg van Santa Barbara naar San Francisco, en toch zag de Saint zich in gedachten plotseling weer in gezelschap van Carla, zoals op die avond van de orkaan, samen schuilend tegen de gutsende regen en de geselende wind, elk ogenblik een moordaanslag verwachtend; - een en ander gevolgd door de ontdekking van twee lijken.

De Saint stond voor de deur, die hij aan een vluchtig onderzoek onderwierp. Een dubbele deur van stevig hout, met een vrij groot kijkgat met een rooster van smeedijzer. In het metselwerk naast de deur ontdekte hij de knop van een electrische bel. En Simon aarzelde. Zijn aarzeling werd evenwel weggevaagd zonder dat hij ook maar een vinger hoefde uit te steken. De deur draaide geruisloos op zijn scharnieren en uit het duister kwam een stem… ‘Neemt u de moeite binnen te komen.’

De stem had niets dreigends. En, ware deze wél dreigend geweest, dan zou de Saint waarschijnlijk toch op dezelfde manier te werk zijn gegaan. Hij stapte over de drempel en ging onversaagd een donkere vestibule binnen die naar de binnenhof of het patio voerde. Achter hem sloot zich de deur.

En dan opnieuw die stem.

‘Gaat u verder. Rechtuit, ja. Naar de tuin. U wilt wel zo vriendelijk zijn uw pistool op de rand van de fontein te deponeren?…’

De Saint deed nauwkeurig wat hem werd opgedragen. Hij zocht zelfs niet naar een verklaring, want weinig deed het er toe wat er zou zijn gebeurd indien hij had geweigerd te gehoorzamen. Eenmaal van zijn pistool ontdaan, wachtte hij af. Er verliepen enkele ogenblikken. In de grote stilte van de nacht hoorde hij het kwaken van kikkers en het gegons van insecten. Een fontein klaterde, en de lucht was zwaar van bloemengeur. Heel in de verte het gerucht van een auto, ergens in een andere wereld, naar het hem toescheen. ‘En nu, Mr. Templar,’ hervatte de stem, effen en eentonig, ‘wilt u zo vriendelijk zijn door te lopen naar de tuin? U komt voor een deur te staan. Ga evenwel binnen. En wacht dan een ogenblik. Heel kort, overigens.’ En alles ging gelijk de stem het voorschreef. Die stem ? Het was zeker niet de stem van Hallister. De Saint had een veel te scherp ontwikkeld gehoor om zich in dat opzicht te kunnen vergissen. Nee, deze stem was hem onbekend. Hij gehoorzaamde, stond opnieuw in het duister. Achter hem ging de deur dicht. Hij hoorde het omdraaien van een sleutel. En het licht ging aan, niet ineens, doch geleidelijk. Het vertrek waar hij zich bevond, vierkant van vorm, was slechts karig gemeubileerd. Een eenvoudig tapijt, enkele houten zetels en een open kast waarop enkele voorwerpen geplaatst waren. Simon liep er onwillekeurig naar toe… ‘Blijf staan!’ waarschuwde de stem scherp. Meteen ontdekte de Saint de luidspreker vlak bij het plafond. Men had zich zelfs niet de moeite gegeven deze verdekt op te stellen. Simon fronste. Er school in de ontwikkeling van het avontuur een vreemdsoortig element, een min of meer verontrustend element zelfs. Waarom al die omslachtige komedie? En wat had men nu eigenlijk met hem voor?

Hij zag een stoel en ging zitten, maar niet vooraleer hij de stoel een eindweegs verschoven had.

‘Mr. Templar,’ hervatte de stem, ‘mijn complimenten. U bent een verstandig man. Ge hebt ingezien dat er met ons niet valt te spotten…’

Er volgde een schaterende lach, gevolgd door het opengaan van de deur. Simon zat onbeweeglijk stil. Hij glimlachte tegen de pas binnengekomene. Hallister stond op de drempel. ‘Wel, wat denk je van deze kleine ceremonie?’ vroeg hij. ‘Zeer geslaagd.’

‘Je was er natuurlijk niet op voorbereid!’

‘Waarde Hallister, onthou nu eens en voor goed dat ik altijd

op alles ben voorbereid, ‘t Verbaast mij niet eens dat Alicia je van mijn komst verwittigd heeft.’

Er volgde een stilte. Hallister had de deur open laten staan.

Hij wees naar de plankenkast tegen de muur.

‘Stel je belang in mijn particuliere verzameling?’ vroeg hij uitnodigend.

Het bleek een zonderlinge verzameling van ploertendoders, knuppelstokken, zwepen, karwatsen en soortgelijke werktuigen die alle min of meer hadden gediend om bij de voorwerpen van hun liefkozingen de levensvreugde er in te houden.

Hallister had een zware leren ceintuur met een koperen gesp in de hand genomen. Het koper was zwart en besmeurd. ‘Een gesel tuig,’ verklaarde hij, ‘in vroeger eeuwen gebruikt op Britse en andere oorlogsschepen. Die zwartigheid op het koper is geronnen bloed.’ ‘Opwindend,’ zei de Saint effen.

Hij nam een opvallend lang en opvallend puntig mes van de plank. ‘En dit?’

‘Chinees,’ verklaarde Hallister. ‘Het werd gebruikt voor het levend villen van veroordeelden.’

Een lichtflits sneed door het vertrek en schoot trillend in het hout van de lambrizering. Hallister bleef onbewogen. ‘Ik wist dat de Saint een behendig messenwerper was.’ ‘Ik deed ‘t indertijd beter,’ verzuchtte Simon. ‘Als we eens een glas whisky gingen drinken? Ik heb een verschrikkelijke dorst.’

Hij had gesproken op de toon van een gast die met de gastheer op voldoend vertrouwelijke voet staat om zich enkele vrijheden te kunnen veroorloven, en niet op die van iemand die pas door de heer des huizes is betrapt op een poging tot inbraak. Hallister grinnikte. ‘Lang geen gek idee.’

Hij liet de Saint voorgaan. Achter hen ging de deur automatisch dicht.

‘Van mijn bureau uit,’ zei Hallister, ‘kan ik alles controleren, in beweging brengen of stilzetten, al naar gelang. Het hele huis zit vol van dergelijke automaten. Bijvoorbeeld… je steekt het grasveld over, en… een signaal verwittigt mij van je komst. Je staat voor de deur, en ik hoef maar op een knop te drukken om de deur open te doen gaan. Vernuftig, wat?’

‘En de uitgever van de A.A.A.-serie waardig, zou ik zeggen,’ antwoordde de Saint. ‘Een hele hulp voor je auteurs, in geval hun inspiratie op vacantie of in staking is.’ ‘Ik heb je al verteld dat auteurs nooit moeilijkheden hebben met de A.A.A.,’ zei Hallister. ‘Ga binnen.’ Zij stonden op de drempel van een zeer ruim vertrek, ingericht als een laboratorium of de brug van een oceaanvaar-der; - krukken en schakelaars, meters, klokken, koperen handles, lichtsignalen, en alles en nog wat. Hallister vestigde de aandacht van de Saint op een bepaald apparaat.

‘Dat is de magnetofoon die je zo net gehoord hebt.’

‘Hoe langer hoe amusanter,’ zei de Saint.

Hallister bracht een fles whisky te voorschijn en vulde twee

glazen. Zij dronken op elkanders gezondheid.

‘En nu, beste Templar, zou ik graag willen horen wat je tot

dit nachtelijk bezoek hier genoopt heeft. Had je misschien

besloten de uitgave van je boek aan mij toe te vertrouwen?

Zo ja, een uitmuntend idêe!’

‘Eerlijk gezegd,’ antwoordde de Saint, ‘zou ik liever… hoe zal ik ‘t zeggen ?… me in je zaken mengen.’ ‘Is ‘t waarachtig?’ riep Hallister uit, doende alsof hij de bedoeling van de Saint verkeerd had begrepen. ‘Ben je werkelijk van plan geld in de zaak te steken ?’ “t Hangt er maar van af wat je bedoelt.’ Hij haalde een stoel naar zich toe en ging zitten, met een elleboog op de rand van een tafel geleund. Op enige afstand bevond zich een schakelbord vol knoppen en dergelijke, en de Saint vroeg zich af waar het allemaal toe diende. Hallister zat zwijgend na te denken. Hij had peinzend een sigaar opgestoken en blies trage rookslierten voor zich uit. En dan knikte hij, meer dan eens.

‘En als we eindelijk eens ophielden met onzin te praten?’ begon hij.

‘Ik wist niet dat ik onzin zat te praten,’ zei Simon. ‘Neem me niet kwalijk.’

‘Je verdenkt me ergens van, Templar. Mag ik vragen waar je me van verdenkt?’

‘Je vraagt naar de bekende weg, Hallister.’ ‘En waar is je verdenking op gegrond?’ ‘Op niets,’ zei de Saint effen. ‘Ik stel vast dat je, ondanks je grootspraak, niet in staat bent dit raadsel op te lossen.’ Hallister grinnikte. Hij bewoog driftig zijn schouders, op de wijze van de nagenoeg doodgebloede stier wiens schouderbladen zo net door het arenagespuis met behulp van een zestal vlijmscherpe poken met weerhaken, euphemistisch banderillas genaamd, kapot zijn gestoten. ‘Om tot de feiten te komen,’ hervatte hij, vlak en nagenoeg toonloos. ‘Wat hoopte je in ‘t holst van de nacht hier te kunnen bereiken. In ‘t holst van de nacht, ja. Mag ik je opmerken dat het inmiddels bij enen is ?’ ‘Het doel van mijn bezoek?’ vroeg Simon. ‘Niets anders dan wat je mij hebt aangeboden. En aangezien je me niet langer ophoudt… Wel te rusten.’

Hij begaf zich naar de deur. Hallister deed geen poging om hem te weerhouden. Op het moment echter dat de Saint op de drempel stond…

‘Templar,’ zei Hallister, zijn stem plotseling hard en koud, en in zijn ogen een gevaarlijke gloed. ‘Templar, ik kan best een grap verdragen… één keer. Maar het moet niet te ver gaan. En verder… eveneens welterusten.’ Hij stond op en begeleidde de Saint naar de deur die uitkwam bij het grasveld Met weids gebaar wees hij naar het vreedzame landschap. 118

‘Ik weet altijd nauwkeurig wat er gaande is,’ zei hij. ‘Alles wat er gezegd wordt…’

‘Weet je dan ook dat je tuinman, toen ik hem de laatste keer ontmoette, pas tot vijftien jaar cellulair veroordeeld was? Heeft hij misschien weten te ontsnappen?’ Hallister lachte, zeker van zich zelf en zijn macht. ‘Een uitgever van avonturenromans kan zich toch waarachtig wel enkele grillen veroorloven,’ zei hij, de schouders ophalend.

Simon keek hem aan, keek hem strak in de ogen. Dan haalde hij op zijn beurt de schouders op, draaide zich om en verdween.

 

Waarin Simon zich tegen zijn wil belast met de bewaking van Oscar

Io het hotel lag voor kamer 1410 een boodschap te wachten. Een slaperige portier stak Simon het papiertje toe. Het luidde: ‘Mr. Bunk heeft opgebeld voor u.’ De telefoniste had driemaal op verschillende tijden dezelfde boodschap opgenomen.

‘Wie is Bunk?’ vroeg de Saint aan de man in uniform die hem zijn sleutel overhandigde. ‘Wacht hij in mijn kamer?’ De ander keek hem met ontstelde ogen aan. De Saint zuchtte. ‘Je komt nogeens in bed te overlijden, beste jongen,’ zei hij. ‘Des te erger voor jou.’

Zijn kamer kwam hem gezelliger voor dan ooit. Hij keek snel in het rond om zich er van te overtuigen dat alles in orde was. Hij hield er een eigenaardige manier op na hier en daar bepaalde voorwerpen te plaatsen zodat hij met één oogopslag kon zien of er tijdens zijn afwezigheid iemand in de kamer geweest was. Hij trok zijn jas uit, toen onverwachts de terrasdeuren opengingen. ‘Hallo, darling!’

Eer glijdend dan lopend kwam Suzie hem tegemoet, nestelde haar hoofd tegen zijn hals en hief haar mond naar hem op. ‘Ik heb ‘t meer dan verdiend,’ murmelde hij. Hij beantwoordde haar liefkozing. ‘Hoeveel lui heb je vannacht neergelegd, Simon?’ ‘Het gebruikelijke aantal,’ zei hij. ‘Een kleine honderd, misschoten niet meegerekend.’ ‘En ‘t bezoek aan dat huis is goed afgelopen?’ ‘Mr. A.A.A. betoonde zich een volmaakte gastheer. Hij heeft mij een vaag idee gegeven van zijn talent als regisseur en mij zijn voorliefde voor martelwerktuigen onthuld. Afgescheiden daarvan, zijn wij de beste vrienden ter wereld.’ ‘Heb ik tot tevredenheid gemanoeuvreerd?’ Hij drukte haar tegen zich aan; hij voelde haar lichaam zich overgeven, onder het dunne zijden nachtgewaad. ‘Voortreffelijk, Suzie.’

‘Enige kans dat ik de plaats van Patricia Holm in kan nemen ?’

Hij schudde het hoofd. ‘Niemand kan Patricia vervangen.’

Zij maakte zich uit zijn omarming los, zichtbaar ontevreden. Hij bleef glimlachen. Hij vatte haar hand en trok haar naar zich toe. Zij verweerde zich, gaf zich dan tenslotte onwillig over. Zij lag opnieuw in de armen van de Saint, en hij keek een ogenblik op haar neer, tot er een vraag bij hem opkwam.

‘Verwachtte je mij ?’

‘Er is voor je opgebeld.’

‘Bunk, wed ik?’ zei hij.Zij knikte.

‘Hij heeft zijn naam genoemd, maar er bij gezegd dat je hem niet kende.’

‘Wat wou hij dan van me? Heeft hij gezegd wat hij verlangde ?’

‘Nee, hij moest jou persoonlijk hebben. Er was nogal haast bij, denk ik. Hij bleef met alle geweld aandringen.’ Simon onderdrukte een driftig gebaar van ongeduld. Hij was er allerminst op gesteld dat een nieuw avontuur het hangende probleem nog ingewikkelder kwam maken. Maar hij was er de man niet naar zich er druk over te maken als iets hem niet helemaal beviel.

‘Suzie,’ zei hij, ‘vergeet nooit dat het gevaarlijk is boodschappen voor Simon Templar aan te nemen. Het kan je meer last bezorgen dan je lief is. Wat zei je? Waar en wanneer kan ik die onbekende Bunk verwachten ?’ ‘Hier en meteen.’

Hij sloeg haar peinzend gade. Er waren ogenblikken waarop zij hem eenvoudig een raadsel was. Er was nu en dan iets in haar manier van doen dat hem, vreemd genoeg, min of meer zijn eigen dominerende invloed over anderen verklaarde. Meteen echter vroeg hij zich af, speelde zij eerlijk spel met hem, of?…

Hij stond op, opende zijn valies en haalde er een zwaar kaliber automatisch pistool uit.

‘Ik had bescheidener artillerie bij me gestoken,’ verklaarde hij, ‘maar helaas heb ik mij daar tijdens mijn bezoek aan Hallister van moeten ontdoen. Ik krijg ‘t overigens wel terug, weet je.’

Hij maakte het wapen schietvaardig en schoof het onder een kussen op de divan. Vervolgens ging hij naar de badkamer en kwam terug met glazen. Hij nam de fles whisky en vulde drie glazen. Suzie keek hem met onverholen verbazing aan. ‘Wat ben je nou van plan, Simon?’ Hij kwam vlak voor haar staan.

‘Op dit moment, m’n lieve kind, ken ik geen groter verlangen dan het afwikkelen van de affaire Hallister. Hij heeft mij gevraagd een boek voor hem te schrijven. Goed of slecht, maar schrijven doe ik het. En ik laat me er niet door de eerste de beste Bunk van af brengen. Ik zal die Bunk opzouten. ‘t Beste wat ik met hem kan doen.’ ‘Opzouten?’ vroeg Suzie, niet begrijpend. ‘Opzouten, ja. In elk geval conserveren. In de diepvries, in de ijskast of in het lijkenhuis, net zoals jij verkiest.’ Onder de bedrijven door werd er met bedeesde vinger aan de deur geklopt. Simon bleef staan waar hij stond. Hij bepaalde zich er toe de hand op te heffen en Suzie een teken te geven. Amper had zij de grendel afgeschoven of een man kwam haastig het vertrek binnen. Het was eenvoudig een kolos van een vent. Het soort reus dat men in rariteitententen op de kermis aantreft. Een gebergte van spieren, en geen hersens, althans in onbeduidende hoeveelheid. Een zwarte snor ontsierde zijn goedmoedige gezicht van opgeblazen zuigeling. Met kinderlijk onschuldige ogen keek hij in deze wereld rond. Hij was gehuld in oogverblindende confectie die het hart van een Roodhuid zou hebben doen opspringen van naijverige hebzucht. ‘Laat mij binnen, gauw!…’

In één en dezelfde beweging draaide hij zich om en keek angstig in de gang rond. De alom heersende stilte scheen hem evenwel gerust te stellen. Tenminste, hij glimlachte, duwde de deur dicht en begaf zich naar de tafel. ‘Mag ik?’ vroeg hij.

Hij wees naar de met whisky gevulde glazen en lekte zijn droge lippen. Suzie hief even de hand op. De Saint beduidde haar met een enkele blik zich rustig te houden. ‘Wie weet of ‘t geen vergif is.’ ‘Vergif?’

“t Is mijn dagelijkse borrel.’

De mededeling bracht een zonderlinge ommekeer teweeg in de houding van de kolos. Hij barstte uit in een schaterlach die hij haastig met zijn ene hand onderdrukte; een hand, die denken deed aan een volwassen ham. ‘Eindelijk is ‘t dan zo ver, Saint!’ Hij leegde het glas in één ruk. Simon knipoogde. ‘En verder hoef ik niets anders te doen dan rustig te wachten tot je in elkaar zakt als een… een…’

‘Maak je niet ongerust, Saint… Ik kan desnoods benzine drinken.’

‘Mr. Bunk, veronderstel ik?’

‘Yep, Noah J. Bunk.’

Waarmee kan ik je van dienst zijn, Noah J. Bunk?’ Bunk keek hem een ogenblik lang zwijgend aan. En dan, onverwachts, verlegen als een op snoepen betrapte snotneus, verzuchtte hij ‘Uhh…’ en ‘Ehh…’ - hetgeen enige twijfel liet bestaan aan de diepere bedoeling. ‘Ik kan niet erg goed praten…’ begon hij. ‘Zeg ‘t dan met gebaren.’

De kolos onderdrukte opnieuw een min of meer griezelig aandoend gelach en begaf zich dan naar de deur, waar hij een omvangrijk, in bruin papier gewikkeld pak neer had gezet. Hij tilde het zonder enige moeite op en plaatste het op de tafel.

‘Daar heb je ‘t,’ zei hij, bij wijze van uitleg. ‘Moet ik hoera roepen?’ vroeg de Saint. ‘Is ‘t werkelijk zo moeilijk dat pak op te tillen? Of is ‘t misschien lood?’ ‘Probeer ‘t maar eens, Saint.’

De Saint ging er niet op in. Suzie scheen van plan de uitdaging te aanvaarden. Simon hield haar tegen. ‘Liever niet, darling. Laat ‘t aan vriend Noah J. Bunk over. Wat ik zeggen wou, Bunk, ken je Miss Suzie Smith?’ De kolos keek hem verbaasd aan. De Saint, tevreden gesteld, verzocht hem verder te gaan met het uitpakken. Doch, hoezeer de Saint ook aan verrassing gewend was, hij kon een uitroep van verbazing niet weerhouden toen de inhoud van het pak te voorschijn begon te komen. ‘Hemelse goedheid!’ riep hij uit. ‘Wat is dat?!…’ ‘Een kooi,’ antwoordde Bunk eenvoudig. ‘Jawel,’ mompelde de Saint, terwijl hij de hand van Suzie vatte en drukte. ‘Maar een kooi met… met…’ Hij keek Suzie aan op een manier die bezorgdheid scheen uit te drukken. Bunk knikte, voldaan als een kwajongen die een geslaagde streek heeft uitgehaald.

‘Een kooi met een vogel, ja,’ zei hij. ‘Oscar heet hij.’ De kooi was inmiddels van pakpapier ontdaan. En inderdaad zat er op een prik in het midden van die kooi een kleine groene papegaai die de Saint met zijn donkere en pientere blik aankeek. Hij begon zich te bewegen, gewekt door het licht, streek zijn veren glad en begon te babbelen. ‘Aah! Aah! Aah!… Lekker… Lekker… Oscarrrr…’ Simon was opgestaan en boog zich naar de kooi. ‘Hoe maakt u het, Mr. Oscar?… Mag ik u iets zeggen? Ik heb een afschuw van vogels.’

‘Aah! Aah! Aah!’ spotte de papegaai, waaierend met zijn staart.

De Saint richtte zich weer op en kwam op Bunk toe die stap voor stap achteruit ging. En er lag iets onbeschrijfelijk zots in heel die vertoning… in het holst van de nacht, in die stille kamer, met geen andere getuige dan die amper geklede jonge vrouw.

Simon was niet bepaald klein van stuk, maar Bunk stak niettemin een heel hoofd boven hem uit. De kolos scheen niettemin allesbehalve op zijn gemak. Hij keek Suzie aan, als om hulp en raad vragend. De blauwe ogen van de Saint schoten vonken.

‘Een vogel… voor mij, Mr. Bunk? Hoe durf je mij dat gevleugelde monster te brengen!’

Bunk stak de vuisten uit om de tegenstander op een afstand te houden.

‘Op de duur ga je er wel van houden, geloof me,’ stamelde

hij. ‘Oscar is een persoonlijkheid!’

‘Ik geloof ‘t niet, ik hou niet van papegaaien, Bunk.’

De vogel in zijn kooi volgde met kennelijke belangstelling de scène waarvan hij het middelpunt was. De protesten van

Simon Templar schenen hem buitengewoon te vermaken.

‘Mr. Templar…’ begon Bunk wanhopig.

‘Templarrr!…’ herhaalde de papegaai meteen. ‘Templarrr… Ah! Ah! Ah!… Templarrr… is een lafaard!’ ‘Nee, nee, nee,’ schreeuwde de kolos en plaatste 2ich haastig tussen Simon en de vogel, ”t Is een kostbare vogel, Saint… En hij… hij wordt met moord en dood bedreigd.’ De Saint scheen even te schrikken. Het was een feit dat hij een afkeer had van vogels in kooien, doch waarschijnlijk ging zijn afkeer eerder naar de kooi dan naar het gekooide uit.

‘Met moord bedreigd?’ herhaalde hij. ‘Nogal een duur woord waar het een vogel betreft, met alle respect voor zijn talent en welsprekendheid.’

“t Is niettemin het juiste woord. Oscar is al meer dan eens het oogmerk geweest van ongehoord brutale aanslagen, en het slachtoffer van onverzoenlijke haat.’ Bunk was een zonderlinge figuur. Hij sprak in ernst en met absolute overtuiging, en hij gebruikte ten opzichte van de vogel woorden die hij in verband met menselijke wezens gelezen had. Suzie onderdrukte een glimlach. Simon bleef onaandoenlijk, zijn ergernis nu weer meester. Hij probeerde te raden wat de bedoeling was, wat er school achter dat verzoek van Bunk. Wat beoogde men feitelijk? Was het een poging om zijn aandacht af te leiden van zijn doel? ‘Bunk, beste jongen,’ zei hij eindelijk, ‘ik ben bang dat ik niet precies geroepen ben om als lijfwacht van een papegaai op te treden. In de eerste plaats houd ik niet van moordaanslagen; en in de tweede plaats, nogmaals, houd ik niet van vogels, en zeker niet van papegaaien.’ ‘Aah Aah! Aah!’ spotte Oscar. Bunk gebaarde wanhopig met beide handen, “t Is maar voor tijdelijk, Saint,’ zei hij dringend. ‘Toen ik hoorde dat jij in Kansas was…’ ‘Wie heeft je dat verteld?’ vroeg de Saint scherp.

Bunk keek Suzie aan, wendde dan zijn blik naar de Saint, en glimlachte.

‘Iedereen,’ antwoordde hij, simpelweg. ‘Iedereen weet dat immers! Om te beginnen heeft Morris een kennis verteld dat hij je op ging zoeken. Later ben je in De Laatste Kans komen eten. Wel, iedereen weet ‘t.’

‘Duidelijk genoeg,’ erkende Simon. ‘Maar waarom krijg ik Oscar van je cadeau?’

‘t Is geen cadeau, Saint. Ik vraag je alleen om enkele dagen op hem te willen passen. Bij jou is hij veilig en ben ik dus gerust. Tenminste, als je op mijn verzoek ingaat.’ ‘Je vertrouwen in mij doet me genoegen. Ik acht het evenwel niet voldoende. Ben je er soms op uit je eigen leven in veiligheid te stellen, Bunk ?’

De kolos trok de wenkbrauwen op en krabde zich in de nek. Zijn snor trilde. Hij stond op het punt een vertrouwelijke mededeling te doen. Inmiddels was Suzie echter opgestaan en Bunk wendde het hoofd, en zweeg. En haastig begaf hij zich naar de deur. Simon had hem geen moment uit het oog verloren. Op de drempel bleef Bunk nog even staan.

‘Saint, kan ik op je rekenen? Die vogel is dynamiet, weet je.’

‘Vergeet niet mij te telefoneren als je op ‘t punt staat dood te gaan. Ik zal je dan vertellen hoe Oscar het maakt.’ ‘Aah! Aah! Aah!’ spotte de papegaai.

 

Waarin Suzie telefoneert, Alicia zich opmaakt en Hallister zijn gevoelens uit

De grootste helden hebben hun zwakheden en Simon Templar maakte er geen geheim van dat hij een afschuw had van vroeg opstaan. Teneinde daar aan te ontsnappen, bleef hij dan ook zo lang mogelijk slapen. Zijn uur van opstaan viel doorgaans zo ongeveer tegen de klok van twaalven. Men kent de Saint echter voldoende om te weten dat die luiheid ampel vergoed werd door zijn gewoonte even laat naar bed te gaan. De nacht scheen hem bij uitstek geschikt voor avonturen.

Die ochtend echter wist hij zich er met schier bovenmenselijke inspanning toe te brengen reeds bij het krieken van de dageraad op te staan; hetgeen voor hem dan wil zeggen… zo tegen een uur of negen. Hij was echter niet zo wreed Suzie in die kwelling te doen delen. Na zich gebaad, geschoren en in een ommezien te hebben aangekleed, verliet hij de kamer. Een vroege zwoeger schoof machinaal en mistroostig een stofzuiger in de gang heen en weer. Simon wachtte tot die sombere wandeling de zwoeger om de hoek van de gang had doen verdwijnen, en haastte zich dan naar de diensttrap. Hij belandde in het souterrain, oriënteerde zich, en vond dan de uitgang naar een steeg langs de bijgebouwen van het hotel.

Op het kruispunt sprong hij in de bus van Green Jokota die hem op de hoek van de Iowa Avenue afzette. Hij ging een bar binnen, dronk een hete koffie, raadpleegde de telefoongids en vertrok weer. Niemand hing aan zijn hielen, naar zijn beste weten, maar hij nam niettemin nog enkele voorzorgsmaatregelen. Hij ging opnieuw per bus, stapte uit toen het voertuig in beweging kwam, keerde op zijn schreden terug, ging Bell Street in, en bereikte nummer 563. Gelijkvloers een winkel in exotische vissen en zeldzame vogels. De Saint ging binnen.

Een schraal man met een verbazingwekkend gerimpeld gezicht, en met fletse ogen achter een stalen bril, kwam hem tegemoet.

‘Mr. Natchez?… Jeremiah Natchez?’ vroeg de Saint. ‘Ja,’ zei de ouderling. ‘Komt u binnen.’ Enige tijd later keerde de Saint op dezelfde manier naar het hotel terug. De stofzuigerbeambte deed nog steeds dienst in de gang. Simon ging weer naar beneden, stak een lucifer in een drukknop zodat een bel aansloeg en dan blééf bellen. Het bleek voldoende om de stofzuigende hindernis naar een lagere verdieping te doen galopperen. Tegelijkertijd bereikte de Saint evenwel zijn appartement. Niemand had hem gezien. Hij zuchtte voldaan, stak een sigaret op en vond het zo langzamerhand tijd om Suzie te gaan wekken. De deur van de zitkamer naar haar slaapkamer was niet op slot. De Saint ging binnen. Zij sliep helemaal in elkaar gedraaid als een poes. Een zonnestraal speelde met een lok en scheen heel haar kapsel in vuur en vlam te zetten. Simon ging op het voeteneind van het bed zitten. Suzie werd zich kennelijk van iemands tegenwoordigheid bewust, want zij draaide zich om, mompelde ‘Simon,’ sloeg dan de ogen op. Zij scheen niet verbaasd hem te zien, greep zijn hand, herhaalde zijn naam en voegde er aan toe: ‘Darling…’ Hij kuste vluchtig haar mond.

‘En als je mij nu eindelijk eens de waarheid vertelde, Su-zette,’ zei hij gretig.

Zij zette grote, onschuldige ogen op. Hij zuchtte. Het juiste moment was blijkbaar nog niet gekomen

‘De waarheid? Welke waarheid, Simon darling?’ vroeg zij. ‘Omtrent Oscar,’ verduidelijkte hij schertsend. Het scheen haar allerminst te treffen. Zij stond op, haar luchtige nachtjapon met één hand samenhoudend. Haar blik rustte op de Saint, met iets van onrust zowel als verwondering.

‘Oscar?’ herhaalde zij. ‘Natuurlijk, ja. Onze gevederde vriend.’ Zij barstte meteen uit in vrolijk gelach. De Saint meende er niettemin een valse noot in te bespeuren. En dan, plotseling, voelde hij zich overweldigd door een fel verlangen nu eindelijk eens precies te weten wat de verschijning van ‘Oscar’ te betekenen had.

‘Ik heb ‘t ontbijt besteld. Kom je?’ vroeg hij opstaande. Suzie voegde zich bij hem aan de tafel die de bediende bij het venster had geplaatst. Simon had een tafeltje naar het terras gesleept en de kooi er op gezet. Oscar bleek in een levendige bui, flapperend met de vleugels en fluitend zonder ophouden.

‘Hallo, Oscar,’ zei Suzie, de kooi naderend.

‘Hij is slecht gehumeurd,’ merkte Simon op. ‘Hij draaide

mij de rug toe, toen ik met hem begon te praten.’

Tijdens het ontbijt zat Simon zijn gezellin onopvallend gade

te slaan. Zij was minder flegmatiek dan bij hun ontmoeting

op de grote weg van Santa Barbara naar San Francisco, na

de orkaan. Zij scheen ergens over te piekeren. Mogelijk was

zij bang. Hij bukte zich naar haar toe.

‘Wat denk jij feitelijk van Alicia ?’

Zij onderdrukte een gebaar van schrik, maar haalde de schouders op.

‘Een braaf en lief kind, zou ik zeggen.’

‘Ik heb gisteravond geen kans gehad om ‘t je te vertellen,

maar Alicia had haar oom ingelicht omtrent mijn meer dan

waarschijnlijk te verwachten nachtelijk bezoek. Hij verwachtte mij inderdaad. Het is trouwens mogelijk dat hij beschikt over middelen, om geen ander woord te gebruiken, die zijn brave secretaresse bij voorbaat doen rillen.’ ‘Denk je dat hij… dat hij haar mishandeld heeft?’ ‘Oh nee, nee! Zij is als de dood voor hem, ook zonder dat hij haar zijn talent op dat gebied demonstreert. Eigenaardig,’ voegde hij er gedempt aan toe, ‘ik weet zeker dat Hallister een boef en een schurk is, dat hij de doodstraf verdient ook, maar ik begrijp in de verste verte niet hoe hij feitelijk te werk gaat.’

Suzie opende even haar lippen, zij bukte zich en vatte de hand van Simon. Het gebaar onthulde vrijgevig een groot deel van haar charme, maar het scheen haar onberoerd te laten.

‘Simon,’ mompelde zij, ‘is ‘t ooit tot je doorgedrongen dat je te ver kunt gaan ?’ Hij fronste.

‘Nooit!’ zei hij. ‘Ik ben nu eenmaal zo en niet anders.’

Meteen rinkelde de telefoon. Simon haalde de hoorn naar

zich toe, met een driftig gebaar in de richting van Oscar.

‘Oscar, hou je koest!’

Hij hoorde een diepe fluisterende stem.

‘Met Bunk!… Jij daar, Saint?’

‘Ja.’

Er volgde een kort heen en weer gesprek.

‘Ze zitten me op de hielen.’

‘Wie zijn die… Ze?’

‘Z’n huurlingen.’

‘Wie… Z’n?’

‘De man die ik ‘m heb afgenomen.’ ‘Wat afgenomen ?’ ‘Saint, daar is ie!’

‘Wie?’

De membraan knetterde van het geweld van een reeks schoten. Een machinegeweer, ongetwijfeld. Een doffe bons. De Saint zat onbeweeglijk stil. Hij wachtte, nog hopend op een inlichting, een aanwijzing. Een fluisterende stem drong tot hem door.

‘Saint… ze hebben me te pakken gekregen… wees op je hoede… Oscar…’ En dan, stilte.

Met traag gebaar legde Simon de hoorn weer neer. Suzie staarde hem zwijgend aan. Haar ogen verrieden vrees. Oscar, alsof hij zich instinctief ergens van bewust was, zweeg. ‘Simon…’ vroeg Suzie, haperend, ‘is hij… is hij?…’ Zij scheen niet in staat de zin te voltooien. ‘Arme gevederde wees,’ zei de Saint, wijdbeens voor de kooi staande. ‘Wat zou je je eenzaam op de wereld voelen als je mij niet had.’

‘Bunk?’ vroeg Suzie. ‘Is hij dood?’

‘Negen en negentig kansen op de honderd, ja. Ik denk dat

de ambulances inmiddels al met loeiende toeters op weg

zijn, naar een arme Bunk wiens ziel inmiddels reeds in ‘t

Vogelhuis van het Paradijs beland is.’

Suzie richtte zich op.

‘Oh! Simon…’ mompelde zij.

Hij draaide zich snel om en wachtte. Maar er gebeurde niets. Hij zuchtte teleurgesteld.

‘Kleed je aan, darling,’ zei hij. ‘We gaan uit. Hoelang heb je nodig?’

Zij slaagde er in even te glimlachen. ‘Twintig minuten. Is dat teveel?’

‘Ik geef je een halfuur. Ik wacht beneden op je, terwijl ik de New Kansas Chronicle lees.’

In werkelijkheid begaf hij zich naar een vertrek waar een jeugdig persoon in uniform voor een schakelbord zat, draden

en stoppen manipulerend. Zij was blond en deed denken aan een pop.

‘Baby,’ zei hij glimlachend, ‘op welk onderdeel van je anatomie moet ik drukken om van je gedaan te krijgen wat ik van je gedaan wil krijgen?’

Zij keek hem aan, de lippen samengenepen. Het zag er naar uit dat Pop nijdig ging worden. Hij legde zijn kaartje voor haar neer. En het werkte, eens te meer. Haar mond werd een en al glimlach. Hij bukte zich, streelde met een vinger haar donzig gezichtje, en zij rilde. Zij scheen als gemagnetiseerd door de glimlachende ogen tegenover haar. ‘Ik ben jaloers,’ zei hij, bij wijze van verklaring. Zij fronste even, als in protest. ‘Onnodig,’ zei zij. ‘Ik zal doen wat u vraagt.’ ‘Prachtig,’ zei hij. ‘Wel, dan ga ik daar zitten, en als kamer 1410 telefoneert - als er tenminste getelefoneerd wordt -geef mij dan de gelegenheid het gesprek af te luisteren, ja?’ Blonde Pop scheen ietwat overdonderd. Op zijn verzoek ingaan kon haar haar baan kosten. Simon hield echter aan, herhaalde dat hij jaloers was op degene die kamer 1410 op zou bellen.

‘En als ik een afdoend bewijs in handen krijg, darling, schaak ik jou!’

Zij liet zich meeslepen door de storm. Hij nam plaats op de door haar aangewezen stoel, doch hoefde niet lang te wachten. Pop wenkte hem en wees naar een cel. ‘Zeker, Miss,’ zei zij inmiddels. ‘Een vergissing, pardon. Eén ogenblik…’

Zij schakelde over. De Saint bereikte zijn luisterpost net te laat om het begin van het gesprek te kunnen opvangen. ‘Ja, hij is neergeschoten,’ zei de stem van Suzie. ‘Je dient te begrijpen wat dat voor jou betekent. Een duur koopje, denk je ook niet?…’

Een korte stilte. Dan weer de stem van Suzie.

‘…en ‘t hangt uitsluitend van jou af dat zoiets niet wéér

gebeurt. Als je klaar bent om te onderhandelen, laat dan de

afgesproken advertentie verschijnen.’

Opnieuw een stilte.

Suzie werd ongeduldig.

‘Wel, heb je me begrepen?’ vroeg zij scherp.

Een dorre klik. Elders had ‘men’ de verbinding verbroken.

Simon verliet de cel en knikte tegen de telefoniste, die zat

te glunderen van pret.

‘Ze is je ontrouw, eh?’ begon zij, hopend op verder nieuws,

maar de Saint gooide het over een andere boeg.

‘Ik heb niet gehoord met wie ze sprak,’ zei hij. ‘Jij wel,

Pop?’

‘Ik ook niet,’ erkende Pop.

‘Wel, dan zullen we helaas geduld moeten hebben.’

Hij bukte zich, vatte haar hoofd tussen zijn beide handen

en kuste haar op de mond. De ogen van blauw porselein

schenen te gaan smelten. Hij richtte zich op.

‘Zou je iets voor mij willen doen?’ vroeg hij. ‘Noteer elk

telefoongesprek van en met 1410. Je toekomst ligt in je

oren.’

Zij volgde hem met de ogen. Zij wist zeker dat hij loog. Men kénde Mr. Templar, wat! Maar het liet haar koud, wat men ook van hem zei. Hij was knap en sterk, en hij vernietigde de bozen. Hij was zowel een St. George die draken velde, als Cupido die vrouwenharten velde. Suzie verscheen op het afgesproken uur. Zij vatte Simon bij de arm met een geestdrift die duidelijk demonstreerde dat zij hem beschouwde als haar eigendom. Hij glimlachte even en beet zich op de lippen. ‘Waar gaan we naar toe?’ vroeg zij. ‘Mijn oude vriend van de A.A.A. opzoeken.’

‘Maar… Bunk?’ ‘Hij ruste in vrede.’ ‘En Oscar?’

‘Zijn snavel ruste in vrede.’

De winkelbediende was de eerste die de zware wagen zag aankomen en voor de zaak zag stoppen. Hij sloeg meteen alarm. De Saint weer! En, dit keer, in gezelschap van de meest uitzonderlijke roodbol!…

Zonder iets te zeggen of te vragen liep Simon de winkel door, naar het kantoor van Alicia, die bij zijn verschijnen meteen opstond. De gedaanteverandering was nu volledig. Onherkenbaar, van haar kapsel tot haar hielen. Simon glimlachte, verheugd. Alicia keek hem aan. Hij bespeurde een gemakkelijke stoel en ging zitten. ‘Mr. Hallister is er niet,’ verklaarde zij. ‘Ik kom niet voor Hallister. Ik kom voor jou.’ ‘Waarom?’

‘Wat zeg je me nou? Denk je dat ik je al vergeten was? Denk je soms dat ik een vallende ster ben? Iemand zonder enige volgorde in z’n ideeën? Niets van waar! Je kunt ‘t gerust aan Suzie vragen. Nietwaar, Suzie? Heb ik je sedert gisteren niet herhaaldelijk over Alicia gesproken? Vannacht vooral…’

Suzie knikte. Zij opende haar tas, haalde er een poederdoosje uit en begon haar opmaak te bezichtigen en te herstellen. Met die laatste zin had Simon vrijwel alles gezegd. Verder was het afwachten. Alicia zette haar tanden in haar zakdoekje. Er was een dreiging van tranen in haar donkere ogen. ‘Hij heeft ‘t mij vanmorgen verteld,’ erkende zij eindelijk. ‘Vanmorgen, hoor je dat!’ zei Simon spottend. ‘En wat heeft hij je verteld? Kom, Alicia, vertel op! Ik vind ‘t allemaal meer dan opwindend. Ook al zijn er mogelijk links en rechts luisterposten en radarschermen verborgen.”

De blik van het jonge meisje verried haar onbegrip. ‘Ja,’ zei zij niettemin. ‘Toen ik vanmorgen het huis uitging, op weg naar de zaak, stond hij bij de deur. Hij wachtte op mij. Hij dreef de spot met jou, Simon. Hij beweerde dat je vannacht bij hem wilde inbreken, maar dat hij je daarbij betrapt heeft en de deur uit gesmeten.’

‘Hij overdrijft een beetje, maar er zit wel een grond van waarheid in z’n beweringen. Was jij er feitelijk niet op voorbereid ?’

Hij had langzaam en articulerend gesproken, tussen lange halen aan zijn sigaret door. Suzie, spiegel in de hand, keek van haar bezigheden op. Ook zij scheen de secretaresse scherp in het oog te houden. Alicia keek verbaasd.

‘Ik?… Maar je hebt me niets gezegd, gisteren. Toen ik na de lunch weer op kantoor kwam, was Mr. Hallister kwaad omdat ik zo lang weggeweest was. Hij vermoedde dat jij mij uitgenodigd had. Ik heb ‘t niet ontkend, maar hij heeft mij er geen verwijten over gemaakt. Hij was alleen verbaasd. Hij vond ‘t vreemd dat iemand zoals jij je voor mij interesseerde. Ik was helemaal niet knap, beweerde hij, en je had mij dus min of meer uit medelijden te lunchen gevraagd, tenzij… je hoopte op die manier inlichtingen over hem te krijgen. Dat is toch niet waar, Simon ?’ ”t Is, integendeel, wel degelijk waar,’ zei hij plompverloren. De ogen van Alicia gingen wijd open. Zij bracht haar zakdoek naar de mond en zette er opnieuw haar tanden in. Simon glimlachte, spottende vonken in zijn ogen. ‘Wel degelijk waar,’ herhaalde hij. ‘Ik zocht inlichtingen omtrent de A.A.A., maar ik verlangde tevens jou te zien veranderen. En je bént veranderd; zoals je heel goed weet. Dus, waarom die tranen?’

Hij wendde zich tot Suzie, alsof hij naar haar mening vroeg. 136

‘Heus, Alicia, je hebt stalen zenuwen nodig… met iemand zoals hij.’

Simon stond op, kwam naar het schrijfbureau toe.

‘Is Hallister vanmorgen op kantoor geweest ?’

‘Ik weet ‘t niet. Ik heb hem niet gezien en hij heeft mij niet

geroepen.’

‘Maar hij zou er niettemin kunnen zijn ?’

‘Ja, als hij door de andere deur binnen is gekomen.’

‘Hetgeen,’ zei een koude stem, ‘het geval is.’

Hallister stond op de drempel van het kantoor. De met

baai beklede deur was geruisloos open en dicht gegaan. De

Saint verroerde zich amper.

‘Je schijnt werkelijk van verrassingen te houden, Hallister,’ merkte hij op. ‘Maar laat ik je een goede raad geven. Een dubbele, zelfs! In de eerste plaats, kijk uit dat er, onder degenen die je wilt verrassen, niet een vrouw is die zich staat op te maken. En, in de tweede plaats, bewaar je kunsten voor gelegenheden wanneer er helemaal geen vrouwen aanwezig zijn.’ Hallister keek even naar Suzie, grinnikte even. ‘Je beschikt over uitstekende medewerksters, Saint.’ ‘Onmisbaar,’ zei Simon, ‘voor ‘t schrijven van uitstekende verhalen.’

‘Zullen we naar mijn eigen kantoor gaan?” zei de uitgever. ‘Ik voel me hier best,’ zei de Saint. ‘Bovendien lijkt ‘t mij hier veiliger. En onze arme Alicia ? Je houdt haar overal buiten. En dat, Hallister, is beslist géén stijl.’ ‘Een goede secretaresse moet haar mond weten te houden. Alicia lijkt echter meer op een ekster, in dat opzicht.’ In elke zin school een verborgen bedoeling. Simon en Hallister stonden elkaar uit te dagen. Hallister trok langzaam aan zijn sigaar.

De Saint vroeg: ‘Doorgaans weet je personeel dus niet hoe laat je op je kantoor verschijnt?’

‘Dat,’ zei Hallister, ‘is inderdaad dikwijls het geval.’ ‘En vandaag,’ zei de Saint, ‘brengt dat enig risico mee. Men heeft vandaag in de loop van de morgen, namelijk iemand neergemaaid.”

‘Als je elke in Kansas City begane misdaad op mijn rekening wenst te schrijven, Saint, ben je de eerste uren nog niet klaar.’

Alicia keek Hallister met verbaasde ogen aan. In de Hallister van nu herkende zij amper de deftige en nogal goedlachse oom van voorheen. En de manier waarop hij de Saint stond aan te kijken… Wel, zij vond het ronduit verontrustend. ‘En waaraan,’ vroeg Hallister, nogal uit de hoogte, ‘heb ik de eer van je bezoek te danken ?’

‘Eerlijk gezegd,’ antwoordde Simon, ‘kwam ik hier om eens te zien wat mijn behandeling van Alicia, als ik ‘t zo mag noemen, heeft uitgewerkt…’En dan, met een stem die klonk als een zweepslag, voegde hij er aan toe: ‘En ook de uitwerking van jouw behandeling…’ Hallister begon te lachen. ‘Mijn nicht, zoals je ziet, maakt ‘t best.’ ‘Des te beter. Het tegendeel zou mij hoogst verontrust hebben, weet je! ‘t Zou mij zelfs hebben genoopt, Hallister, tot het nemen van voor je huid hoogst onaangename maatregelen. Ik vind die martelwerktuigen van jou hoogst verleidelijk. Vooral die leren gordel met die koperen gesp. Ik heb best zin om er eens een paar proeven mee te nemen…’ Er viel een stilte, zwaar en beklemmend. Hallister stond min of meer te hijgen. En hij leek groter, zwaarder ook, dan hij in werkelijkheid was. Simon scheen volkomen op zijn gemak. Suzie stak een sigaret op, en het knippen van haar aansteker verbrak de spanning. Simon maakte aanstalten om weg te gaan. ‘Tot ziens,’ zei hij. ‘Je hebt mijn pistool niet meegebracht,

zie ik? Jammer, want nu zal ik ‘t persoonlijk moeten komen halen.’

Hij begaf zich naar de deur.

Hallister beet zich op de lippen.

‘Ik vind de weg wel, Alicia,’ zei de Saint.

Met lange schreden haastte hij zich de winkel uit en stapte

in de auto. Suzie volgde, minder gehaast. Zij kwam naast

hem zitten. Hij startte de wagen en reed weg. Pas toen zij een

eindweegs uit de buurt waren opende Suzie eindelijk weer

haar mond.

‘Hallister lijkt mij gevaarlijk,’ zei Suzie. ‘Nadat jij weggegaan was, gaf hij mij de raad je te waarschuwen. Je zou er beter aan doen, zei hij zo ongeveer, je niet verder met de A.A.A. te bemoeien. Dat was een stommiteit van hem, niet?’ ‘Een enorme stommiteit, ja,’ verzekerde de Saint haar. ‘Van nu af aan zetten we door, tot het bittere einde. Je bent niet bang, Suzie?’

‘Met jou naast mij?!… Nooit en nooit, darling!’ ‘Denk je dat hij in staat is Alicia te vermoorden?’ ‘Zonder enige twijfel, Simon.’

Beiden spraken op rustige en kalme toon, zonder enig spoor van opwinding of hartstocht, alsof zij het over verschillende soorten wagens hadden, de voordelen en nadelen van, bijvoorbeeld, een Packard en een DeSoto tegen elkaar afwogen. ‘Snap jij zijn bedoeling, Suzie?’ ‘Geen snars. En jij ?’

‘Net zo min. En dus zie ik mij wel genoodzaakt hem, althans voorlopig, zijn gang te laten gaan. In afwachting van?…’ Hij haalde even de schouders op. ‘Wat kunnen we hem momenteel voor misdadigs aanwrijven? Hoogstens dat hij een sluwe en gehaaide uitgever is, die de goedgelovigheid van de massa weet uit te buiten. Maar daar kunnen we hem bezwaarlijk voor laten ophangen, wat! Natuurlijk, ik

heb getuigen,’ vervolgde Simon, met langzame en preciese nadruk op elk woord, ‘maar de ene getuige is zijn eigen nicht en de andere is… Suzie.’

Een opstopping in het verkeer dwong Simon de wagen even stil te zetten. Hij maakte van de gelegenheid gebruik om Suzie vierkant aan te kijken, en dan de zin te besluiten… ‘Ik heb zo de indruk, Suzie, dat je er weinig of niets voor voelt om als getuige op te treden!’

Suzie knipperde even met de oogleden. Over haar rode lippen gleed een glimlach. Zij speelde met de knop van de radio, en het toestel produceerde jazz. De Saint stopte voor ‘De Laatste Kans.’ Er was weinig of geen publiek. Simon ging met Suzie samen naar de bar en klom op een kruk. Suzie volgde zijn voorbeeld. De patroon kwam toegesneld. Hij putte zich uit in strijkages, maar men kon zo met een half oog zien dat hij niettemin allesbehalve op zijn gemak was. Vermoedelijk stond hij zich af te vragen of het hernieuwde bezoek van Simon Templar niet ging uitlopen op een vechtpartij… Simon kon ‘smans gedachten lezen zonder veel moeite. Hij glimlachte.

‘Maak je niet dikker dan je al bent, signor. Er wordt niet gevochten.’	‘

De blik van de eigenaar verried evenwel gans andere gevoelens. Een krachtige arm schoof hem onverwachts opzij. De man die Simon ook de vorige dag reeds ontmoet had zette zich op de kruk naast hem. ‘Wel, Saint, ben je er weer?’ zei hij. ‘Waarom niet. ‘t Bevalt mij hier best.’ ‘En ddt? Wat zeg je daar van? Bevalt dat je ook… best?’ Het litteken op ‘s mans gezicht nam de kleur van wijndroesem aan. Hij schoof een krant over de toog en wees naar een kop.

Man neergeknald bij telefoneren.

‘En ‘t was mijn beste vriend!’ verduidelijkte hij. ‘Gecondoleerd.’

‘Heb je nooit van hem gehoord… Noah J. Bunk… Een geschikte vent. Net zo sterk als ik, of bijna.’ ‘Bunk…’ herhaalde de Saint langzaam, hoofdschuddend. ‘En hij is vermoord ?’

‘Ja, terwijl hij stond te telefoneren. Bunk verdiende beter dan dat. En net op ‘t moment dat hij een sensationele zaak aan de hand had. Genoeg om voor heel z’n verdere leven gedekt te zijn.’

‘Had hij je er over ingelicht?’

De ander nam de Saint van het hoofd tot de voeten op, schudde dan het hoofd. Nee, verzekerde hij, Bunk had hem niet in vertrouwen genomen. En dat was, zoals nu wel bleek, stom van Bunk. Maar ja, Bunk had de hele winst zélf willen opstrijken. Hebzuchtig, wat! En was hij er tenslotte niet bekaaid afgekomen!…

De Saint luisterde met slechts een half oor naar het beklag van de gangster. In de middag-editie van het blad ontdekte hij een artikel dat onmiddellijk zijn belangstelling trok. Hij haalde de krant naar zich toe en begon te lezen.

De politie zoekt alsnog tevergeefs naar de duistere motieven van deze inbraak die niettemin Mr. Willis Johnson het leven heeft gekost. Het staat inmiddels wel nagenoeg vast dat de nachtelijke bezoekers geen andere buit hebben meegenomen dan een papegaai…

De Saint hoefde niet verder te lezen. In zijn geest vormde zich langzamerhand een beeld, als twee over elkaar heen gefotografeerde opnamen. Hij zag iemand de vogel stelen, vluchten in de nacht, om dan een beroep te gaan doen op de Saint en hem de papegaai toe te vertrouwen die bedreigd werd met de dood. En die man was Bunk. Bunk, die, enkele uren na het verlaten van het Grand Kansas Hotel, ontdekte dat hij gevolgd werd, de Saint opbelde, maar neergeschoten werd eer hij inlichtingen had kunnen geven. Inmiddels had Simon echter een draad in handen: - Willis Johnson!

En in die richting lag dus zijn eerstvolgende stap. Hij las het begin van het artikel. Willis Johnson was vermoord door een inbreker. Tenminste, dat was de opvatting van de politie.

Op dat moment voelde Simon de adem van Suzie in zijn hals.

‘We moeten weg, darling,’ waarschuwde Suzie.

Hij keek haar aan. Zij was zonder dat hij het gemerkt had

achter hem komen staan en leunde nu met haar arm en haar

bovenlichaam tegen zijn schouder. En, evenals hij, had zij

het artikel gelezen; en, evenals hij, de voor de hand liggende

conclusie getrokken.

‘Oscar, denk je niet?’

‘Die kans lijkt mij nogal groot, ja.’

‘Zullen we eens gaan kijken ?’

Hij vermoedde dat zij nerveus was, ten prooi aan de onrust die hij vroeger op de dag reeds bespeurd meende te hebben. Suzie was van bepaalde zekere feiten op de hoogte, hield die kennis echter voor hem verborgen, naar hij met zekerheid meende te weten. Maar betekende het najagen van de affaire Johnson niet dat hij zodoende de A.A.A. het veld open liet, en de uitgever dus vrij spel had? En wel juist op dit moment bovendien! Net nu, nu uitgever voornoemd Mr. Templar aangeraden had uit de buurt te blijven… “t Is altijd nog vroeg genoeg om ons weer met Hallister bezig te gaan houden,’ zei Suzie met verbluffend inzicht.

De Saint wendde zich weer tot de gangster die methodisch en met toewijding bezig was glazen gemene whisky te verslinden.

‘Wat was de… eh… specialiteit van je gewezen Bunk?’ vroeg hij.

‘Die!’ riep de ander uit. ‘Lang geen kwaaie vent. Hij had je met één vinger de kop in kunnen drukken, maar hij zou nooit een vinger naar iemand uitsteken. Hij had in z’n jeugd een ongeluk gehad. Stoeien met een meisje dat daarbij was komen te vallen en haar nek brak. Van dat moment af had hij zich voorgenomen nooit meer de hand tegen iemand op te heffen. Z’n specialiteit? Pijnloos en geruisloos. Chantage!…’

Simon trok de wenkbrauwen op. Hij kende die scrupules die—

zijn gebruikelijke tegenstanders soms beïnvloedden.

Hij glimlachte. ‘En af en toe een inbrekerij…’

‘Ja,’ zei de ander, ‘maar altijd ongewapend.’

‘Was hij een liefhebber van vogels ?’

De ander zette grote ogen op en scheen dan nagenoeg te stikken van het lachen.

‘Bunk en vogels!… Zit je me te bedonderen, Saint?… Wat vogels betreft, Saint, ‘t enige wat Bunk in dat opzicht waardeerde was een kippebout in gelei.’ ‘En je hebt wijlen Bunk nooit over Oscar horen praten?’ ‘Oscar? Nooit! En ik ken toch al z’n makkers, want ze zijn ook de mijne.’

Simon legde enkele geldstukken op de toog en begaf zich naar de deur. Het was vreemd, vond hij. Het feit dat hij terug was gekomen, ondanks de onverholen bedreiging, had al de klanten van de kroeg getemd.

Toen hij zijn kamer in het hotel weer betrad, was het eerste wat hij zag de kooi van de papegaai. De kooi stond er nog steeds, maar de groene vogel was verdwenen.

 

Waarin Simon zijn afkeer van baarden demonstreert en Suzie het opneemt voor een zekere Templar

Blonde Pop van de telefoon in het Grand Kansas Hötel verschafte Simon twee inlichtingen. In de eerste plaats had iemand de Saint opgebeld. Een vrouwenstem had gevraagd of Mr. Templar in het hotel was. De verbinding was onmiddellijk en zonder verder commentaar verbroken toen het antwoord ontkennend had geluid.

De andere inlichting was zelfs voor de dorpsidioot verstaanbaar, aangenomen dat deze tenminste kon lezen. Het was het adres van Mr. Willis Johnson, Graystone Towers Road, 49. De Saint belde meteen op. Een trage en zware mannenstem antwoordde, doch zonder voorbarige vijandigheid. ‘Hallo,’ zei Simon. ‘Kan ik Mrs. Johnson even spreken?’ ‘Onmogelijk,’ antwoordde de stem. ‘Bent u misschien Mr. Johnson?’ ‘Nee.’

De Saint verbaasde zich over de nogal zonderlinge antwoorden. Men wist dat Johnson door een inbreker vermoord was. Waarom kwam de ander er dus niet rond voor uit? Waarom die terughoudendheid?

‘Wilt u Mr. Johnson dan vragen even aan de telefoon te komen ?’

‘Acht u zich in staat met een dode te converseren?’ antwoordde de onbekende. ‘En bovendien, wat verlangt u?’ Hij kreeg evenwel geen antwoord. De Saint oefende geduld, wachtend tot de ander er genoeg van zou hebben en eigener beweging de hoorn ophangen of neerleggen. Even later verbrak een kort ‘klik’ de verbinding.

Simon wendde zich vervolgens tot Suzie, weggedoken in een diepe fauteuil. Zij scheen nog steeds met haar gedachten mijlen ver uit de buurt, hoewel hij instinctief aanvoelde dat zij tevens bizon der scherp op haar hoede was. ‘Zo leer je elke dag wat,’ zei de Saint, “t Zou me helemaal niet verbazen als ik met de beul zelf getelefoneerd had. Arme Oscar.’

Het was reeds laat toen de auto in Graystone Towers Road tot staan kwam. Simon parkeerde in de buurt van No. 5 en deed de rest te voet. In de naaste omgeving bemerkte hij twee robuuste gestalten, met zware schoenen met dikke rubberzolen.

Hij ging No. 49 binnen, met het gewicht van die achterdochtige ogen op zijn rug. Het liet hem onverschillig. De deur stond op een kier en hij hoefde slechts te duwen. In de hall was een heerschap van somber en solemneel uiterlijk bezig afscheid te nemen van een ander heerschap. ‘Tot ziens, Inspecteur,’ was hij bezig te zeggen. ‘Ik ben te allen tijde tot uw beschikking.’

De inspecteur vertrok. De somber-solemnele draaide zijn baard nu in de richting van de Saint. ‘Sir?… Reporter vermoedelijk?… Het doet mij leed…’ ‘Ik heb u opgebeld.’

‘Ah! U wou Mrs. Johnson spreken, geloof ik? Nogmaals… dat is uitgesloten.’

‘Mijn eerbiedwaardige grootmoeder zei het Napoléon op haar manier na… Het woord Onmogelijk komt in mijn vocabulaire niet voor. In dit speciale geval… het vocabulaire van de Saint.’ ‘De Saint?’

Er zweefde een zweem van onrust over het sombere baard-gezicht.

Simon glimlachte even.

‘Mijn naam is Templar,’ zei de Saint.

Hij haalde zijn sigaretten te voorschijn en sprak zonder de ander aan te kijken.

‘Ik ben vrij goed op de hoogte met misdaad en politiewerk.’ ‘Komt u binnen, Mr. Templar,’ zei de ander, terwijl hij een gordijn openhield en zijn bezoeker binnen liet in een ruim vertrek waarvan de glazen vensterdeuren uitzagen op een tuin. De Saint bespeurde tal van veelkleurige bloemperken, maar tevens een volière met een uitgebreide verzameling van vogels van allerlei pluimage. Zonder notitie te nemen van het gebaar waarmee de ander hem uitnodigde plaats te nemen, liep Simon door naar de tuin en bleef voor de vogelkooi staan. Geen spoor echter van een groene papegaai. ‘Mr. Templar,’ zei de Baard, enigszins geïrriteerd, ‘u bent kennelijk het individu dat men de Saint pleegt te noemen. Geeft dat u het recht, dunkt u, binnen te vallen bij mensen die van uw bezoek niet gediend zijn en ook niet wensen dat u zich bemoeit met hun particuliere aangelegenheden?…’ ‘Ben je uitgepraat of niet?’ vroeg de Saint effen. De ander keek hem somber aan, zijn ergernis groeiend met elke seconde. Het scheen hem moeite te kosten zich te bedwingen.

‘De politie is niet ver uit de buurt,’ dreigde hij. ‘En ik zou kunnen…’

‘Ja,’ zei de Saint. ‘En wat zou je hun kunnen vertellen? Dat ik Mrs. Johnson kom bezoeken en dat jij ‘t mij belet, zeker? Onder welk voorwendsel?’ ‘Haar man…’

‘Weet ik,’ zei de Saint, “t Stond hemelsbreed in de krant. Willis Johnson is vannacht door een inbreker vermoord en er is niets gestolen, behalve een papegaai. Een praatvaer van een papegaai… Oscar!’

De man fronste de zwarte wenkbrauwen tot deze een onaf-146

gebroken geheel vormden. Hij stond op het punt iets te zeggen, toen een vrouwenstem zich deed horen. ‘James!… Wat doe je buiten?’

De vrouw verscheen. En, al was zij niet langer een jong meisje, Mrs. Johnson was niettemin een hoogst aantrekkelijke en knappe verschijning, met een nagenoeg volmaakt figuur en een innemend gezicht. Zij bleef bij het zien van Simon staan en stootte een kreet van ontsteltenis uit. Hij glimlachte geruststellend. ‘Bent u Mrs. Johnson?’ vroeg hij. ‘Ja,’ fluisterde zij, amper hoorbaar.

‘Mijn naam is Simon Templar en ik zou u graag even willen

spreken, als ‘t u niet ongelegen komt.’

Zij hief een goed verzorgde hand op, terwijl de Baard zich

weer met het geval begon te bemoeien, en nogal uit de

hoogte.

‘Ik heb u al meer dan eens gezegd, Mr. Templar, dat het nutteloos en onmogelijk is.’

Simon keek de jonge vrouw onafgebroken aan, en zijn blik scheen haar min of meer in de war te brengen, en haar stem klonk dienovereenkomstig onzeker.

‘James Kerrigan is een vriend van ons. Hij doet al het mogelijke om mij te beschermen.’

‘Zie ik er dan zó afschrikwekkend uit?’ protesteerde Simon. ‘Nee…’ erkende zij. ‘Gaat u mee, Mr. Templar?’ Zij ging hem voor naar de tuindeuren van de kamer. Kerrigan deed verontwaardigd. ‘Maar, Edith!…’

‘Edith,’ herhaalde Simon binnensmonds. ‘Altijd een van de aardigste namen om te horen, en de draagsters ervan zijn meestal…’

Zij keek niet om. Niettemin was hij er zeker van dat zij hem gehoord had. Zij liep met enigszins slepende tred.

Kerrigan bleek uit zijn humeur. ‘Je moet ‘t zelf weten, Edith…’

In de kamer draaide Edith zich op haar hielen om, haar beweging een en al jeugdige gratie.

‘Kerrigan was de rechtskundige adviseur van Willis,’ zei zij. ‘Hij betoont zich een goed vriend onder de huidige tragische omstandigheden…’

Het klonk allemaal vals. Edith was door de dood van haar man niet al te diep aangegrepen. Maar om haar nu meteen dus te gaan verdenken…

Simon begaf zich naar een piano in een hoek van het vertrek en sloeg enkele accoorden aan. Het tafereel speelde zich af in een vreemde atmosfeer, alsof drie spelers onophoudelijk zochten naar de zwakke plek van de tegenstander. ‘Wat is er precies gebeurd, Edith?’ vroeg de Saint. Zij keek hem met verwonderde doch geenszins verontwaardigde ogen aan. Kerrigan rukte driftig met het hoofd en balde de vuisten. Zij herstelde zich onmiddellijk. ‘Ik heb het al zo vaak moeten vertellen,’ verzuchtte zij. ‘Ik was in bed. We hoorden iets, en Willis is opgestaan. Ik probeerde hem tegen te houden, maar hij wilde er niet van horen. Ik hoorde een schot…’ Zij zweeg, de stem stokte haar in de keel. Kerrigan zei: ‘Toen Edith beneden kwam was Willis dood. Hij lag vlak bij de tuindeuren. De inbreker had de papegaai gestolen.’

‘Oscar…’ zei Simon als terloops. ‘Maar is de kooi eveneens gestolen ?’

‘Oscar zat niet in een kooi, maar op een kruk. De politie heeft de kruk meegenomen, met het oog op eventuele vingerafdrukken.’

Simon keek glimlachend naar Edith. Zij bloosde even, en Simon was voldaan

‘Edith,’ zei hij vriendelijk, en zij knipperde even met de oogleden. ‘Heb je ooit gehoord van de A.A.A.?’ Zij scheen verwonderd, maar Kerrigan mengde zich weer in het gesprek.

‘Templar!… Krijgen we eindelijk te horen wat je hier komt zoeken en wat je van ons los denkt te krijgen?’ ‘Een insinuatie, Kerrigan, een vuige insinuatie,’ zei de Saint. ‘Chantage ligt niet in mijn lijn, weet je. Wat ik vragen wou, jullie waren bizonder op Oscar gesteld?’ Edith knikte. ‘Willis prefereerde hem boven alle andere vogels. Hij bracht al zijn vrije tijd door met hem praten te leren.’ ‘En je zou hem graag terug hebben?’

Zij kwam een stap op hem toe. Kerrigan verloor de vreemde bezoeker geen seconde uit het oog. Zijn zwarte baard had iets vechtlustigs.

‘U hebt Oscar in uw bezit?!’ riep Edith uit. ‘Niet precies, nee, maar ik meen te weten waar hij is.’ ‘Degene die hem heeft,’ zei Edith, niet zonder drift, ‘moet de moordenaar zijn.’

Simon vatte haar handen, keek haar diep in de ogen. ‘Niet noodzakelijk, nee,’ zei hij. ‘Nee, niet noodzakelijk… Wel, Edith, kan ik hem een boodschap van je overbrengen?’ ‘Je kunt hem eventueel zeggen,’ antwoordde Edith, ‘dat ik bereid ben ér flink voor te betalen om de stem van onze papegaai weer te horen.’

‘Er flink voor te betalen…’ herhaalde Simon peinzend. ‘Dat is een gevaarlijk woord, -Mrs. Johnson… Tot ziens, Edith.’ Hij ging naar buiten. Kerrigan spoedde zich achter hem aan en volgde hem tot aan de voordeur. De beide wakende politiemannen keken op toen Kerrigan en de Saint op de drempel verschenen. Kerrigan vatte Simon bij de arm. ‘Templar, als je werkelijk weet waar Oscar is,’ zei hij, ‘haast je dan, want het is dringend.’

‘Waarom?’ vroeg Simon, met goed gespeelde verbazing. ‘Omdat die papegaai reeds twee moorden veroorzaakt heeft. En een derde is mogelijk niet uitgesloten.’ Hij zweeg even, en voegde er dan als met tegenzin aan toe: ‘Ik sta m’n mond voorbij te praten,’ met een schriele poging tot een glimlach. ‘Ik praat teveel.’

‘Nee,’ verbeterde de Saint. ‘Je praat niet genoeg. Was Willis een gefortuneerd man ?’

‘Niet bepaald. Maar hij had een hoge verzekering lopen.’ ‘Ah!’ zei de Saint, en bracht zijn mond dicht bij het oor van de ander. ‘En was Edith erg verliefd op Willis?’ ‘Wel…’

Hij liet de zin onvoltooid, scheen enigszins verlegen. De Saint knikte.

‘Dat huis,’ zei hij. ‘Nogal duur in onderhoud, zou ik zeggen.’ ‘Johnson bezat indertijd een aardig fortuin, maar het grootste deel er van heeft hij vergokt… op de Beurs.’ Simon nam onverwachts een totaal andere houding aan. Hij keek Zwartbaard pal in het gezicht. ‘Jij nam zijn zaken voor hem waar, geloof ik?’ ‘Ja,’ zei de ander, min of meer bars. ‘En je werd verliefd op Edith?’ “t Beste er mee, Mr. Templar.’

Mr. Templar glimlachte; en die glimlach was gevaarlijker dan een dreigement. Het was alsof in de blauwe ogen van Simon Templar twee demonen hun drietand zwaaiden. ‘Tot ziens, Kerrigan. Mag ik je op de valreep nog even een goede raad geven? Vergeet niet dat er een moord gepleegd is. Vergeet evenmin dat de vermoorde van Edith hield. Mogelijk is zij een gevaarlijke vrouw…’ Hij begon weg te gaan. ‘En wat ik nog zeggen wou, ik heb de dood gezien aan baarden. Laat die narigheid dus afscheren.’ Bij het passeren van de twee schildwachten voor het huis bracht hij even de hand aan de rand van zijn slappe hoed.

‘Hou dat huis duchtig in de gaten,’ fluisterde hij in het

voorbijgaan. ‘Ik heb zo de indruk dat de moordenaar niet ver uit de buurt is.’

Hij opende het portier van zijn auto.

En voorin zat Suzie.

‘Buitengewoon aardig van je, kleine meid, mij helemaal hier naar toe te volgen. Bovendien past ‘t precies in m’n kraam, want ik begon me al te vervelen… bij gebrek aan belangstellende oren.’ ‘Ik luister, darling,’ zei Suzie.

Een eindweegs reden zij niettemin zwijgend verder, tot Suzie zich naar hem toe wendde en vragen begon te stellen. ‘Hoe ver ben je met Mrs. Johnson?’ ‘Niet erg ver.’

‘Heb je haar verteld van de papegaai?’

‘Ik geloof niet dat ze er werkelijk een groot bedrag voor

over zou hebben… wat ze ook zegt.’

‘Misschien geeft ze de voorkeur aan de strop.’

Opnieuw een stilte in de auto. Simon wachtte af en beidde

zijn tijd. Suzie scheen te aarzelen, het niet met zich zelf eens

te kunnen, worden.

‘Bunk beweerde,’ begon zij eindelijk, ‘dat die papegaai een fortuin waard was.’

‘Mogelijk heeft hij staan liegen, of misschien heeft hij zich vergist. Hoe, Suzie, kan een papegaai een fortuin vertegenwoordigen voor een afperser van beroep? Kun jij me dat verklaren ?’

Zij gaf geen antwoord. Toen de wagen voor het hotel stilhield was Suzie de eerste die uitstapte. Simon wenkte een hotelbediende en verzocht hem de wagen naar de garage te brengen. Dan voegde hij zich bij Suzie in de lift die hen naar de veertiende verdieping bracht. En daar, terwijl Suzie zich naar haar kamer begaf, inspecteerde hij de andere vertrekken. Hij kwam tot de slotsom dat niemand hier tijdens zijn afwezigheid binnen was gedrongen. Of, zo ja, dan had het bezoek geen sporen nagelaten.

Hij sloot de terrasdeuren, de vensters van de zitkamer en zelfs die van Suzie’s slaapkamer. Toen Suzie weer uit de badkamer te voorschijn kwam, zag zij Simon lui en behaaglijk in een armstoel zitten, met een glans van genoegen op zijn gezicht. Het scheen haar allerminst te verbazen. Zij schonk twee whiskies in en ging dan voor haar kaptafel zitten, de benen over elkaar; zonder valse schaamte, maar tevens zonder grofheid. ‘Wel darling?’ vroeg zij. ‘Wel, darling?’

‘Wat doe je hier in mijn kamer?’

‘Ik maak ‘t je makkelijker. Ik kom naar jou toe, dus hoef jij niet naar mij toe te komen.’ ‘En de bedoeling ?’

‘Te horen wat je me te vertellen hebt.’ ‘Je bent je papegaai kwijt.’

”t Is niet langer een kwestie van verdwenen vogels, Suzie, ‘t gaat hier om een moord. Bunk is vermoord, en Johnson is vermoord. In verband met Oscar. Johnson, omdat hij zich verzette tegen het stelen van zijn lievelingsvogel. Bunk, omdat hij de papegaai aan mij had toevertrouwd en hoopte mij enkele inlichtingen te verschaffen.’ ‘En wat heeft dat allemaal met mij te maken ?’ ‘Jij was de vriendin van Bunk.’ ‘Nee!’

De ontkenning was hard en uitdrukkelijk, alsof zij niet de minste twijfel wilde laten bestaan aan de onjuistheid van Simon’s bewering. Simon knikte.

‘Best,’ verbeterde hij sussend. ‘Laten we zeggen dat je zijn medeplichtige was. Men zou dus kunnen zeggen dat je medeplichtig bent aan de moord van Johnson.’ ‘Je weet heel goed dat ik hier was.’

Hij keek haar aan, ging rechtop zitten, dronk een teug whisky en trok een bedenkelijk gezicht. ‘Ik ben niet belast met toezicht op je houden terwijl je slaapt, m’n lieve.’

Zij onderdrukte een rilling. Dan, haar gedwongen houding latende varen, begon zij in het vertrek op en neer te lopen, zwijgend. Tot zij eindelijk bleef staan, vlak voor Simon, en op de leuning van zijn fauteuil ging zitten. ‘Geloof je me dit keer?’ vroeg zij. ‘Dat hangt af van wat je me vertelt,’ antwoordde hij. Zij bukte zich, beroerde met haar lippen even zijn mond. ‘Ik vind je een ellendeling,’ zei zij; en dan: ‘Bunk heeft mij feitelijk heel weinig verteld.’

Eindelijk! Het was wat hij verwacht had. De waarheid bleek overeen te stemmen met zijn vermoedens. Toen hij, op de weg van Santa Barbara naar San Francisco, dit meisje met haar vlammend rode haar en verrukkelijke figuur ontmoette, had hij het gezien als een wenk van het Fatum. Later evenwel was hij gaan inzien dat Suzie haar kans niet onbenut voorbij zou laten gaan, dat zij Simon Templar kalmweg zou gebruiken om de door haar gespeelde partij te winnen. ‘Vertel verder, Suzie,’ zei hij, op een toon die haar volkomen ontwapende.

‘Bunk wantrouwde mij. Alleen loeders kunnen met loeders samenwerken, en aangezien je een loeder onmogelijk je vertrouwen kunt schenken…’

‘Sloof je niet uit, Suzie, ik ken ‘t deuntje. Maar… Oscar?’ ‘Bunk beweerde dat hij de hand had weten te leggen op een goudmijn, een dollar-mijn. Hij wist dat er een misdaad uitgebroed werd en hij hoopte er zijn voordeel te doen ten koste van de moordenaar, met behulp van een papegaai. Bunk heeft mij herhaaldelijk verzekerd dat Oscar minstens tienduizend dollar waard was. Dat is alles, Saint,’ besloot zij. ‘Op mijn aanraden heeft Bunk de vogel aan jou toevertrouwd.’

‘En is dat de enige reden waarom je besloot mij van Los Angeles af gezelschap te houden en tenslotte… enig risico te nemen ?’

‘Ja… maar er is meer dan dat.’

Zij liet zich tegen zijn borst glijden. Met haar gulden ogen keek zij Simon aan, opdat hij in haar blik lezen kon al hetgeen zij niet onder woorden vermocht te brengen. De Saint deed alsof hij zich er geenszins van bewust was. ‘Jammer,’ verzuchtte hij. ‘Als je er eerder mee voor de dag was gekomen zou Bunk misschien nog in leven zijn. En, wat Oscar betreft, hij zou nog steeds in zijn kooi zitten, lustig en zorgeloos!… Tienduizend dollar, Suzie… is een heel bedrag! Maar welke rol speelt Hallister in deze zonderlinge komedie? En hoe verklaar jij je aanwezigheid op de weg van Santa Barbara naar San Francisco… vlak na de dood van Carla? Jij, die zo handig met vuurwapens weet om te gaan! Er zijn nog heel wat vragen te beantwoorden, Suzie!’ ‘Simon darling, ik zou je zo graag willen helpen…’ ‘Alles is mogelijk,’ antwoordde de Saint.

 

Waarin Simon een nachtelijke aanval afslaat en Edith zich vertoont in luchtig gewaad

Kort voor middernacht schelde de telefoon. Simon antwoordde en herkende de stem van Kerrigan. ‘Hallo, Templar? Zou je onmiddellijk bij mij kunnen komen? Ik ben… ik ben bang!… Doodsbang!’ In ‘smans stem geen spoor meer van zijn gebruikelijke plechtstatigheid. Hij stotterde zelfs.

‘Ik weet niet wat er aan de hand is. Nadat jij weggegaan was heb ik met Edith een onderhoud gehad, over de moord, en… de manier waarop zij mij aankeek!… Nee, ‘t beviel mij allerminst!’

‘Wat beviel je allerminst?’

Meteen gleed de hand van Simon naar de peerschakelaar naast de telefoon. En meteen gebeurde alles zo ongeveer tegelijkertijd.

Kerrigan zei: ‘Ze zei…’ Plotseling schoot zijn stem uit: ‘Templar! Er probeert iemand bij mij in te breken! Kom! Creek Road 326! Vlug!’

Simon drukte op de knop van de schakelaar en knipte het licht uit. Hij greep zijn pistool, keerde zich om, schoot in de richting van de schim die in de omlijsting van het venster verschenen was. Een doffe plof. Het ‘klik’ van de verbroken telefonische verbinding. Een kreet van pijn. Het was voorbij eer het goed en wel begonnen was. Toen de Saint een seconde later het terras bereikte… Niets!

Hij keek om zich heen, boog zich over de balustrade. Nogmaals, niets! Verdwenen, de aanvaller, opgegaan in lucht!

De Saint ging weer naar binnen, liep de zitkamer door, naar de slaapkamer van Suzie. Zij sliep, en het was zeker geen voorgewende slaap. En, hoe dan ook, als zij die moordaanslag gepleegd had, zou haar nachtjapon bloedvlekken hebben vertoond.

Haastig kleedde Simon zich aan.

Enkele ogenblikken later stond hij op straat, wenkte een taxi en stelde leven en lijfsbehoud in handen van de chauffeur.

‘Als ‘t gapende graf, kameraad!’ zei hij. ‘Een kwestie van leven of dood. Tien minuten om Creek Road 326 te bereiken !’

Normaal vergde het twintig, de chauffeur deed er slechts zeven minuten over. Zij waren door vier stoptekens heen gejakkerd, hadden twee motorfietsen en één dronkenlap gemist en twee katten doen sneuvelen.

Simon rende, stak een smalle strook gronds over alvorens het aangeduide huis te bereiken. Een heel aardig huis, zo te zien, hoewel heel wat minder deftig dan de woning van de Johnsons. Simon wierp zich tegen de deur, die echter niet op slot bleek.

Hij riep: ‘Kerrigan!… Heeh!… Kerrigan!…’

Uit de binnenshuis heersende duisternis drong een zwakke

stem tot hem door.

‘Hier… Wie is daar?’

‘Templar! Ben je gekwetst?’

Hij ging een vertrek binnen, veronderstellend dat het de zitkamer wel zou zijn. Tastend vond hij de schakelaar en deed het licht aan. Kerrigan had dekking gezocht achter een hoge zitbank. Zijn tanden klapperden; zijn baard, anders zo fraai, hing er maar droef en triestig bij. ‘Ik weet niet hoe ik ‘t er levend af gebracht heb,’ stotterde hij.

‘Gewond ?’ vroeg Simon, om zich heen kijkend. ‘Nee. Ik geloof ‘t niet. Ik heb me onmiddellijk op de grond gegooid toen ik het eerste schot hoorde.’ Simon bestudeerde de glazen deur die toegang gaf tot een tuintje. Hij bukte zich. Kerrigan volgde hem met de ogen. Hij zei: ‘Ik sliep nog niet. Ik was boven, op de eerste verdieping, toen ik aan de deur hoorde morrelen. Ik heb je meteen opgebeld en ben hier naar toe gevlucht. Daar’, verduidelijkte hij, naar een schilderij wijzend, ‘zit mijn brandkast. Er werd gebeld. Ik heb niet opengedaan. En toen ging het licht uit en werd er op mij geschoten.’ Simon bezichtigde de ruit waarvan een paneel gebroken was. Hij ging het tuintje binnen en raapte enkele glasscherven op. Vanwaar hij stond richtte hij zich tot Kerrigan. ‘Waar zat je toen er geschoten werd?’ ‘Eh… hier, geloof ik.’

De Saint kwam weer binnen, ontdekte een afgeschoten kogel in een plint en werkte het projectiel met zijn zakmes los. Kerrigan sloeg hem onafgebroken gade. Hij zei: ‘Templar, is ‘t…’

‘De zaak is beklonken, dunkt mij,’ antwoordde Simon. ‘Ik begrijp niet wat je bedoelt.’

‘Er valt niets anders meer te doen dan de moordenaar aan te wijzen,’ zei Simon. ‘En dat zal wel niet lang meer duren.’ ‘Waar ga je naar toe?’

Simon bukte zich, fluisterend, alsof hij Kerrigan vertelde dat hij een amoureus afspraakje had… ‘Edith zit op me te wachten.’

‘Mrs. Johnson? Je denkt toch zeker niet dat zij… geprobeerd heeft me te vermoorden ?’ ‘Ze weet er meer van dan je denkt. Heel wat meer…’ Kerrigan scheen volkomen van de wijs. Hij streek zich met onvaste hand over zijn kalende kruin.

‘Zij… Edith… Dat geloof ik nooit!’

‘Laten we liever geen voorbarige conclusies trekken,’ adviseerde Simon. ‘De moordenaar doet zich zelf de strop wel om.’

Toen de taxi No. 49 Graystone Towers Road bereikte, bemerkte Simon de gestalte die tegen een boom gedrukt stond en tevergeefs probeerde zich onzichtbaar te maken. Simon vroeg de chauffeur te willen wachten en ging rechtstreeks op de boom toe.

‘Wel, kameraad?’ vroeg hij. ‘Verveelt ‘t je nog niet? Nog enig nieuws?’

De politieman bleek weinig gesticht over zijn ontmaskering. Hij liet het licht van zijn lamp over het gezicht van de Saint spelen, en de Saint antwoordde met het licht van zijn eigen, onafscheidelijke miniatuur-lamp. De schildwacht begon te mopperen.

‘Jij weer? Wat moet je hier, zo laat?…’

‘Op zoek naar een onmisbare inlichting. Ik ben stom verliefd op Edith… Wis en waarachtig. Edith Johnson, ja. Ik wil weten of ze vannacht uit geweest is. En met wie.’ ‘Of je verliefd bent weet ik niet, maar ik weet wel dat je getikt bent! Te gek om los te lopen. En als je zo door blijft gaan… zal ik de ambulance van ‘t gekkenhuis hier laten komen.’

‘Spaar je de moeite,’ antwoordde Simon. ‘Ik weet de weg naar ‘t tehuis voor geesteskranken.’

Hij ging op de woning van de Johnsons toe zonder zich verder om de politieman te bekommeren. Geen enkel venster was verlicht. Simon belde aan. Hij hoefde niet lang te wachten. In het bovenhuis ging een licht aan, en dan een lamp boven de voordeur. De deur ging evenwel niet open. Een vrouwenstem vroeg: ‘Wie ‘s daar ?’ ‘Kom, kom, kom,’ zei de Saint. ‘Ken je me niet meer, Edith?’

Zonder aarzelen opende zij de deur. Zij had haastig iets

luchtigs aangetrokken. Haar haren vielen losjes over haar

ietwat zware schouders. Er ging, vond Simon, iets sensueels,

iets wellustigs, van haar uit.

Zij glimlachte.

‘Kom binnen,’ noodde zij.

Hij ging langs haar heen naar binnen, haalde een dof glanzend voorwerp uit zijn zak en wierp het op de divan in de hall.

Edith fronste.

‘In jouw gezelschap heb ik geen wapens nodig,’ zei hij lachend.

In de zitkamer keek Simon vragend om zich heen. ‘Oscar nog steeds niet terug?’

Zij nam zijn handen in de hare, omhelsde hem op niet al te delicate manier. Een zware wolk parfum walmde zijn neusgaten binnen. ‘Wat kom je hier doen, Simon?’

‘Ik ben gewend te gaan wandelen als mijn hersens onder hoge druk staan. En er zijn momenteel veel te veel dingen die ik niet begrijp. En dat verdraag ik nu eenmaal niet. En wat ik zeggen wou,’ voegde hij er rustig en als terloops aan toe: ‘James was er bijna geweest, weet je! Amper een uur geleden.’

‘James?… James Kerrigan?’

‘James Kerrigan, ja. Een gevaarlijk individu. Hij is verliefd op je, Edith.’ ‘Weet ik, ja.’

‘Ik was min of meer van plan hem uit de weg te ruimen, om de baan vrij te hebben.’ ‘Je bent niet goed bij je hoofd.’

‘Dat heb ik al zó vaak gehoord dat ik ‘t zelf begin te geloven. Maar je hebt niettemin gelijk… waar ‘t jou betreft.

Zijn blik viel op een lage tafel waarop een fles en glazen. Hij schonk zich een stevige whisky in en wendde zich weer tot Edith.

‘Zeg eens eerlijk,’ begon hij. ‘Ben je een geraffineerde leugenaarster of een serieuze vrouw?’ Zij bloosde fel.

‘Jij schijnt te denken dat je je alles veroorloven kunt… omdat je de Saint bent.’

‘Heeft James je voorgesteld samen te vluchten? Ja of nee?’

Zij staarde een ogenblik lang naar de grond, slaakte een

zucht, en keek eindelijk weer op.

‘Indertijd, ja,’ mompelde zij, ‘toen ik jonger was.’

‘Hij had ongelijk. Ik zou ‘t je nü voorstellen, geloof me!

Als mijn hart vrij was.

Edith kwam bij hem zitten. Zij begreep zich zelf niet langer, kon niet langer uit haar eigen gevoelens wijs worden. Deze vreemdeling, deze avonturier, oefende een ongelooflijke aantrekkingskracht op haar uit. Zij voelde zich eenvoudig machteloos tegenover hem.

‘Je hart,’ zuchtte zij. ‘Simon, heb je eigenlijk wel een hart?…’ ‘En Oscar? Hield je van hem?’

‘Het was een onderhoudende en verstandige vogel. Hij onthield alles wat hij geleerd had. Denk je dat ik hem ooit terugkrijg? Een idiote diefstal. En dan te bedenken dat Willis daarvoor vermoord is!’

‘Je vergist je, Edith. Hij is niet vermoord vanwege die vogel, want de vogel was nodig voor de moord. Zij haalde de schouders op. Zij kon zijn redenering niet volgen. Hij stond op en bukte zich naar haar over, in schier beschermend gebaar haar haren liefkozend. ‘Arme Edith,’ mompelde hij, en meende het oprecht, “t Gaat allemaal je begrip te boven, ben ik bang. Maar zeg eens eerlijk, heb je nooit over Hallister horen spreken?… Nee?…

‘En Alicia?… Ken je die?’

Zij keek hem met verbaasde ogen aan.

“t Duizelt me, Simon,’ erkende zij.

‘Des te beter. Tot morgen. Dan maak je de arrestatie van de moordenaar mee.’

‘De moordenaar…’ herhaalde Edith Johnson. ‘Wie?’ ‘Dat zie je morgen wel, darling, omdat je bij de ontmaskering tegenwoordig zult zijn.’

Opgewekt fluitend verliet hij de woning en verdween langs de neus van de hem ontsteld nastarende schildwacht.

 

Waarin Simon een demonstratie geeft en Oscar een hoofdrol speelt

Suzie was die ochtend vroeger opgestaan dan gewoonlijk. Misschien verwachtte of hoopte zij dat Simon haar meteen gezelschap zou komen houden. Maar in dat opzicht greep zij er, in dat geval, naast. Pas tegen het middaguur kwam Simon uit zijn kamer te voorschijn, - uitgerust, opgewekt, vrolijk en glimlachend. Kortom, stralend.

Hij vatte het jonge meisje bij de schouders en gaf haar een lange zoen.

‘Buitengewoon genoeglijk,’ zei hij, en zette er dan. meteen de domper op. ‘Je rouge is weinig minder dan volmaakt. Je moet me eens vertellen welk merk je gebruikt, zodat ik ‘t Patricia kan aanbevelen.’

Hij bestelde het ontbijt. Hij had honger. En dus weigerde hij, ondanks al Suzie’s gevraag, op andere dan culinaire kwesties in te gaan. Heel de houding van het jonge meisje had het laatste etmaal een grondige verandering ondergaan. Een wonder, gewrocht door het feit dat zij eindelijk de Saint in vertrouwen had genomen. Geen spoor meer van haar voormalige terughoudendheid, spanning en achterdocht. Zij lachte, zij schertste, ongedwongen, hem met vragen bestormend. Hij grinnikte.	<p>

‘Dat krijg je er van, als je goed bent voor iemand! Je bent onmogelijk, kleine meid. Patricia steekt mijlen ver boven je uit.’

Gekwetst in haar eigenliefde, hulde zij zich in zwijgen terwijl hij met zijn ontbijt bezig was.

Na nog een laatste tas koffie, stak hij een sigaret op en leunde voldaan achterover.

‘In de loop van de nacht,’ begon hij eindelijk, ‘is er een poging gedaan om mij uit de weg te ruimen. Jawel, m’n lieve, hier in mijn kamer. Kansas is toch maar een zonderlinge stad, vind je niet. Ga je mee, Suzie?’ Hij was opgesprongen, vatte het meisje bij de polsen en voerde haar in dolle vaart de kamer uit. Zij gingen naar beneden, nogal demonstratief, en stapten al even demonstratief in de wachtende auto die een bediende van het hotel uit de garage gehaald en voorgereden had. Simon probeerde het stuur, gaf het een paar korte scherpe rukken, reed dan meteen naar een parkeerterrein dichtbij waar hij de wagen achterliet.

‘Ik vermoed zo,’ zei hij, ‘dat er aan de stuurinrichting gedokterd is.’

Een taxi bracht hen naar de woning van Edith Johnson. De politiebewaking was versterkt. De komst van de Saint scheen niet in de smaak te vallen van de sergeant die bij de ingang van de naar het huis voerende laan een sigaar stond te roken. Hij probeerde Simon de weg te versperren, doch deze schudde het hoofd.

‘En vertel mij asjeblieft niet dat je orders hebt, anders laat

ik ze meteen intrekken.’

Hij begaf zich naar de voordeur.

Het eerste wat zij bij het betreden van de hall hoorden was

een fikse ruzie. De plechtstatige stem van Kerrigan, een

toon hoger dan gewoonlijk en nijdig ook.

‘Ik begrijp je niet, Edith,’ was hij bezig te zeggen, ‘je kent

die avonturier niet, en toch…’

‘Wat heeft die avonturier je misdreven?’

Kerrigan schrok. Hij draaide zich driftig om, naar Simon die

achter hem stond. Hij slikte herhaaldelijk, lekte zijn droge

lippen. Hij mompelde iets onverstaanbaars, terwijl Edith de

bezoekers tegemoet kwam.

‘We hadden woorden…’ zei zij. ‘In verband met…’ Zij wees naar Alicia die inmiddels was opgestaan. Simon ging meteen naar haar toe.

‘Werkelijk, Alicia? Ze hebben je toch geen kwaad gedaan, hoop ik? Anders krijgen ze met mij te doen…’ Alicia schudde het hoofd. Zij keek om zich heen, en heel haar houding verried verlegenheid. Zij had aan de opdracht van Simon gevolg gegeven, zonder precies te weten wat er de bedoeling van was, maar het was duidelijk dat zij inmiddels enige opheldering verwachtte.

‘Alles op z’n tijd, schat,’ zei Simon, haar gedachten radend. Hij liet zich in een fauteuil vallen en keek de omstanders aan.

‘Enige nadere verklaring…’ begon Kerrigan. De Saint sneed hem meteen de pas af. ‘Dat,’ zei hij, ‘is precies de reden van mijn komst. Om helemaal nauwkeurig te zijn… ik kom praten over Oscar.’ ‘Je weet waar hij is ?’ vroeg Edith scherp. ‘Gisteren was hij bij mij thuis.’

Edith kwam een schrede dichter bij. Kerrigan scheen te schrikken. Alicia verroerde zich niet. Simon wendde zich tot haar.

‘Weet jij wie Oscar is, kleine meid?’ vroeg hij. Edith wachtte het antwoord niet af. ‘Waar is Oscar… Mr. Templar?’

‘Oscar is mij, helaas, ontstolen,’ zei Simon, ‘en ik weet niet wat er inmiddels van hem geworden is. Edith, kende jij Bunk?’

De aanval kwam onverwachts, doch Edith Johnson schudde het hoofd. Simon wendde zich weer tot Alicia. ‘En jij ? Heb jij Bunk ooit ontmoet?’

Zij keek Vragend naar Kerrigan, aarzelend. Simon glimlachte, zijn blik onafgebroken op haar gevestigd. Alicia beet

zich op de lippen, kwam dan eindelijk met een antwoord. ‘Ik geloof van wel… maar ik ben er niet zeker van.’ ‘Ze is niet goed bij haar hoofd!’ riep Kerrigan uit. Edith Johnson, evenwel, keek van de een naar de ander. De manier waarop de Saint de ondervraging leidde was haar onbegrijpelijk. Wat beoogde hij ? Waar wou hij naar toe ? Hij glimlachte tegen haar, geruststellend. ‘Wel, om kort te gaan,’ zei hij. ‘Ik zal jullie vertellen wat sommigen van jullie alreeds weten en wat sommigen van jullie nog niet weten. Bunk… Noah J. Bunk… was een meester op het gebied van chantage, afpersing…’ Hij legde zware nadruk op de verleden tijd. ‘Was…’ herhaalde hij. ‘Bunk was tevens min of meer een dief… een vogeldief, in dit geval.’

‘En hij is de man die Oscar gestolen heeft?’ vroeg Kerrigan. ‘En jij hebt Oscar terug weten te krijgen? Bravo, Saint!… Maar dan…’

Hij liet de zin onvoltooid, maar zijn bedoeling was niettemin meer dan duidelijk. Als Bunk de papegaai gestolen had, was hij dan niet tevens de moordenaar van Willis Johnson ? ‘Wat denk jij er van, darling?’ vroeg Simon, zich onverwachts tot Suzie wendend.

Suzie schudde het hoofd. Bunk was niet tot moord in staat. Hij kende maar al te goed het er aan verbonden risico. Hij had meestentijds overhoop gelegen met de wet, weliswaar, maar geweldpleging of moord was er niet bij. ‘Ik begrijp er niets meer van,’ zei Edith. ‘Bn jij, Kerrigan?’ vroeg Simon, met voorgewende vriendelijkheid.

Kerrigan keek hem aan, streek zich met zalvend gebaar door zijn baard en knikte plechtstatig.

‘Als we Oscar in handen hadden,’ begon hij, ‘zou het, dunkt mij, mogelijk zijn de misdaad nauwkeurig te reconstrueren.’

‘Precies geraden!’ riep Simon uit, met waarschijnlijk enigszins overdreven geestdrift. Papegaaien hebben een scherp geheugen voor geluiden. Als we een schot lossen, zoals de moordenaar van Willis, kennen we meteen de reacties van Oscar…’

‘Maar we hebben Oscar immers niet…’ wierp Edith tegen. Simon scheen haar niet te horen, wendde zich tot Alicia. ‘Maak je niet ongerust, Alicia,’ zei hij geruststellend. ‘Wat er ook gebeurt, ik grijp bijtijds in. Heb je Hallister opdrachten horen geven in verband met Oscar?’ Zij keek hem aan met iets van vrees in haar ogen, en haar stem was onvast.

‘Ik weet ‘t niet. Hij was bezig te telefoneren, toen ik naar zijn kamer ging. En ik hoorde hem zeggen: ‘Bemoei je niet met dat rotbeest, en bel me niet weer op.’ Maar toen zag hij mij en gooide de telefoon neer. ‘Oh, die auteurs!’ zei hij tegen mij. Maar ik weet zeker dat er niet over een manuscript getelefoneerd was.’ ‘Dank je.’

Kerrigan begon blijkbaar zijn geduld te verliezen. ‘Is de vertoning nu afgelopen, ja of nee, Mr. Templar? U hebt ons hier bij elkaar laten komen, en ‘t wordt zo langzamerhand tijd dat we te horen krijgen waar ‘t allemaal om begonnen is. En wat mij betreft… ik houd niet van gegoochel.’ ‘Werkelijk?’

Op dat moment rinkelde de huisbel.

De zwarte dienstbode kondigde een bezoeker aan.

‘Een meneer voor meneer Saint,’ zei zij. ‘Een meneer Natchez.’

‘Laat ‘m binnenkomen.’

Jeremiah Natchez stapte over de drempel, de ogen achter de stalen brilleglazen fletser dan ooit. Hij had een doos in de hand, boog herhaaldelijk voor de vrouwelijke helft van het

gezelschap, negeerde Kerrigan volkomen en schudde SimoE de hand.

‘Neemt u mij niet kwalijk dat ik laat ben,’ zei hij. ‘Ik heb er slag van mijn pubhek te laten wachten,’ antwoordde de Saint lachend. Dames en heren, mag ik u voorstellen… Mr. Jeremiah Natchez, specialist in exotische vogels en zeldzame vissen, gevestigd op No. 563 Bell Street. Mijn vriend Natchez zal ons het een en ander vertellen over de lotgevallen van Oscar. Hij maakt ‘t goed, hoop ik?’ ‘U kunt daar zelf over oordelen,’ zei hij veelbetekenend. Hij begon de doos uit te pakken en bracht de groene papegaai te voorschijn die meteen luidruchtig zijn tevredenheid begon te betuigen.

‘Ah! Ah! Ah!… Oscarrr!… Brravo!… Oscar!…’

‘Wat denkt u ervan, Mr. Templar?’ vroeg Natchez.

‘Oscarrr… Templarrr!’ herhaalde de vogel, zonder dat men

hem de naam herhaaldelijk voor moest zeggen.

‘Simon,’ mompelde Edith, ‘ik dacht dat men je de vogel

ontstolen had.’

Simon begon te lachen.

‘Nee,’ zei hij. ‘Men heeft mij wel een papegaai ontstolen, maar dat was niet Oscar! Oscar is voor ons onmisbaar. En dus heb ik tijdig voor een verwisseling gezorgd. Wel, Kerrigan, je schijnt meer dan verbaasd, maar toch niet ontevreden.’

‘Ik verwachtte allerminst…’ stotterde Kerrigan. ‘Je kunt nu dus toch die proefneming…’

‘Uitstekend idee. Blijf je hier, Natchez? ‘t Is de moeite waard, weet je. Bovendien kun je als getuige optreden. Zullen we beginnen?’

Hij begon meteen zijn plan uit te voeren. Er werd een kruk voor Oscar binnengebracht en neergezet op de gebruikelijke plaats. Met zichtbare voldoening trippelde de vogel over de

kruk heen en weer, zijn kop schuddend en onophoudelijk

kakelend. Simon wendde zich tot Suzie.

‘Zoals je ziet, darling,’ zei hij, ‘kan Oscar niet fluiten. Het

tegenovergestelde is echter waar wat de uit het hotel gestolen

vogel betreft, want die floot, maar praatte niet!’

Zij keek hem met half geloken ogen aan. En eensklaps werd

het haar duidelijk dat hij van niemand de dupe geweest was,

en dat hij het hele avontuur geleid had volgens eigen inzicht

en naar eigen bedoeling.

‘Prachtig,’ besloot hij, een pistool uit zijn zak halend. ‘Edith, hoeveel schoten heb je gehoord?’ ‘Twee,’ antwoordde zij.

‘Twee schoten dus,’ herhaalde hij en wendde zich tot de dienstbode. ‘Carola, jij gaat flirten met de politieman die zich in de laan staat te vervelen. Waarschuw hem dat we nogal wat lawaai gaan maken, maar dat hij niet ongerust hoeft te zijn. Zeg maar dat we met vuurwerk spelen.’ Hij wachtte enkele ogenblikken. In het vertrek heerste een verlammende stilte. Een ieder lette op zich zelf en de anderen. Natchez was op een laag stoeltje gaan zitten. Hij was zich van de ernst van de gebeurtenissen bewust, zonder precies te weten wat er achter school. Edith ademde onrustig, moeilijk en zwaar, met beide handen tegen haar borst alsof zij snakte naar lucht. Alicia staarde Simon aan alsof hij een bovenaards wezen was… iets goddelijks, of diabolisch. ‘We stellen ons dus voor,’ was Simon bezig te zeggen, ‘dat het nacht is in dit vertrek. Willis heeft onraad gehoord. Hij gaat haastig naar beneden, en…’

Simon zweeg even, haalde dan de trekker over. Hij had er evenwel voor gezorgd dat het wapen twee losse patronen bevatte. De schoten knalden. Oscar klapperde met zijn vleugels, en…
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Edith Johnson dreigde in zwijm te vallen. Suzie snelde haar te hulp, bijgestaan door Alicia. Kerrigan glimlachte wrang, zuchtte.

‘Afschuwelijk… maar, helaas! Ik vermoedde het. Edith!… hoe is ‘t mogelijk?… Zij!’ Edith sloeg de ogen op. ‘Maar het is niet waar!…’ huilde zij. ‘Die vogel liegt, Simon ! Simon… je moet me geloven!’

‘Laten we proberen na te gaan,’ zei de Saint, ‘wat er in die vogel omging. Hij hoort twee schoten, en tevens een naam… ‘Edith’.’

Plotseling richtte Simon het pistool op Kerrigan, die half overeind vloog maar meteen weer in zijn stoel terugviel. ‘Je bent gek!’ schreeuwde hij. ‘Je bent niet goed bij je hoofd, Saint! Wat heeft dit allemaal te-betekenen ?’ ‘Het betekent,’ zei Simon, ‘dat jij je oude vriend Willis Johnson hebt vermoord en maatregelen beraamd om de verdenking op diens vrouw te doen vallen.’ ‘Je liegt! Je weet wat Oscar gezegd heeft!’ ‘Inderdaad… Oscar, door jou behoorlijk afgericht voor die nachtelijk vertoning. Je wilt toch zeker niet proberen mij wijs te maken, Kerrigan, dat je vogel een zo sterk geheugen heeft dat hij die zin ‘Vuurrr niet, Edith!’ heeft kunnen leren zonder veelvuldige repetities, wel?’ Kerrigan maakte een driftig gebaar. Simon kwam een stap dichter bij.

‘Je denkt mij te overbluffen met dat speelgoedpistool van je? Je hebt zelf laten zien dat ‘t met losse patronen geladen is.’

‘Alleen de eerste twee patronen. De andere…’

Een rappe handbewegng, gevolgd door een knal… en een

bloempot in de tuin vloog in scherven.

‘Ben je nu overtuigd, Kerrigan? Ik heb enig verstand van

vuurwapens. En waartoe diende die andere vertoning gisteravond? Om Edith tevens te beschuldigen van die zogenaamde aanslag op jou. Je probeerde mij wijs te maken dat er van buiten af op je geschoten was, terwijl de glasscherven buiten lagen?! En dus kon de in het hout gevonden kogel onmogelijk.

Kerrigan sprong op en rende naar de deur. Op dat moment stak het tengere mannetje Natchez eenvoudig even een been uit. Kerrigan duikelde, razend en tierend. Simon was reeds bovenop hem, wrong hem de polsen op de rug en boeide hem met een stuk gordijnkoord. Dan zette hij hem met een schop in de lendenen weer overeind.

‘Ik begrijp ‘t niet, James!’ verzuchtte Edith. ‘Jij, James… Maar waarom?’

‘Waarom?’ herhaalde Simon. ‘Omdat je man op nogal duistere manier zijn fortuin verloren had. Dank zij de adviezen van Kerrigan, die er zelf evenwel niet armer op werd. Maar hij had een schuldige nodig…’

De Saint sprak met zijn blik onafgebroken op Alicia gevestigd. Zij keek hem met ontstelde ogen aan, en hij glimlachte tegen haar.

‘Aardig in elkaar gezet, vind je niet, Alicia? Een plaats in

de A.A.A.-serie waardig…’

‘Saint!’

Het was de stem van Kerrigan. Het was echter niet langer de arrogante Kerrigan van voorheen. Een gebroken en verslagen man nu.

‘Je hebt gelijk, Saint,’ stamelde hij. ‘Ik kan je precies vertellen…’

‘Ga liggen!’ schreeuwde Simon waarschuwend en gaf zelf het voorbeeld, terwijl hij Suzie bij de benen greep en eveneens duikelen deed.

Met een geluid dat deed denken aan een nijdige wesp floot het projectiel door het vertrek. Dan de echo van de knal.

De gesmoorde gil van Alicia. Simon was reeds overeind en rende de tuin in, naar de plek waar, volgens zijn berekening, de aanvaller opgesteld moest zijn geweest. Hij vond er evenwel niets anders dan enkele gebroken takken en een afdruk van een knie in de aarde. Bij zijn terugkeer in de kamer ontmoette hij er een driftig te keer gaande politieman. ‘En dat is meer dan genoeg,’ sputterde hij. ‘Jullie spelen hier met don derpoeders die…’

Plotseling zweeg hij, toen hij Kerrigan op de grond zag liggen, diens overhemd besmeurd met bloed. De politieman keek scherp op. ‘Weer een misdaad!…’ begon hij. ‘En als je de moordenaar wilt achterhalen,’ zei Simon, ‘zul je hard moeten lopen. Hij zat verscholen in die heg daar, en schoot van op veilige afstand.’

‘Je kunt je verklaringen bewaren voor de chef!’ wierp de ander nijdig tegen. Simon kwam vlak voor hem staan en plantte zijn wijsvinger op ‘s mans borst. ‘Jeugdige makker,’ zei hij, ‘ik raad je de grootst mogelijke voorzichtigheid aan. Ga niet onbezonnen te werk, want je zoudt ‘t betreuren. Want, hoe vreemd ‘t jou ook in de oren mag klinken, je haalt je er niets anders dan last mee op de hals. Ik zal je vriendelijkheidshalve niettemin enkele inlichtingen geven. Je kunt ze noteren, als je wilt. Je chef zal er met belangstelling kennis van nemen en het kan je misschien op weg helpen naar promotie.’

Hij sprak met een vloed van woorden, maar tevens hield hij het oog op de drie vrouwen, want hij was er niet van gediend dat zij meer zouden loslaten dan met zijn plannen strookte. Althans momenteel.

‘Je zocht de moordenaar van Willis Johnson ? Wel, daar ligt de gezochte. Die overledene, ja, wijlen James Kerrigan, gewezen rechtsgeleerde. Hij heeft enkele ogenblikken geleden bekend. Het was zijn bedoeling de verdenking te doen vallen op Mrs. Johnson, mocht het vuur hem te na aan de schenen komen. Hij trof het evenwel beroerd, want bij zijn berekening had hij één bizonderheid over het hoofd gezien. Een zekere Bunk, namelijk…’

‘Bunk?’ herhaalde de ander. ‘De gangster die onlangs neergeknald is?’

‘Precies,’ antwoordde Simon. ‘Bunk had er op gerekend Kerrigan uit te melken, met behulp van… Oscar… Niet waar, Oscar?’

‘Ah! Ah! Ah!…’ snaterde de papegaai. ‘Templarrr!… Raar!…’

‘Maar,’ vroeg de politieman, ‘wie heeft Kerrigan vermoord ?’ De Saint strekte beide armen uit en zijn ogen schitterden van ironie.

‘Wel, sergeant, ‘t staat aan jullie dat raadsel op te lossen. Wij zijn maar amateurs. De enige aanwijzing die ik je kan geven is deze. Er is geschoten met een karabijn. Ik zag de loop op het zelfde moment dat de man aanlegde. Ik schreeuwde een waarschuwing… maar voor Kerrigan kwam het te laat.’ Hij wendde zich tot Suzie. ‘Kom je, darling?’ Zij kwam naar hem toe en vatte hem bij de arm. ‘En jij, darling?’ vroeg hij, zich tot Alicia wendend. Alicia glimlachte, kennelijk gelukkig. Zij scheen er niet veel van begrepen te hebben, maar zij volgde het voorbeeld van Suzie en vatte de andere arm van de Saint. Mrs. Johnson kwam op de Saint toe. Haar lippen beefden. Zij schudde mompelend het hoofd.

‘Zo zij ‘t, helaas. En bedankt… bedankt voor alles, Simon.’ De politieman belette hem niet weg te gaan. Op de drempel wendde Simon zich nog even naar hem toe. ‘Je kunt me in het Grand Kansas bereiken, als je mijn diensten nodig hebt. Kom je, Natchez? Ik ben van plan een verzameling vissen bij je te gaan kopen. Die zijn stom.’

 

Waarin Simon op avontuur uittrekt en het bewustzijn verliest

‘Waar breng je ons naar toe?” vroeg Suzie.

‘We gaan onze vrienden van De Laatste Kans geruststellen.

Ze maken zich vast en zeker ongerust over ons.’

De ontvangst verschilde hemelsbreed van hetgeen Simon de

eerste keer ondervonden had. Ditmaal ontving men hem

zelfs met een soort van kameraderie. Hij nam plaats aan de

bar, tussen Suzie en Alicia in.

De man met het litteken stond aan een hoek van de bar te drinken. Hij liet zich van zijn kruk glijden en kwam op het drietal toe.

‘Wel?’ vroeg hij, Simon aankijkend.

‘Wel, ik kan je tot mijn genoegen meedelen dat James Kerrigan dood is. Hij is zojuist neergeschoten, terwijl hij op het punt stond mij enkele interessante inlichtingen te verschaffen. En onder ons gezegd, kameraad, en strikt vertrouwelijk, Kerrigan kende Bunk heel goed. Bunk was van plan Kerrigan aan de nodige chantage te onderwerpen, maar inmiddels zijn beide partijen dood.’

De gangster krabde zich driftig in de nek. Zijn beperkt verstand had moeite het allemaal ineens te verwerken. Eén gedachte wist zich tenslotte op de voorgrond te dringen. ‘Als ik je goed begrijp, Saint, is ‘t dus niet onmogelijk dat Kerrigan de moordenaar is van Bunk?’ ‘Niet onmogelijk.’

‘En jij, Saint, hebt Kerrigan neergelegd?’ vroeg hij gretig. ‘Nee, maar ik had hem in een uitstekende positie geplaatst om tot schietschijf te dienen!’

Al pratend wendde hij zich halverwege tot Alicia, en keek haar aan zonder te glimlachen, maar met een vreemd licht in zijn ogen. De ander boog zich tot Simon over. ‘Je bent in goed gezelschap, Saint,’ zei hij. ‘Maar als je onze hulp nodig hebt… heb je ‘t maar voor ‘t zeggen.’ ‘Afgesproken! Ik ben speciaal hier gekomen in de hoop dat te horen. Dank je.’

Hij legde zijn hand op de arm van Suzie, bij wijze van waarschuwing, en ging dan met haar en Alicia naar een tafel in de buurt. De barman bracht hun glazen. ‘Wat heb je, Simon?’ mompelde Alicia. ‘Je zit voortdurend op mij te letten. Ik voel me als een muis die door een kat beloerd wordt.’

‘Niet helemaal onjuist, kleine meid. Heb je je afgevraagd wat je vandaag bij Edith Johnson te maken had? Ik was er van overtuigd dat het je een nieuwe kijk zou geven op de figuur van Hallister, maar er zat tevens een andere beweegreden achter. Kim je raden welke?’

Zij keek hem met angstige ogen aan. Zij haalde een zakdoekje uit haar tas en begon er nerveus op te bijten. Simon zweeg. Hij had een sigaret opgestoken en zat peinzend rookwolken uit te blazen. Hij wachtte, de ogen half gesloten. Alicia wendde zich tot Suzie om hulp. ‘Ik ben bang voor hem,’ fluisterde zij. ‘Zeg tegen hem…’ ‘Je kunt niets tegen hem zeggen,’ antwoordde Suzie meteen. ‘Ik voel me net als jij… een door een kat beloerde muis. Hij doet niets anders dan met mij spelen… als kat en muis.’ De Saint glimlachte. Alicia zuchtte lang en diep. Zij voelde zich als verlamd, een speelbal van een andere wil dan de hare. Zij redeneerde niet langer. En, hoe vreemd het ook klonk, zij scheen bereid te werk te gaan als was zij onder zijn hypnose. Tot voor kort, zelfs gisteren nog, zou zij nooit hebben kunnen geloven dat zij, op een enkele wenk van hem, naar het huis van de Johnsons zou gaan, want zij kende hen niet eens. Niettemin was zij gegaan… De Saint scheen haar gedachten te hebben kunnen lezen. ‘Ik was wel genoodzaakt Hallister uit te nodigen tot die galavoorstelling van Oscar en partner…’ ‘Jij…’ mompelde Suzie. Alicia onderdrukte een huivering. ‘Mijn oom was er ook?’ vroeg zij met gesmoorde stem. ‘Ik rekende er op. Ik had een vrijgevig iemand nodig om Kerrigan een rijke beloning aan te bieden.’ ‘En dat… en dat zou hij geweest moeten zijn?’ Glimlachend keek Simon de beide meisjes aan. In zijn ogen de schier ondraaglijke gloed die zijn hele gezicht veranderde, telkens als een avontuur zijn hoogtepunt naderde. Alicia zei: ‘Maar… maar als ik weer naar de zaak ga…’ ‘Niets dwingt je hem te beschuldigen, Alicia,’ zei Simon. ‘Ik zou hem niet meer aan durven kijken. En als hij merkt…’ ‘En als jij mij eindelijk eens vertelde wat je weet?’ viel Simon haar langzaam in de rede.

Alicia stond op. Zij beefde. Simon verroerde zich niet. Hij richtte zich tot Suzie…

‘Zou jij zo vriendelijk willen zijn haar even thuis te brengen. Ik wacht hier op je.’

Alicia keek hem aan met onmiskenbare angst in haar ogen, doch er kwam geen woord over haar lippen. Simon stelde haar gerust.

‘Als je mijn hulp nodig hebt, roep mij dan. Zelfs in ‘t holst van de nacht. Ik kom in elk geval op tijd. En wat ik zeggen wou… als Hallister je ondervraagt, geef dan gerust antwoord. Je kunt hem, wat mij betreft, zelfs zeggen dat ik het hele spel doorzien heb en er voor zal zorgen dat hij op de electrische stoel terecht komt. Tot ziens, Alicia.’ Na het vertrek van de beide meisjes keerde Simon naar de bar terug. Hij had eerst een lang onderhoud met de man met het litteken en daarna met enkele andere klanten. Daarna begaf hij zich naar de telefooncel en belde de luchthaven op en gaf zijn instructies.

Bij haar terugkeer zag Suzie de Saint weer aan de tafel in de zaal zitten, en het maakte de indruk alsof hij er al die tijd gezeten had. Zij ging naast hem zitten en schoof haar arm door de zijne.

‘Je speelt met vuur, darling,’ zei zij.

‘Zo’n vermakelijk spel!’

‘Dat was grootspraak, tegenover Alicia?’

‘Nee.’

‘Je weet alles dus ?’

‘Alles. Zelfs waarom Bill en Joan Brooks vermoord zijn, in dat eenzame huis langs de weg van Santa Barbara. Oh! ‘t Zat geheid in elkaar. En als de A.A.A. met minder winst tevreden was geweest, zou de waarheid misschien nooit ontdekt zijn, terwijl nu…’

Hij stond op en trok Suzie naar zich toe. Zij was geenszins klein van stuk, maar hij stak toch een heel eind boven haar uit. Hij streelde even haar verrukkelijke wang. ‘Laten we gaan dansen, Suzie,’ noodde hij haar. Niets kon er gebeuren voor het invallen van de nacht. Hallister zou overdag niets durven beginnen. Hij zou geduld oefenen, naar alle waarschijnlijkheid, tot dat nachtelijk uur waarop de waakzaamheid verslapt. Maar, ook al was hij sluw, overwoog Simon, Hallister zou waarschijnlijk niettemin fouten maken, omdat hij leed aan een overmaat van zelfvertrouwen.

De Saint was er de man niet naar de grillen van een misdadiger af te wachten zonder zich te wapenen tegen mogelijk op zijn weg opduikende gevaren. Het avontuur naderde zijn hoogtepunt. Hij voelde het, en dus was hij zeker niet van plan het initiatief over te laten aan de tegenstander. Toen dan ook, kort na middernacht, de telefoon in zijn kamer rinkelde, glimlachte hij, want hij wist dat het de oproep was die hij had verwacht.

‘Met Alicia…’ Zij stotterde, sprak met lange tussenpozen. ‘Hij heeft mij geslagen… vastgebonden… in de kelder…’ De glimlach van Simon verbreedde zich. ‘Simon… ik ben bang… Help!’ ‘Ik kom, Alicia,’ beloofde hij.

Alles verliep dus zoals hij het had voorzien. Hallister beging al de fouten waarop hij, de Saint, gehoopt had. Zonder omslag, en voor iedereen zichtbaar, verliet hij het hotel, nam een taxi en liet zich naar De Laatste Kans brengen, waar hij meteen aan de bar ging zitten.

‘Drie whiskies,’ bestelde hij. ‘Ja, drie… in drie glazen.’ De barman bediende hem. Simon wierp een biljet op tafel, leegde een glas en vertrok weer. Na zijn vertrek nam de man met het litteken zijn plaats in en leegde op zijn beurt de twee resterende volle glazen.

Simon was bereids weer in de taxi gestapt. Hij gaf de chauffeur enkele instructies, waarop de man knikte en wegreed. De wagen volgde een slecht verlichte straat, vertraagde, draaide, bleef” staan, en vertrok weer. De manoeuvre was zo snel in zijn werk gegaan dat de zware wagen die de taxi achterna gereden was er niets van gemerkt had. De rode achterlichten verdwenen in de nacht, achter de taxi aan… die inmiddels echter leeg was.

Simon keerde op zijn schreden terug, nam een andere taxi en liet zich naar het vliegveld brengen. Aldaar, min of meer verscholen, stond een helicopter te wachten, met de piloot reeds geïnstalleerd. Hij werd wakker toen Simon een hand op zijn arm legde.

‘En dit is de bestemming,’ wees Simon aan, terwijl hij een kaart van de omgeving liet zien, waarop een zeker punt gemerkt was met een rode cirkel. De bestemming was het landgoed van Hallister. ‘Okay,’ zei de piloot.

Hij hielp Simon instappen, ‘nam dan zijn eigen plaats weer in, en weldra verhief het toestel zich in de nacht, die doorboord werd door de schijnwerpers van het vliegveld. Weldra dreef de machine boven het doel. ‘Zo laag mogelijk,’ verzocht Simon.

Langzaam draaide de machine rond. Simon probeerde in het duister het huis met het Spaanse patio te vinden, herkenbaar aan de grasvelden er omheen en aan de ruime binnenhof. ‘Daar!’ zei hij. ‘Sta stil.’

Een kabel werd uitgerold. Simon liet zich naar beneden zakken, en vermeed op die manier het beveiligingssysteem waarmee Hallister zich omringd had. Hij drong in het hart zelf van de vesting binnen. Het was echter altijd mogelijk dat er apparaten waren die zelfs de komst van luchtreizigers zoals Simon verrieden. Hallister, de directeur van de A.A.A., was een uitzonderlijk personage van wie men van alles en nog wat kon verwachten.

Er gebeurde evenwel niets. Simon zette voet op de begane grond, rukte enkele keren aan de kabel, die daarop langzaam in de hoogte verdween. En dan verdween ook de helicopter in de duisternis.

Simon bevond zich in het midden van het patio. Hij oriënteerde zich. Zijn ogen, weldra aan het duister gewend, onderscheidden de kolommen van de vestibule en de galerij rondom de binnenplaats. De fontein klaterde, de bloemen verspreidden nog steeds hun bedwelmende geur. Simon spande het automatisch pistool in zijn zak en begaf zich op weg. Dank zij zijn vorige bezoek, was hij nauwkeurig op de hoogte van de ligging van de verschillende vertrekken. Zonder aarzeling begaf hij zich dan ook naar het geheimzinnige vertrek dat de uitgever tegelijk tot kantoor en tot laboratorium diende.

Hij passeerde de galerij. Met zijn rug tegen een zuil gedrukt keek hij speurend om zich heen. Overal echter rust en stilte. Geen enkel gerucht verstoorde de nacht. Simon waagde zich verder. Zijn hand raakte de haak die een klimplant tot steunpunt diende. Een korte aarzeling; dan, plotseling een besluit nemend, greep hij de taaie tak, overtuigde zich er van dat deze zijn gewicht dragen kon, en begon zich op te hijsen. Hij bereikte een richel, vlak onder de wijde vensters van de eerste verdieping. Op gevaar af van zijn nek te breken wist Simon zich er overeind te houden, en toog dan op zoek naar een slecht gesloten venster. Hij vond eindelijk wat hij zocht, en belandde in een onverlicht vertrek. De zware gordijnen verborgen de ongenode bezoeker. Simon wachtte enige tijd alvorens het te wagen zijn hoofd door de spleet tussen de twee gordijnen te steken. Tenslotte waagde hij het. Hij bespeurde een onopgemaakt bed, met tot op de grond afhangende lakens. De Saint waagde zich dieper in het stille vertrek. En inmiddels werd hij zich bewust van die welbekende kriebeling in zijn ruggemerg. Zijn instinct waarschuwde. Het gevaar zou mogelijk te voorschijn springen op het moment dat hij er het minst op verdacht was.

Hij zette niettemin door. Hij haalde zijn miniatuur zaklamp te voorschijn. De nauwe lichtende cirkel gleed over het meubilair, over dameslingerie onverschillig op een stoel gegooid. Bij het hoofdeneind van het bed, op een luchtig tafeltje, een doos poeder en een tube rouge. Simon glimlachte in het donker, wetend dat hij zich in de kamer van Alicia bevond. Als om zich er definitief van te overtuigen, raapte hij een op de grond gevallen zakdoekje op. Het vertoonde in een van de hoeken een geborduurde ‘A’.

‘Eén van de drie A’s?’ vroeg hij zich geamuseerd af. ‘Werkelijk… ze hebben niets aan het toeval overgelaten.’ Zijn onderzoek was achter de rug. Nu ging het er om de slaapkamer te verlaten. Met duizend voorzorgen opende hij de deur en doofde zijn lamp. Hij stak zijn hoofd doordekier van de deur en zag een lege en verlaten gang, zwak verlicht door een plafondlamp. Simon gleed de kamer uit, zich bukkend teneinde een onverhoedse aanval te ontwijken. Er gebeurde evenwel niets, en zonder enige hinder bereikte hij de trap. Hij luisterde geruime tijd alvorens de treden af te dalen. Een zwak gerucht drong tot hem door. Gelijkvloers bewoog zich iemand. En dan hoorde hij stemmen. ‘Heb jij inmiddels opdrachten, Ernst?’ ‘Nee, nog niet.’

‘Blijf waar je bent. We krijgen vast en zeker bezoek.’ Van zijn luisterpost uit had de Saint geen woord van het gesprek gemist. Men rekende dus op zijn komst. Maar niemand scheen alsnog te weten dat hij reeds binnen was. Het voordeel van de verrassing lag dus aan zijn kant. Hij wachtte nog een ogenblik, alvorens geruisloos de trappen af te dalen, steeds luisterend. Overal heerste stilte. Hij bereikte de begane grond en gaf zich over aan zijn oriëntatievermogen. Hij voelde - en dat was het enige juiste woord voor de gewaarwording - hij ‘voelde’ waar het kantoor-cum-laboratorium gelegen was.

Hij wist dat het die deur was, die deur vlak voor hem. Een dunne lichtkier gleed door de spleet boven de drempel. Simon bukte zich, bestudeerde het slot, het sleutelgat. Hoegenaamd geen kans echter om te kunnen zien wat er achter de deur gaande was.

Hij speelde zijn hoogste troef. Pistool in de linkerhand, gooide hij de deur open. En heel de rest deed denken aan een extra-versnelde film.

Simon sprong het vertrek binnen. Hallister, gezeten achter een stalen schrijfbureau, ontving hem met een glimlach. Simon sprong op hem toe, greep hem bij de keel. Maar in de ogen van Hallister geen spoor van schrik of van angst. Op dat moment evenwel ontving Simon een daverende klap in de nek en gleed zachtjes af naar de vloer. Hem bleef nog net voldoende tijd om het puisterig gezicht van de winkelbediende te kunnen onderscheiden… En dan nog slechts bewusteloosheid.

 

Waarin Simon een bestraffing uitdeelt en de ‘A.A.A.’ ontmaskert

Een vreemd kil gevoel deed hem uit zijn verdoving ontwaken. Hij wachtte zich er echter wel voor zijn terugkeer naar de werkelijkheid te demonstreren. Al spoedig begreep hij wat de kwestie was en waar dat kille gevoel vandaan kwam. Zijn bovenlichaam was naakt. In zijn naaste omgeving hadden twee mannen het blijkbaar erg druk. Men had zijn enkels samengesnoerd en men had hem op een houten bank gezet. Zijn cipiers boeiden hem vervolgens de handen op de rug. Hij was inmiddels echter reeds weer voldoende bij zijn positieven om zijn handen in een dusdanige positie te houden dat hij zich bij de eerste de beste gunstige gelegenheid los zou weten te rukken. Hij sloeg de ogen op. Hallister barstte in lachen uit. De uitgever zat vlak voor zijn gevangene. De Saint keek naar het tweetal dat als cipiers optrad. De ene was het puistengezicht uit de winkel, de andere een onbekende met een gezicht dat onweerstaanbaar aan een krekel deed denken.

‘Wel, Saint, wat denk je van je ontvangst?’ vroeg Hallister grijnzend. ‘Als je te werk was gegaan volgens een door mij voorgesteld plan had ‘t niet beter kunnen lopen. Op één punt na!… Je hebt hier weten binnen te dringen zonder dat het alarmsysteem mij van je komst verwittigd heeft. Hoe heb je dat aangelegd ?’

Zijn stem deed denken aan het knallen van een zweep; een instrument, waarvan er hier allerlei soorten voorhanden waren, want men had Simon naar het ietwat buitenissige ‘museum’ van de uitgever gebracht.

‘Hoe?…’ herhaalde de Saint. ‘Ben ik dan geen Saint?…* Hallister sloeg zich voor het hoofd.

‘Vliegende, natuurlijk! Een punt om te onthouden. Bedankt, Saint, in dat gebrek in het alarmsysteem zal ik zo gauw mogelijk laten voorzien. En nu tussen jou en mij…’ ‘Deze twee snuiters tellen dus niet mee?’ vroegSimon. ‘Wel, des te beter, want ik hou niet van puisten en evenmin van krekels.’

Laatstgenoemde kwam driftig een stap dichter bij.

De stem van de uitgever riep hem echter tot de orde.

‘Hou je gemak. Straks krijg je nog volop gelegenheid…’

‘En of!’ zei de Saint, steeds op diezelfde luchtige toon. ‘Er

staat hem straks nog héél wat te wachten…’

‘Dat is voldoende,’ zei Hallister scherp. ‘Vertel op wat je te

weten bent gekomen.’

‘Pardon?’ zei de Saint zo impertinent mogelijk. En hoewel Templar een gevangene was, scheen de uitgever toch niet in staat op te treden, of zich te ontrukken aan de invloed van die hem geen seconde loslatende blauwe ogen. Hallister slikte herhaaldelijk. Dan, driftig, sprong hij onverwachts op.

‘Je hoort wat ik zeg. Ik wens te horen wat je te weten bent gekomen!’

‘Alles,’ antwoordde Simon glimlachend. De ander liep met nijdige schreden in het vertrek op en neer. Dan bleef hij pal voor zijn gevangene staan. Razende woede scheen zich van hem meester te maken. En er scheen weinig meer over van de uitgever die zo trots was op zijn ‘A.A.A.-serie’, zijn publiciteit en zijn vindingrijkheid. Simon knikte.

‘Juist,’ zei hij, met minachtende meewarigheid. ‘Juist op die manier zijn jullie bezig jezelf naar de haaien te helpen. Geen grein zelfbeheersing in tegenwoordigheid van de tegênstander. Je bent aan ‘t verliezen, Hallister, maar laat tenminste zien dat je tegen verlies kunt.’ ‘Ik win!…’

Meteen sloeg hij de Saint met de vlakke hand in het gezicht. En het kostte Simon mateloze inspanning de ander niet naar de keel te vliegen. Maar het juiste moment was nog niet aangebroken. Inmiddels zette hij evenwel de spieren van zijn polsen op. Het touw waarmee deze vastgesnoerd waren begon langzamerhand mee te geven, los te raken onder de druk, en gaf eindelijk mee. Simon slaagde er in te glimlachen; een opgewekte glimlach… maar gevaarlijk tevens. ‘Een post te meer op je rekening, Hallister,’ zei hij. ‘En wat heb je met onze kleine Alicia gedaan ?’ ‘Haar rol is uitgespeeld,’ smaalde Hallister. ‘Zie je de toestand dan nog steeds niet helder in ? Er is niemand hier die je te hulp kan komen. Elke poging tot ontzet wordt mij bij voorbaat verraden door mijn alarmsysteem. En je wordt hier vandaan straks naar buiten gebracht, met de voeten eerst, weliswaar, maar in één stuk niettemin. Weiger je echter mijn vragen te beantwoorden, dan… laat ik je door hen daar in stukken hakken.’

Hij wees naar de twee individuen die in een hoek van het vertrek stonden te wachten. De ene had een zweep van de muur gehaakt en liet het koord er van over de palm van zijn hand glijden. De ander speelde met een stel stalen handboeien. De atmosfeer was tegelijkertijd vunzig en benauwend. Simon wendde overgave aan de overmacht voor, al lag iets dergelijks geenszins in zijn bedoeling. ‘Dus, nogmaals, Hallister, ik herhaal dat ik alles en alles weet. Wanneer men niet weet hoe zich te ontdoen van een hinderlijke echtgenoot, van een suikeroom, van een vervelende vrouw… wendt men zich tot de A.A.A. en jij doet dan de oplossing aan de hand.’

Hallister reageerde amper, bepaalde zich er toe vals en gemeen te grijnzen. ‘En verder?’ vroeg hij. ‘En verder? Als de opzet slaagt ontvang jij niet slechts de overeengekomen uitkering, maar zet tevens een winstgevende chantage van het slachtoffer op touw. “Elv als de opzet niet slaagt? Wel, dan is er voor jou nog geem gevaar aan verbonden. Er valt immers niets tegen jou te bewijzen. Je geeft niets zwart op wit en je gaat altijd zodanig te werk dat men in jou nooit iets anders ziet dan een gehaaide uitgever.’ Hallister ademde luidruchtig. ‘En heb je bewijzen?’ vroeg hij driftig. ‘In de eerste plaats Carla,’ zei Simon dromerig. ‘Ja natuurlijk, Carla die Joan Brooks en haar echtgenoot vermoord heeft. Eerlijk gezegd zaten er nogal wat zwakke plekken in haar plan. Al dat getelefoneer, bijvoorbeeld. Zodoende zag jij je gedwongen snel te reageren, Hallister, en stuurde er dus een moordenaar op af. Maar…’ Simon zweeg even, alvorens met zijn leugen op de proppen te komen’ …Carla heeft nog tijd gehad om voor haar sterven enkele woorden met mij te wisselen. Heeft men je verteld wie er op dat moment bij haar was? Dat was ik, Hallister! Wel, een aardig idee voor de roman die je mij gevraagd hebt te schrijven, wat?’

‘Carla is dood,’ smaalde Hallister. ‘Niemand zou je geloven.’ ‘En Kerrigan? Kerrigan heeft vanochtend ook gesproken. En er waren getuigen bij tegenwoordig. Heel aardig gevonden, die beschuldiging door een papegaai. Jammer genoeg voor jou, zat de Saint evenwel op die golflengte. Je hebt me de laatste dagen al te vaak gemist, uitgevertje mijns harten! En dat bewijst…’ Hij liet de zin onvoltooid. ‘Wat?’ siste Hallister.

‘Dat er in dit Dal van Tranen niet voldoende ruimte is voor ons beiden…’

‘En dus vlieg jij er uit!’ schreeuwde Hallister, wiens houding zo langzamerhand aan het waanzinnige grensde. ‘Erg vervelend voor je, kameraad,’ antwoordde Simon, ‘maar onze meningen lopen in dat opzicht ver uiteen. Ik garandeer je, Hallister, dat je binnen het uur dit Dal van Tranen zult zijn ontvloden. Je gaat rechtstreeks naar de hemel en belt dan aan de deur en dan zal mijn oude vriend St. Pieter je wel zeggen dat er voor jou geen plaats is, aangezien je zo vaak zijn oude makker Templar gemist hebt. En dan blijft je geen andere keus dan de lift naar beneden te nemen, naar het souterrain, waar je met vreugdegehuil zult worden ontvangen door je heer en meester… Satan!’ ‘Dat is genoeg, Templar!’

‘En zo zie je maar weer,’ hervatte Simon, ‘wat een ondankbare hond je bent. Ik verschaf je met mijn gebruikelijke vrijgevigheid tal van inlichtingen, en je bedankt mij met grofheden en belediging. Ah, wel ondankbaar is de mens! Wat ik zeggen wou, waar is Alicia?’

De vraag werd kennelijk gesteld met de bedoeling de ander tot het uiterste te drijven. Hallister gedroeg zich alsof hij door een wesp gestoken was. ‘Laat haar met rust!’ snauwde hij.

‘Wel,’ zei de Saint, met geveinsde onverschilligheid, ‘ik stel in elk geval meer belang in Suzie de Roodbol. Verrukkelijk vrouwtje, vind je niet? Maar waarom dat vriendje van haar vermoord? Die goede ouwe Noah J. Bunk? Dat was een stommiteit, Hallister. Een daverende stommiteit. Je geeft misschien wel heel goeie romans uit, maar je leest ze slordig. De jongste beginneling in de misdaad zou zo’n blunder niet begaan hebben! Stel je voor, Bunk afmaken! Van dat moment af was Suzie bang en had nog maar één enkel idee in haar hoofd… mijn bescherming zoeken…’ ‘Ik had haar eveneens moeten laten afslachten.’

‘Wel,’ merkte Simon als terloops op, ‘als Zotchein niet zo onhandig geweest was, die eerste nacht in Kansas City, zou dat vermoedelijk wel gelukt zijn.’ ‘Je weet veel te veel, Saint!’

‘Dat had ik je immers al verteld.’	\

Hallister ging een eindweegs achteruit. Hij was plotseling tot een besluit gekomen. Simon hield hem onafgebrpken in het oog, begrijpend dat de ander er nu zo spoedig mogelijk een eind aan wenste te maken. Hallister wenkte zijn twee handlangers, die inmiddels van ongeduld schier stonden te trappelen. Puistjes hief de zweep op. Krekelhoofd zwaaide met de handboeien… en meteen smakten beiden ruggelings tegen de vloer, met het geweld van een katapult omver geslagen door de plots losgerukte vuisten van de Saint. Krekel was de eerste die zich weer oprichtte, ontving echter meteen een trap in zijn maagstreek die hem opnieuw tegen de vloer deed duikelen. Puistjes achtte het nu blijkbaar zijn beurt, maar ontving een stomp onder de kin, met een kracht die zijn nekwervels deed kraken. En hij zakte in elkaar. Bereids had Simon een dolk van de muurplank geritst en kapte de touwen om zijn enkels door. Hallister, aanvankelijk door de snelheid van de aanval overbluft, scheen zijn evenwicht te hebben hervonden. Hij wilde op zijn beurt tot de aanval overgaan. Het was geen vernuftig idee van hem, en evenmin een heilzaam idee. Zijn ene arm scheen plots in een klemschroef beland. Een dor en scherp-gekraak. De uitgever brulde van pijn. Simon duwde hem de in de slaapkamer van Alicia gevonden zakdoek in de mond. Boeide hem dan, doch niet zonder eerst ‘s mans hemd te hebben afgerukt. ‘Elk op zijn beurt.’

‘Nee!’ smeekten de uitpuilende ogen van de uitgever. Op dat moment zou niets evenwel in staat zijn geweest de Saint tegen te houden. Hij greep de leren ceintuur met de koperen gesp, zwaaide er enkele keren mee en liet het marteltuig dan met volle geweld op de rug van Hallister neerkomen. Tevergeefs probeerde deze zich los te rukken. ‘Ik had je vereffening van alle rekeningen beloofd, kameraad,’ mompelde de Saint. ‘De dans begint. Ten eerste, vooi het organiseren van de moord op Bill en Joan Brooks… voor Carla… voor Zotchein… voor Bunk… voor Willis Johnson… voor Kerrigan

Bij elke naam kwam de riem weer neer, felle striemen tekenend op de rug van de misdadiger. De gesp drong in het vlees, scheurde lappen vel los. Bloed sijpelde. Tevergeefs probeerde Hallister zich te bevrijden. Met de Saint echter geen kans.

‘En nu de rekening voor de diverse aanslagen op mijn persoon,’ beloofde de Saint.

Met hernieuwd geweld kwam de riem weer neer. Hallister begon in elkaar te zakken. Simon bleef slaan, tot hij zich plotseling bukte en Hallister de zakdoek uit de mond scheurde. ‘Waar is Alicia?’

‘Hier,’ zei de stem van het jonge meisje. Simon scheen plotseling veranderd in een blok ijs. Een ogenblik lang stond hij onbeweeglijk stil. Dan begon hij zich langzaam om te draaien. Alicia stond bij de deur. Zij hield een automatisch pistool in de hand en richtte het zonder te aarzelen op de-Saint.

Een diepe rimpel ploegde zich in zijn voorhoofd. Misschien had hij af en toe de overtuiging gehad dat de jeugdige secretaresse dubbel spel speelde, maar nooit had hij kunnen denken dat zij zó ver gegaan was. Zij glimlachte.

‘De Saint zelf wist dus niet wie de feitelijke chef van de A.A.A. was. Die daar…’

Zij wees naar Hallister die bloedend op de grond gevallen was. Een scherpe knal. Alicia had geschoten.

‘Bewonderenswaardige vaardigheid…’ mompelde Simon

‘Er valt niets te spotten, Simon darling,’ zei zij. ‘Er valt a

moment te verhezen.’

‘Vergeet je die twee niet?’ vroeg hij.

Zij keek naar Puistjes en dan naar de Krekel. Haar hand ging langzaam omhoog en zij scheen op het punt te staan ook die twee van de kaart te vegen. Zij schudde het hoofd, als aan het eind van een tweestrijd met zichzelf. ‘De moeite niet waard. Ze kennen mij niet.’ Onafgebroken bleef haar pistool echter op Simon gericht. ‘Ik zou niet graag in dit tenue de dood tegemoet gaan. Waar zijn mijn hemd en mijn jas?’ ‘In het laboratorium ongetwijfeld. Kom mee.’ Zij stapte over de drempel, maar op voldoend veilige afstand om tegen een aanval gevrijwaard te zijn. Vervolgens wenkte zij de Saint, duwde de deur met haar hiel dicht en draaide de sleutel om. Simon liep verder. Zij wees hem de weg naar het laboratorium, waar hij inderdaad zijn kleren vond. Haastig kleedde hij zich aan.

‘Meteen voel je je dan veel meer op je gemak, Alicia darling,’ verzuchtte hij. ‘Ik val niet langer in je smaak?’ ‘Loop door,’ beval zij.

Met de neus van het pistool wees zij naar een deur tussen twee muurplanken vol instrumenten. Hij gehoorzaamde, opende de deur, steeds met de bedreiging van dat wapen in zijn rug. Zij kwamen uit in een garage. Er stond een auto, een grote Jaguar.

‘Met zo’n machine,’ zei de Saint, ‘hoef je geen achtervolging te duchten.’

‘Handen op de rug. Vlug! Vlugger!’ beval Alicia.

Hij aarzelde amper. ‘Mag ik tenminste een sigaret opsteken ?’

‘Nee. Ik zal je er zelf een geven, darling,’ antwoordde zij. ‘Gauw! De handen op de rug.’

Hij probeerde tijd te winnen, maar een scherp ‘klik’ mikte zijn plannen in de war. Zonder dat hij het gemerkt had, had zij een paar handboeien meegebracht. En om zich nü te bevrijden… ‘Stap in!’ beval haar snijdend koude stem. Hij herkende haar niet meer. Er viel niets meer te bespeuren van het schuwe en onnozele meisje dat zij in haar rol had voorgewend. Hij gehoorzaamde, nam plaats in de auto. Hij had overigens weinig keus, met zijn geboeide handen. Geen kans zich van die stalen klemmen te ontdoen. ‘Mijn sigaret,’ zei hij. ‘Daar in mijn rechter zak.’ Alicia gaf hem een sigaret en zette zich dan achter het stuur. ‘Een aansteker, asjeblieft?’ vroeg de Saint weer. ‘Je bent lastig,’ zei zij verwijtend.

Zij gaf hem niettemin vuur. Simon trok. De tabak gloeide. Alicia stak een hand naar buiten en drukte op een knop in de muur. De deur van de garage ging open. Simon achtte het juiste moment gekomen. Hij trok zwaar aan zijn sigaret en spoog deze dan de wagen uit. Een lichte ontploffing, vonken als van een vuurwerk begonnen te spatten. In de auto was het geluid amper hoorbaar, vanwege de aanslaande motor.

De wagen begon weg te rijden, maar meteen volgde een reeks scherpe knallen, en de wagen zigzagde. Met gesprongen banden, zijn evenwicht kwijt, zwalkte de wagen door de laan, schaafde langs een boom…

Alicia, haar handen om het stuur geklemd, trapte woedend op het gaspedaal. Simon, achterover geleund, wachtte af. Hij had zijn laatste kaart uitgespeeld, de kaart die hij in reserve had gehouden. En het antwoord was die reeks knallen geweest …

Zou Alicia er in slagen te ontsnappen? Nee! Opnieuw ver-190

scheurde een reeks knallen de stilte van de nacht, terwijl een auto dwars over de weg ging staan. Alicia begreep, zij zette de rem vast.

‘Idioot!… Ik zou je gespaard hebben,’ wierp zij de Saint in het gezicht.

Snel bukte zij zich naar hem toe, kuste zijn lippen en sprong uit de auto. In het licht van de lampen was haar vluchtende gestalte duidelijk zichtbaar. Simon was machteloos. Hij kon niets doen, niets beginnen. Hij kon slechts toezien, wanhopig de nagels in zijn palmen drukkend, wetend wat er ging gebeuren.

Opnieuw een hagel van schoten onder de bomen. Alicia wankelde, rende niettemin voort, viel op de knieën, richtte zich op, doch alleen om opnieuw te vallen. En in de laan nog slechts een stille, onbeweeglijke gestalte, uitgestrekt op het grint. Simon voelde zich plotseling omhelsd worden door liefkozende armen, een mond drukte zich op de zijne. ‘Simon…’ vroeg Suzie angstig, ‘je bent niet gewond?’ ”t Is raadzaam hier niet te blijven talmen.’ Hij rukte zich uit haar omarming los. Naast de wagen verschenen enkele mannen.

‘Alles in orde?’ vroeg iemand, en de Saint herkende de stem van de man met het litteken.

‘Ja,’ zei hij, ‘maar hoe eerder we weg zijn hoe beter.’

Toen het gezelschap de Laatste Kans binnen ging, viel er een stilte van verbazing, want eerst op dat moment zagen de nieuw aangekomenen zowel als degenen die er reeds waren dat vreemde schouwspel: - Simon Templar met de handen op de rug, en met handboeien aan. De man met het litteken barstte in schaterlachen uit en sloeg zich brullend op de dijen. De Saint wachtte tot hij uitgelachen was.

Dan: ‘Lees morgen de kranten, en dan zul je nog wel hardei lachen, als je te weten komt wie de feitelijke moordenaar van Bunk en Zotchein geweest is.’

Iedereen zweeg. Allen keken de Saint in stomme verbazing

aan. De man met het litteken kwam eindelijk met de te

verwachten vraag voor de dag.

‘Saint… je bedoelt toch zeker die secretaresse niet?’

‘Toch wel,’ zei Simon. ‘Maar zou iemand van jullie mij van

deze versierselen kunnen ontdoen ?’

Met man en macht kwamen zij hem te hulp. Iemand kwam met een stalen instrument aandragen en slaagde er in de boeien te breken. Een moment lang wreef Simon zijn verstijfde polsen. Hij keek naar de kleine groep die hij er toe had weten te bewegen hem te volgen en buiten het huis van Hallister te wachten op het verzoek om hulp waartoe hij zich mogelijk genoopt zou zien… en welke hulp hem in zo ruime mate gegeven was. Hij wenkte de barman, die ieders glazen vulde. Simon hief het zijne op.

‘Ik drink op jullie gezondheid, kameraden. Kansas City is nu verlost van de A.A.A. Jullie kunnen dus veilig je gang gaan, zonder bang te hoeven zijn voor chantage. Maak ‘t echter niet al te bont! Tot ziens…’

En na die zonderlinge toast greep hij Suzie bij de arm en voerde haar naar buiten, zette haar in een taxi en gaf de chauffeur het adres van het hotel. Hij voelde zich opgewekt en opgelucht, meer dan genegen nu uit te rusten in de armen van deze jonge vrouw. Een welverdiende rust. Amper hadden zij echter hun appartement bereikt, of de telefoon rinkelde. Zelfs eer hij de hoorn van de haak had genomen wist Simon dat een nieuw avontuur zich van hem ging meester maken. En reeds op dat moment was Suzie nog slechts een herinnering.
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